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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu

Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product

Category: LED Flashlight

Model: WLG305

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Furthermore, we declare that the following standard have been used:
* BS EN 61547; BS EN IEC 55015; BS EN 62321-3-1; BS EN 62321-4; BS EN 62321-5; BS EN 62321-6;

BS EN 62321-7-1; BS EN 62321-7-2; BS EN 62321-8

Place, date: Birmingham,UK 11.11.2024 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated LED flashlight with a
pivoting head and hanging hook.

We are committed to continuously improving our
products and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE
The product is designed to illuminate work areas.

1.3 OVERVIEW

Figure 1
1 LED bulb 3 Pivoting head
2  Power button 4 Hanging hook
2 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH FOR
THE OPERATOR OR BYSTANDERS, IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

3 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

General Product Safety Warnings

A waRNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this product. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

3.1 WORK AREA SAFETY

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

3.2 ELECTRICAL SAFETY

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

33 PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
lapse of attention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protection. Always wear eye
protection. Protective products such as dust

mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Do not over-reach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

3.4 BATTERY PRODUCT USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery may create a risk of fire when used
with another battery.
Use products only with specifically designated
batteries. Use of any other batteries may create a
risk of injury and fire.
When battery is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
iti ly seek help i i y.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.
Do not use a battery or product that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion, or risk of injury.
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Do not expose a battery or product to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265 °F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery or product outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

.5 SERVICE

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SPECIFIC SAFETY RULES

Know your product. Read operator manual
carefully. Learn its applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to this
product. Obey this instruction will reduce shock, fire
or serious injury.

Products do not have to be plugged into

an electrical outlet; thus, they are always

in operating condition. Be aware of possible
hazards when not using your product or when
changing accessories. Obey this instruction will
reduce the risk of electric shock , fire, or serious
injury,

Do not place products or their batteries near fire
or heat. This will reduce the risk of explosion and
possible injury.

Do not crush, drop or damage battery pack.

Do not use a battery or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a
source of ignition, such as a pilot light. To
reduce the risk of serious injury, never use

any cordless product in the presence of open
flame. An exploded battery can propel debris and

and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Obey this instruction
will reduce the risk of serious injury.

Keep these instructions. Refer to them
frequently and use them to instruct others who
may use this tool. If you borrow someone this
tool, loan them these instructions also to prevent
incorrect use of the product and possible injury.
When using flashlights or lanterns, additional
precautions should always be followed,
including the following:

To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when a product is used near children.
Do not contact hot parts.

Only use attachments recommended or sold by
the manufacturer.

Do not use in the rain.

To reduce the risk of electrical shock, do not put
in water or other liquid. Do not place or store
product where it can fall or be pulled into a tub
or sink. Replace with specific part of product in
question.

To reduce the risk of injury, do not stare at
operating lamp. Serious eye injury could occur.

5 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
tool. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you
to operate the tool better and safer.

Symbol Explanation
\ Volts
min Minutes
No No load speed

= Direct Current

Carefully read and understand all
instructions before operating the
product, and follow all warnings
and safety instructions.

®

chemicals. If exposed, flush with water il
Do not charge product in a damp or wet
location. Obey this instruction will reduce the risk
of electric shock.

For best results, your product should be
charged in a location where the temperature is
more than 50°F but less than 100°F. To reduce
the risk of serious injury, do not store outside or in
vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. /f liquid comes in
contact with your sink, wash immediately with soap




6 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-

card with usual household waste. If it is
Ef necessary to replace the product, or if
— it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
Y als and use them again. Use of the
‘o recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
Batteries ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

7.1.5 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT
Figure 3

A WARNING

Only use Greenworks battery.

7 OPERATION

This section describes how to operate the product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

71 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

711 ADJUST THE ANGLE

Figure 2
1. Turn the head of the product to adjust the

operating angle (0-90°).
7.1.2 CONNECT THE BATTERY CHARGER

Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

7.1.3 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

7.1.4  BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

Note: Make sure that the battery is fully charged.

1. Push the battery into the battery compartment.
The battery locks into position when you hear a
click.

Note: If the battery does not fit easily into the battery
holder, it may not be installed correctly, which can
cause damage to the battery and/or the product.

72 START THE PRODUCT

Figure 4
1. Push the power button to turn the product on and
cycle through to the desired mode.
« Low: Press the power button once.
+ High: Press the power button twice.
+ SOS (Strobe): Press the power button three

times.
7.3 STOP THE PRODUCT

1. Press the power button a fourth time to turn off
the product.

2. Press the battery release button and pull out the
battery. See figure 3-1

8 MAINTENANCE

A \WARNING

Remove batteries from the product before you do
any maintenance.

Failure to follow proper maintenance procedures,
using third-party replacement parts, or modifying/
removing components can result in injury to the
user.




8.1 CLEAN THE PRODUCT

A cpution

KEEP WATER AWAY FROM BATTERY
COMPARTMENT WHILE WASHING TO AVOID
DAMAGING THE ELECTRICAL COMPONENTS.
DO NOT CLEAN WITH ALCOHOL, GASOLINE,
ACETONE, OR OTHER CORROSIVE/VOLATILE
SOLVENTS. THESE SUBSTANCES MAY
DAMAGE THE EXTERNAL AND INTERNAL
STRUCTURE OF YOUR PRODUCT.

DO NOT RUB WITH SANDPAPER OR METAL
BRUSH.

Item Temperature

Charger operation 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Battery storage 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Battery discharging 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Clean the product after each use with water, neutral
detergent, and a soft cloth.

8.2 CLEAN THE BATTERY AND BATTERY
CHARGER

A WARNING

DO NOT CLEAN THE BATTERY OR THE
BATTERY CHARGER WITH WATER.

Make sure that the battery, the battery charger, and
the battery compartment are all clean and dry.

Clean the battery terminals with a soft and dry cloth.

Clean the surface of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

9 TECHNICAL DATA

Voltage 24V

Low light mode: 100 Im

Brightness
High light mode: 200 Im

PA200, PA400, PA400X
and other PA, BAG ser-
ies

Battery model

APO30EA, APO65EA and

Charger model other AP, CAG series

The recommended ambient temperature range:

Item Temperature

Product storage 32°F (0°C) - 113°F

(45°C)

Product operation 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Battery charging 39°F (4°C) - 104°F

(40°C)

10 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

1" EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: LED Flashlight
Model: WLG305
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label



« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of European harmonised standards have been
used:

+ EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Place, date: Weiterstadt, Signature: Ted Qu,
07.07.2023 Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist eine batteriebetriebene LED-
Taschenlampe mit einem Schwenkkopf und einem
Aufhéngehaken.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
1.2 BESTIMMUNGSGEMABER GEBRAUCH
Das Produkt wurde zur Beleuchtung von
Arbeitsbereichen entwickelt.
13 UBERSICHT
Abbildung 1

1 LED-Glihbirne

2 Ein-/Ausschalter

3 Schwenkkopf
4 Aufhangehaken

2 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

A \ORsICHT

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, als in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

3 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR DAS PRODUKT

>

fiir das Produkt

Sicher

A \WARNUNG

Lesen Sie alle Slcherheltshmwelse,

Ar und

die mlt diesem Produkt gellefert werden

Die Nichi htung der Sich ise und
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

341 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Undbersichtliche oder dunkle
Bereiche fiihren leicht zu Unféllen.
Betrelben Sie Produkte nu:ht in
fahrdeten B ,2.B.in

t von ent Fliissigkei
Gasen oder Stéuben. Produkte erzeugen Funken,
die Staub oder Rauch entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wenn Sie ein Produkt bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle veriieren.

32 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Vermeiden Sie den Kontakt des Kérpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder

Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erh6ht das Risiko eines
Stromschlags.

33 PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sle tun und nutzen Sie den

d bei der B

eines Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie kein

Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder

unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder stehen. U it bei

der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu

schweren Personenschéden fihren.
« Personlich iistung ver
Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz
reduzieren bei bestil 9sg bi
Personenschéden.
Elektrowerkzeug nicht zu weit vom Kérper
entfernt verwenden. Achten Sie stets auf einen
guten Stand und die richtige Kérperbalance.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.

34 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

AKKUBETRIEBENEN PRODUKTEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fiir
einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr
darstellen.
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Verwenden Sie Produkte nur mit speziell dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fiihren.

Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenstanden

i 1} 'n, Miinzen, 1}

Négeln, Schrauben, oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen

konnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter sbra kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; Kontakt
vermeiden. Bei Kontakt mit viel Wasser spiilen.
Wenn Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt
kommt, auBerdem sofort einen Arzt

immer im Betriebszustand. Achten Sie auf
mdogliche Gefahren, wenn Sie lhr Produkt nicht
benutzen oder wenn Sie Zubehérteile wechseln.
Die Einhaltung dieser Anweisung reduziert die
Gefahr von Stromschlag, Feuer oder schweren
Verletzungen,

Legen Sie Produkte und deren Akkus nicht in
die Nahe von Feuer oder Hitze. Das verringert die
Explosions- und Verletzungsgefahr.

Lassen Sie den Akkupack nicht fallen,
zerdriicken oder beschédigen Sie ihn nicht.
Verwenden Sie keine Akkus oder Ladegerite,
die fallen gelassen wurden oder einen heftigen
Schlag erhalten haben. Ein beschéadigter Akku

ist explosionsgefahrdet. Entsorgen Sie einen

oder adigten Akku sofort

h
her g
ordnt

Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
Der Akku oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/sie beschadigt
ist oder verandert wurde. Beschédigte oder
gednderte Akkus kénnen unvorhersehbares
Verhalten auslésen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.
Den Akku oder das Produkt nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt mit
Feuer oder Temperaturen von iiber 130 °C (265 °F)
kann zu einer Explosion fiihren.

Sie alle L und laden
Sie den Akku oder das Produkt nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches

Akkus konnen bei Vorhandensein einer
] wie beispit ise einer

Kontr en. Ver

ein Produkt ni in t

einer offenen Flamme, um die Gefahr

schwerer Verletzungen zu verringern. Ein

explodierender Akku kann Triimmer und

Chemikalien ausschleudern. Bei Exposition sofort

mit Wasser spilen.

Laden Sie das Produkt nicht an feuchten oder

nassen Orten. Die Einhaltung dieser Anweisung

reduziert die Gefahr von Stromschlégen.

Fiir beste Ergebnisse sollte Ihr Produkt an

einem Ort aufgeladen werden, an dem die

Temperatur mehr als 10 °C (50 °F), aber weniger

als 37,7 °C (100 °F) betragt. Um das Risiko

Laden oder Laden bei Temperaturer
des vorgegebenen Bereichs kann den Akku
beschédigen und die Feuergefahr erh6hen.

.5 SERVICE

Lassen Sie Ihr Produkt von einer qualifizierten
Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen warten.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewahrleistet.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller
oder von autorisierten Serviceunternehmen
durchgefiihrt werden.

SPEZIFISCHE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lernen Sie Ihr Produkt kennen. Lesen Sie die
i itung gféltig durch. Lernen
Sie die A gen und Einschrénkung
sowie die spezifi poi i fahi
im Zusammenhang mit diesem Produkt kennen.
Befolgen Sie diese Anleitung, um St6Re, Brande
oder schwere Verletzungen zu vermeiden.
Produkt miissen nicht an eine Steckdose
angeschlossen werden und befinden sich somit

Verletzungen zu verringern, sollten Sie
das Gerét nicht im Freien oder in Fahrzeugen
lagern.

Unter extremen Gebrauchs- oder
Temperaturbedingungen kann die Batterie
auslaufen. Wenn die Fliissigkeit mit Ihrer Haut

in Beriihrung kommt, waschen Sie sie sofort mit
Wasser und Seife ab. Wenn Batterieflissigkeit in
Ihre Augen gelangt, spiilen Sie sie mindestens

10 Minuten lang mit sauberem Wasser und suchen
Sie dann sofort einen Arzt auf. Beachten Sie diese
Anleitung, um das Risiko schwerer Verletzungen zu
verringern.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Greifen

Sie haufig auf diese Anleitung zuriick und
verwenden Sie sie, um andere anzuweisen,

die dieses Werkzeug verwenden diirfen. Wenn
Sie jemandem dieses Werkzeug ausleihen,

geben Sie ihm auch diese Anleitung, um eine
inkorrekte Verwendung des Produkts und mégliche
Verletzungen zu vermeiden.

Bei der Ver g einer

oder Laterne sollten immer zusitzliche
VorsichtsmaBnahmen ergriffen werden,
einschlieBlich der folgenden:




Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist
genaue Uberwachung erforderlich, wenn das
Produkt in der Néhe von Kindern eingesetzt wird.
Beriihren Sie keine heil3en Teile.

Verwenden Sie nur Zubehér, das vom Hersteller
empfohlen oder verkauft wird.

Nicht bei Regen verwenden.

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
nicht in Wasser oder anderen Fliissigkeiten
verwenden. Platzieren oder lagern Sie das
Produkt nicht an Orten, an denen es
herunterfallen oder in eine Wanne oder ein
Waschbecken gezogen werden kann. Ersetzen

Sie durch einen Teil des betr
Produkts.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, nicht
in eine leuchtende Lampe schauen. Es kann zu

Aug rl gen

5 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie

und ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es lhnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.

Symbole Bedeutungserklarung
Vv Volt
min Minuten
No Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

Lesen Sie alle Anweisungen
sorgfaltig durch und machen Sie
sich mit ihnen vertraut, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen,
und befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

®

6 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem diblichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fir
Sie nicht mehr niitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

X

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermoglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

o

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere
Umwelt. Der Akku enthalt Stoffe, die
fiir Sie und die Umwelt geféhrlich sind.
Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.

Akkus

Li-lon

7 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt
bedient.

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
NEHMEN.

71 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS
7141 EINSTELLEN DES WINKELS
Abbildung 2

1. Drehen Sie den Kopf des Produkts, um den
Betriebswinkel einzustellen (0-90°).

ANSCHLIEBEN DES
BATTERIELADEGERATS

SchlieBen Sie das Batterieladegerat an die richtige
Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild
angegeben ist.

71.2

Informationen zur Verwendung des Batterieladegeréats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

713

Informationen zur Verwendung des Batterieladegeréats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

AKKU AUFLADEN

71.4  AKKU-INFORMATIONEN

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der
Bedienungsanleitung fiir den Akku.

7.1.5 VERBINDEN SIE DEN AKKU MIT DEM
PRODUKT
Abbildung 3



A \WARNUNG

Verwenden Sie nur Akkus von Greenworks.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz
aufgeladen ist.

1.

Schieben Sie das Akku in das Akkufach. Der
Akku rastet mit einem Klicken ein.

Hinweis: Wenn der Akku nicht leicht in die
Akkuhalterung passt, ist er méglicherweise nicht richtig
eingesetzt. Dies kann den Akku und/oder das Produkt
beschédigen.

7.2

STARTEN DES PRODUKTS

Abbildung 4

1.

7.3

8

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das
Produkt einzuschalten und den gewlinschten
Modus zu wahlen.

Niedrig: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
einmal.

Hoch: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
zweimal.

SOS (Stroboskop): Driicken Sie den Ein-/
Ausschalter drei Mal.

STOPPEN DES PRODUKTS

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ein viertes Mal,
um das Produkt auszuschalten.

Driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste und
ziehen Sie den Akku heraus. Siehe Abbildung 3-1

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

A \WaARNUNG

Entfernen Sie vor Wartungsarbeiten die Akkus
aus dem Produkt.

Die Nichteinhaltung der ordnungsgeméfRen
Wartungsverfahren, die Verwendung von
Ersatzteilen von Drittanbietern oder das

8.1 REINIGEN DES PRODUKTS

A VoRsICHT m

HALTEN SIE BEIM WASCHEN WASSER VOM
AKKUFACH FERN, UM EINE BESCHADIGUNG
DER ELEKTRISCHEN KOMPONENTEN ZU
VERMEIDEN.

NICHT MIT ALKOHOL, BENZIN, ACETON
ODER ANDEREN KORROSIVEN/FLUCHTIGEN
LOSUNGSMITTELN REINIGEN. SOLCHE
STOFFE KONNEN DIE AUSSERE UND
INNERE STRUKTUR IHRES PRODUKTS
BESCHADIGEN.

NICHT MIT SCHLEIFPAPIER ODER EINER
METALLBURSTE ABREIBEN.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit
Wasser, einem neutralen Reinigungsmittel und einem
weichen Tuch.

8.2 REINIGEN SIE DEN AKKU UND DAS
LADEGERAT

A \WARNUNG

REINIGEN SIE DEN AKKU ODER DAS
LADEGERAT NICHT MIT WASSER.

Stellen Sie sicher, dass der Akku, das Ladegeréat
und das Akkufach sauber und trocken sind.
Reinigen Sie die Akkupole mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflache des Akkus und des
Ladegeréats mit einem weichen, trockenen Tuch.

9 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V

Schwachlichtmodus: 100
Im

Verandern/Entfernen von Komponenten kann zu Helligkeit
Verletzungen des Benutzers fiihren. Starklichtmodus: 200 Im
PA200, PA400, PA400X
Akku-Modell und andere PA, BAG-

Baureihen

APO30EA, APO65EA und
andere AP, CAG-Baurei-
hen

Ladegerat-Modell




u ich: Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
Posten Temperatur Kategorie: LED Flashlight
Produktlagerung 32°F (0°C) - 113°F Modell: WLG305
450 Seriennummer: Siehe Produktetikett
Produktbetrieb 32°F (0°C) - 113°F Baujahr: Siehe Produktetikett
(45°C)
Akkuladebetrieb 39°F (4°C) - 104°F ) .
(40°c) » mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien ibereinstimmt:
Betrieb des Ladegerats ?jofc(;l C) - 104°F + 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU
Akkulagerung 3‘12;50(0“0) -1 Darliber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
( ) Teile, Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
Akkuentladung 32°F (0°C) - 113°F wurden.
(45°C) + EN 61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;

|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; |IEC 62321-8
10 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf Ort, Datum: Weiterstadt, ~ Unterschrift: Ted Qu,
der Greenworks Website www.greenworkstools.eu) 07.07.2023 Qualitétsleiter

Die Greenworks Garantie betrégt 3 Jahre auf -

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/ ‘ ed be{

Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

" EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:
Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland
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1 DESCRIPCION
141 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una linterna LED con funcionamiento
a bateria que dispone de un cabezal articulado y
gancho para colgar.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

El producto se ha disefiado para iluminar zonas de
trabajo.

1.3 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1
1 Bombilla LED 4 Gancho para
2 Botén de colgar
encendido
3 Cabezal
articulado
2 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Lea todas las advertencias de seguridad,

instr i ilustr y especifis
que se proporclonan con este producto. E/
iento de las ad ias e instrucciones

puede provocar descargas eléctricas, incendios o
lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su consulta posterior.

341 SEGURIDAD DE LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada la zona

de trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

No utilice los productos en atmésferas
explosivas como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los
productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

Mantenga alejados a los nifios y los transetntes
mientras utilice un producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control.

32 SEGURIDAD ELECTRICA

Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un riesgo
aumentado de descarga eléctrica si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluviao a condlclones de humedad Si penetra
agua en una he 4 el
riesgo de descarga eléctrica.

33 SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y emplee el sentido com(in cuando
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una
her i eléctrica mientras esté

o ba]o la influencia de drogas, alcohol o

. Una falta de atencién durante el

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la

necesaria en una situacion determinada.

3 ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Advertencias generales sobre seguridad del
producto

uso de herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.

Utilice proteccion personal. Lleve siempre
proteccion ocular. Si se utilizan correctamente
productos de proteccion como mascaras antipolvo,
zapatos de seguridad antideslizantes, cascos o
protecciones auditivas, se reduciran las lesiones
personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite
un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.



3.4

3.5

UTILIZACION Y CUIDADO DE
PRODUCTOS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por

el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo

de bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio

cuando se usa con otra bateria.

Utilice los productos Gnicamente con las

baterias designadas especificamente. £/ uso de

cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo

de lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala

alejada de otros objetos metalicos como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos metalicos pequefios que puedan

hacer una conexién entre los terminales. E/

cortocircuito de los terminales de la bateria puede

provocar quemaduras o un incendio.

Bajo condiciones abusivas, es posible que salga

liquido de la bateria; evite el contacto. En

caso de contacto, lavar con agua. Si el liquido

entra en contacto con los ojos, busque también
ion médica il It El liquido de la

bateria puede provocar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o un producto que

haya sufrido dafios o modificaciones. Las

baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un

comportamiento impredecible que puede causar un

incendio, una explosién o un riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni el producto al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 130 °C (265 °F)
puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de cargay

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Solicite a un técnico de reparacion cualificado

que realice las tareas de servicio de su producto
utilizando Unicamente piezas de repuesto idénticas.
Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
del producto.

Nunca repare las baterias dafiadas. La reparacion
de las baterias Unicamente debe ser realizada por
el fabricante o los proveedores de servicio técnico
autorizados.

NORMAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

Conozca su producto. Lea detenidamente el
manual del operario. Aprenda sus aplicaciones
y limitaciones, asi como los riegos potenciales
especificos relacionados con este producto. Si
respeta esta instruccioén reducira el riesgo de
descargas, incendios o lesiones graves.

Los productos no tienen que estar enchufados
en una toma eléctrica; por tanto, siempre estan
en ici de funci i Esté atento
a posibles riesgos cuando no utilice el producto
o al cambiar accesorios. Si sigue esta instruccion
reduciré el riesgo de descarga eléctrica, incendio o
lesiones graves.

No coloque los productos ni sus baterias cerca
del fuego o el calor. Esto reduciréa el riesgo de
explosion y posibles lesiones.

No aplaste, deje caer ni daiie la bateria. No
utilice una bateria o un cargador que se haya
caido o recibido un golpe fuerte. Una bateria
dafiada podria explotar. Deseche inmediatamente y
de forma adecuada una bateria caida o dafiada.
Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicién, como una luz piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones graves, nunca
utilice un producto inalambrico en presencia
de una llama abierta. La explosion de una

bateria puede propulsar desechos y productos
quimicos. En caso de exposicién, lave con agua
inmediatamente.

No cargue el producto en un lugar himedo

o mojado. Si respeta esta instruccién reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, el
producto debe cargarse en un lugar donde la
temperatura sea superior a 10 °C (50 °F) pero
inferior a 37,7 °C (100 °F). Para reducir el riesgo
de lesiones graves, no almacene en el exterior ni en
vehiculos.

En condiciones de uso o temperaturas
extremas, pueden producirse fugas de la
bateria. Si el liquido entra en contacto con la piel,
lave inmediatamente con jabén y agua. Si le entra
liquido en los ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, a continuacion, busque
atencion médica de inmediato. Si respeta esta
instruccion reduciré el riesgo de lesiones graves.
Conserve estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras
personas que puedan utilizar esta herramienta.
Si presta esta herramienta a otra persona, déjele
también estas instrucciones para evitar un uso
incorrecto del producto y posibles lesiones.
Cuando utilice linternas o faroles, deben
seguirse siempre precauciones adicionales,
incluidas las siguientes:

Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria
una supervisién estrecha cuando se utiliza un
producto cerca de nifios.

No entre en contacto con las piezas calientes.

Utilice unicamente los accesorios recomendados
o vendidos por el fabricante.

No utilice bajo la lluvia.



+ Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
introduzca en agua ni otro liquido. No coloque ni
almacene el producto donde pueda caerse o ser
arrastrado a una baiiera o fregadero. Sustituya
por la pieza especifica del producto en cuestion.
Para reducir el riesgo de lesiones, no mire
fijamente a la lampara de trabajo. Podrian
producirse lesiones oculares graves.

5 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.

Simbolo Explicaciéon
\ Voltios
min Minutos
No Velocidad sin carga

= Corriente continua

Debe leer detenidamente y en-
tender todas las instrucciones
antes de manejar el producto,
asi como seguir todas las adver-
tencias e instrucciones de seguri-
dad.

®

6 RECICLAR

Recogida selectiva. No lo tire junto con

4 la basura doméstica habitual. Si nec-
esita reemplazar el producto o si ya no
— le sirve, no lo tire junto con la basura

domestica.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

&

Al final de su vida util, deseche las
baterias con precaucion para el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
Li-ion tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

Baterias

7 FUNCIONAMIENTO
En esta seccién se describe como utilizar el producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

71 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

7.1 AJUSTE DEL ANGULO

Figura 2
1. Gire el cabezal del producto para ajustar el
angulo de funcionamiento (0-90°).

CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

71.2

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacion sobre su uso.

7.1.3  CARGUE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacién sobre su uso.

7.1.4 INFORMACION SOBRE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacion sobre su uso.

CONEXION DE LA BATERIA AL
PRODUCTO
Figura 3

715

Utilice Gnicamente una bateria Greenworks.

Nota: Aseglirese de que la bateria esté totalmente
cargada.

1. Empuje la bateria para introducirla en el
compartimento de la bateria. La bateria se
bloquea en su posicion cuando se oye un clic.

Nota: Si la bateria no encaja facilmente en el
portabateria, es posible que no se haya instalado
correctamente, lo que puede ocasionar daiios a la
bateria o al producto.

72 PUESTA EN MARCHA DEL PRODUCTO

Figura 4

1. Pulse el boton de encendido para encender el
producto y cambiar al modo deseado.
« Bajo: Pulse el botén de encendido una vez.
« Alto: Pulse el botén de encendido dos veces.

+ SOS (luz estroboscoépica): Pulse el botén de
encendido tres veces.



PARADA DEL PRODUCTO

Pulse el boton de encendido una cuarta vez para
apagar el producto.

7.3

2. Pulse el botén de desbloqueo de la bateria y
saque la bateria. Véase la figura 3-1
8 MANTENIMIENTO

Retire las baterias del producto antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento.

El incumplimiento de los procedimientos de
mantenimiento adecuados, el uso de piezas de
repuesto de terceros o la modificacion/eliminacion
de componentes puede provocar lesiones al
usuario.

8.1 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

A PRECAUCION

MANTENGA EL AGUA ALEJADA DEL
COMPARTIMENTO DE LA BATERIA DURANTE
LA LIMPIEZA PARA EVITAR DANAR LOS
COMPONENTES ELECTRICOS.

NO LIMPIE CON ALCOHOL,

GASOLINA, ACETONA U OTROS
DISOLVENTES CORROSIVOS/VOLATILES.
ESTAS SUSTANCIAS PUEDEN DARNAR LA
ESTRUCTURA EXTERNA E INTERNA DE SU
PRODUCTO.

NO FROTE CON PAPEL DE LIJA O CEPILLO
METALICO.

Limpie el producto después de cada uso con agua,
detergente neutro y un pafio suave.

LIMPIEZA DE LA BATERIA Y EL
CARGADOR DE BATERIAS

8.2

A aviso

NO LIMPIE LA BATERIA NI EL CARGADOR DE
BATERIAS CON AGUA.

Asegurese de que la bateria, el cargador de
baterias y el compartimento de la bateria estén
limpios y secos.

Limpie los terminales de la bateria con un pafio
suave y seco.

Limpie la superficie de la bateria y el cargador de
baterias con un pafio suave y seco.

9 DATOS TECNICOS

Tension 24V

Modo de luz baja: 100 Im
Brillo

Modo de luz alta: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Modelo de bateria y otras series PA, BAG

APO30EA, APO65EA y

Modelo de cargador otras series AP, CAG

El intervalo de P
do:

Elemento Temperatura

Almacenamiento del pro- | 32°F (0°C) - 113°F

ducto (45°C)

Funcionamiento del pro- | 32°F (0°C) - 113°F

ducto (45°C)

Carga de la bateria 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Funcionamiento del car- | 39°F (4°C) - 104°F

gador (40°C)

Almacenamiento de la 32°F (0°C) - 113°F

bateria (45°C)

Descarga de la bateria 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia
pueden consultarse en Greenworks sitio web
www.greenworkstools.eu)

LaGreenworks la garantia es de 3 afos para el
producto y de 2 afos para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacién. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

" DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:



Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para

E compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: LED Flashlight
Modelo: WLG305
Numero de serie: Véase la etiqueta de cla-

sificacion del producto

Afio de construccion: Véase la etiqueta de cla-
sificacion del producto

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

+ 2011/65/UE y 2015/863/UE
« 2014/30/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

+ EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Lugar, fecha: Weiterstadt, Firma: Ted Qu, Director
07.07.2023 de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & una torcia LED a batteria con testa
girevole e un gancio.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto & progettato per illuminare aree di lavoro.

13 PANORAMICA
Figura 1

1 Lampadina LED 3 Testa girevole

2 Pulsante di 4 Gancio per
accensione appendere
2 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMENT

RISCHIO DI LESIONI O DECESSO PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO DI
MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

A AVWERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

3 AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA DEL PRODOTTO

Avvertenze generali sulla sicurezza del prodotto

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
con il presente prodotto. // mancato rispetto delle
avvertenze e delle istruzioni comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

341 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Le aree con disordine o scarsa
illuminazione favoriscono gli incidenti.

Non usare i prodotti in fere esplosive, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. / prodotti producono scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso dei prodotti, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Possibili distrazioni
potrebbero portare alla perdita di controllo della
macchina.

32 SICUREZZA ELETTRICA

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.
Non esporre gli utensili elettrici a pioggia

o umidita. Un’eventuale infiltrazione d’acqua
nell'utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

33 SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si @ stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Una mancanza di attenzione durante I'uso
dell'utensile elettrico comporta il rischio di lesioni
gravi.

e di itivi di p . individuale.
e di: itivi di pi per gli occhi.
1 dispositivi di protezione individuali come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per
le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.
Non i i
sempre un buon equilibrio evitando posizioni
instabili. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.

34 USO E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

A BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con
batterie di tipo diverso.

Utilizzare prodotti esclusivamente con batterie
specificatamente designate. L'uso di batterie di
altro tipo comporta il rischio di lesioni o di incendio.
Quando la batteria non & in uso, mantenerla
lontano da altri oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri
piccoli oggetti. poiché potrebbero creare un



IS

collegamento tra i due terminali. // cortocircuito
dei terminali della batteria comporta il rischio di
incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto, lavare con acqua.
Se il liquido entra in contatto con gli occhi,
consultare immediatamente un medico. // liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o
ustioni.

Non usare batterie o prodotti danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o lesioni.

Non esporre una batteria o un prodotto a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione
alle fiamme o a temperature superiori a 130 °C
(265 °F) comporta il rischio di esplosione.
Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare la batteria o il prodotto a temperature
diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una

di esplodere. Smaltire immediatamente una batteria
danneggiata o che ha subito cadute.

Le batterie lod inp

di una fonte di accensione, ad esempio una
fiamma pilota. Per ridurre il rischio di lesioni
gravi, non usare mai apparecchi alimentati

a batteria in presenza di fiamme libere.
L'esplosione di una batteria comporta il lancio di
detriti e sostanze chimiche. Se esposti, lavare
immediatamente con acqua.

Non caricare il prodotto in un ambiente umido
o bagnato. // rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di scossa elettrica.

Per ottenere i migliori risultati, il prodotto
deve essere caricato in un ambiente in cui la
temperatura & superiore a 10 °C (50 °F) ma
inferiore a 37,7 °C (100 °F). Per ridurre il rischio
di gravi lesioni, non riporre all'esterno o in veicoli.
In condizioni estreme di utilizzo o temperatura,
le batterie sono soggette a perdite. Se i/
liquido entra in contatto con la pelle, lavarla

ricarica eseguita in modo improprio o a ol
diverse da quelle specificate puo danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

.5 RIPARAZIONI

Affidare la riparazione del prodotto a personale
manutentore qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cid garantira il
mantenimento della sicurezza del prodotto.

Non riparare mai batterie danneggiate. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere
effettuata esclusivamente dal costruttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

Conoscere il prodotto. Leggere attentamente il
manuale di istruzioni. Studiarne le applicazioni e
le limitazioni, nonché i potenziali pericoli specifici
connessi a questo prodotto. Seguire questa
avvertenza per ridurre il rischio di scossa elettrica,
incendio o lesioni gravi.

I prodotti non hanno bisogno di essere collegati
a un impianto elettrico; pertanto sono sempre in
condizioni operative. Tenere presente i possibili
rischi quando il prodotto non ¢ in uso o durante
la sostituzione degli accessori. // rispetto di
questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica,
incendio o infortunio.

Non posizionare i prodotti o le relative batterie
in prossimita di fuoco o fonti di calore. // rispetto
di questa istruzione riduce il rischio di esplosione e
infortuni.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batteria. Non usare una batteria o un
caricabatteria che hanno subito cadute o urti
violenti. Le batterie danneggiate sono suscettibili
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con acqua e sapone. Se il liquido
penetra negli occhi, lavarli con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente
a un medico. Il rispetto di questa istruzione riduce il
rischio di lesioni gravi.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri
operatori del prodotto. Se /'utensile viene preso in
prestito, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto del prodotto e il rischio di lesioni.
Durante I'utilizzo di torce o lanterne, occorre
osservare sempre precauzioni aggiuntive,
incluso quanto segue:

Per ridurre il rischio di infortuni & necessaria
un‘attenta supervisione quando il prodotto &
utilizzato in presenza di bambini.

Non toccare le parti calde.

Utilizzare esclusivamente attrezzature
raccomandate o vendute dal produttore.

Non usare sotto la pioggia.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
introdurre in acqua o altri liquidi. Non collocare

o riporre il prodotto dove puo esservi il rischio che
cada o venga trascinato all'interno di una vasca o
di un lavello. Sostituire con la parte specifica del
prodotto in questione.

Per ridurre il rischio di lesioni, non fissare la
lampada. Esiste il rischio di gravi lesioni agli
occhi.

5 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu
sicuro dell'utensile.



Simbolo Significato
\ Volt
min Minuti
No Velocita a vuoto

= Corrente continua

Leggere con attenzione e com-
prendere tutte le istruzioni prima
di usare il prodotto e rispettare
tutte le avvertenze e le istruzioni
di sicurezza.

®

6 RICICLO

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normali rifiuti domestici. Qual-
ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia pit utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.

a

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
necessita di materie prime.

1.

o

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente.
La batteria contiene materiali nocivi
per 'ambiente e la salute. Rimuovere
questi materiali e smaltirli separata-
mente presso gli appositi punti di rac-
colta di batterie agli ioni di litio.

Batterie

Li-ion

7.1.2 COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

7.1.3  RICARICARE LA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

7.1.4  INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.
7.1.5 COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA SUL
PRODOTTO

Figura 3

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente una batteria Greenworks.

7 FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il
prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

71 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

711  REGOLAZIONE DELL'INCLINAZIONE

Figura 2

1. Ruotare la testa del prodotto per regolare I'angolo
operativo (0-90°).

Nota: Assicurarsi che la batteria sia completamente

carica.

1. Spingere la batteria nel vano batteria. La batteria
si blocca in posizione quando si avverte un clic.

Nota: Se la batteria non si inserisce facilmente
nella relativa sede, potrebbe non essere installata
correttamente con conseguenti possibili danni alla
batteria stessa e/o al prodotto.

72 ACCENSIONE DEL PRODOTTO

Figura 4
1. Premere il pulsante di accensione per accendere
il prodotto e passare alla modalita desiderata.

Bassa: Premere una volta il pulsante di

accensione.

« Alta: Premere due volte il pulsante di
accensione.

+ SOS (Strobo): Premere tre volte il pulsante di
accensione.

7.3 ARRESTO DEL PRODOTTO
1. Premere il pulsante di accensione una quarta
volta per spegnere il prodotto.

2. Premere il pulsante di rilascio della batteria ed
estrarre la batteria. Fare riferimento alla figura 3-1



. : APO30EA, APO65EA e
8 MANUTENZIONE Modello caricabatteria altra serie AP, CAG
A AVVERTIMENTO
« Rimuovere le batterie dal prodotto prima di Intervallo di temperature raccomandato:
qualsiasi intervento di manutenzione.
+ La mancata osservanza delle corrette procedure Condizione Temperatura

di manutenzione, I'utilizzo di parti di ricambi

di terzi o la modifica/rimozione di componenti Stoccaggio del prodotto | 32°F (0°C) - 113°F

possono comportare lesioni per I'utente. (45°C)
Funzionamento del pro- | 32°F (0°C) - 113°F
8.1 PULIZIA DEL PRODOTTO dotto (45°C)

A Ricarica della batteria 39°F (4°C) - 104°F
AVVERTENZA @o°c)

« MANTENERE L'ACQUA A DISTANZA DAL

VANO BATTERIE DURANTE IL LAVAGGIO, Funzionamento del cari- | 39°F (4°C) - 104°F

PER EVITARE DANNI Al COMPONENTI cabatteria (40°C)

ELETTRICI. Stoccaggio della batteria | 32°F (0°C) - 113°F
+ NON PULIRE CON ALCOOL, BENZINA, (45°C)

ACETONE O ALTRI SOLVENTI CORROSIVI/ - -

VOLATILI. TALI SOSTANZE POSSONO Scarica della batteria 32°F (0°C) - 113°F

DANNEGGIARE LA STRUTTURA ESTERNA E (45°C)

INTERNA DEL PRODOTTO.

NON STROFINARE CON CARTA VETRATA O
UNA SPAZZOLA DI METALLO.

10 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
Pulire il prodotto dopo ogni uso con un panno morbido sono consultabili sul Greenworks sito web
imbevuto con acqua e un detergente neutro. www.greenworkstools.eu)
La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3
anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi
A AVVERTIMENTO in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
NON PULIRE LA BATTERIA O IL apparecchio che sia stato oggetto‘di cattivo uso o
CARICABATTERIA CON ACQUA uso non conforme a quanto descritto nel manuale
- d'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.
La normale usura del prodotto non & coperta dalla

8.2 PULIZIA DELLA BATTERIA E DEL
CARICABATTERIA

+ Verificare che la batteria, il caricabatteria e il vano garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
batteria siano puliti e asciutti. influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
« Pulire i terminali della batteria con un panno dal rivenditore o dal fornitore.

morbido e asciutto. . - - L .
Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i

+ Pulire la superficie t_jella batteria e il caricabatteria prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
con un panno morbido e asciutto. vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).
9 SPECIFICHE TECNICHE 1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Tensione 24V Nome e indirizzo del fabbricante
Modalita luce bassa: 100 Nome: Greenworks Tools Europe GmbH
Im
Luminosita Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Modalita luce alta: 200 Germania
Im
Modello batteria PA200, PA400, PA400X Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
e altra serie PA, BAG il fascicolo tecnico
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Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: LED Flashlight
Modello: WLG305
Numero di serie: consultare la targa del

prodotto
Anno di fabbricazione:

consultare la targa del
prodotto

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
* 2014/30/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Luogo, data: Weiterstadt, Firma: Ted Qu, Direttore
07.07.2023 Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une torche électrique LED sur
batterie dotée d'une téte pivotante et d'un crochet de
suspension.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

1.2 USAGE PREVU
Le produit sert & éclairer des zones de travail.

1.3 APERGU

Figure 1
1 Ampoule LED 3 Téte pivotante
2 Bouton 4 Crochet de
d'alimentation suspension
2 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS

DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE
BLESSURES, PARFOIS MORTELLES, POUR
L'OPERATEUR ET LES BADAUDS.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

ang

3.1 SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL
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Assurez la propreté et le bon éclairage de

la zone de travail. Les zones encombrées ou
obscures sont des invitations aux accidents.
N'utilisez pas les produits dans des
atmosphéres explosives, ainsi en présence de
liqui gaz ou ieres i Les
produits créent des étincelles qui peuvent allumer
les poussiéres et fumées.

Maintenez les enfants et les badauds a I'écart
en utilisant le produit. Les distractions risquent de
vous faire perdre le contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.
N'exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I'humidité. L'infiltration d'eau dans un

outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, observez vos actions et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
si vous étes fatigué ou sous l'influence

des drogues, de I'alcool ou de substances
médicamenteuses. Un manque d'attention pendant
l'usage des outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

p

yez une pr I .Portez

une p
Les produits de protection comme un masque
antipoussiere, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque ou une protection
audmve employés de maniére appropriée

i les bl

Note : Pour offrir un complément d'informations
nécessaires dans une situation donnée.

3 AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT
Averti: de sécurité du produit

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant ce produit. Le non-respect des
avertissements et de instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.
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Ne vous penchez pas excessivement. Tenez-
vous bien campé et préservez un équilibre
approprié a tout moment. Vous disposez ainsi
d'une meilleure maitrise de l'outil électrique dans les
situations imprévues.

USAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT SUR
BATTERIE

Rechargez uni avec le gt ifié
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
batterie peut créer un risque d'incendie s'il est utilisé
avec une batterie d'un autre type.

Utilisez les produits uniquement avec des
batteries spécifiquement congues. L'usage de
toute autre batterie peut créer un risque d'incendie
et de blessures.




Si la batterie n'est pas en usage, conservez-la
a I'écart des autres objets métalliques comme
les trombones, monnaies, cles, clous, vns ou
autres petits objets mé

chaleur. Vous réduisez ainsi le risque d'explosion
et de blessure possible.
N'écrasez, ne laissez pas tomber et

de créer une connexion entre deux bornes.

Un court-circuit entre des bornes de batterie peut
occasionner des bralures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors
de la batterie : évitez tout contact. En cas de
contact, rincez avec de I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, faites immédiatement
appel a un médecin. Le liquide éjecté par la
batterie peut occasionner une irritation ou des
bralures.

N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Les batteries

Ses ou peuvent pré

un comportement imprévisible aboutissant & un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas une batterie ou un produit au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
(265 °F) peut causer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas la batterie ou le produit

hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.

.5 ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre produit par

un réparateur qualifi€ employant uniquement des
piéces de rechange identiques. Vous assurez ainsi
la préservation de la sécurité du produit.
N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
endommagé. L'entretien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agréeés.

REGLES DE SECURITE SPECIFIQUES

Famlllarlsez-vous avec votre produit. Lisez

le manuel opé ses
applications et limitations mais aussi Iss dangers
potentiels spécifiques associés a ce produit.
Respectez ces instructions pour réduire les chocs,
incendies ou autres blessures graves.
Les produits n'ont pas besoin d'étre branchés
sur une prise électrique. Dés lors, ils sont
toujours en état de marche. Prenez conscience
des dangers possibles lorsque votre produit
n'est pas en usage ou en cas de changement
d'accessoire. Respectez ces instructions pour
limiter le risque de décharge électrique, d'incendie
et de blessure grave.
Ne placez pas le produit ou ses batteries dans
ou a proximité d'un feu ou d'une source de
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n' pas un pack-batterie. N'utilisez
pas une batterie ou un chargeur qui a chuté ou
recu un choc violent. Une batterie endommagée
risque d'exploser. Mettez au rebut immédiatement et
correctement une batterie tombée ou endommagée.
Les batteries peuvent exploser en présence
d'une source d'allumage, ainsi un témoin pilote.
Pour réduire le risque de blessures graves,
n'utilisez jamais un quelconque produit sans
fil en présence d'une flamme nue. L'explosion
d'une batterie peut projeter des débris et des
produits chimiques. En cas d'exposition, rincez
immédiatement a I'eau.
Ne chargez pas un produit dans un endroit
humide ou mouillé. Respectez ces instructions
pour réduire le risque de décharge électrique.
Pour parachever les résultats, votre produit
devrait étre chargé a un endroit présentant une
température supérieure a 10 °C (50 °F) mais
inférieure a 37,7 °C (100 °F). Pour réduire le risque
de blessure grave, évitez tout stockage a I'extérieur
ou dans un véhicule.
Sous des conditions d'usage ou de température
extrémes, une fuite de batterie est possible.
Si du liquide entre en contact avec vos yeux,
lavez-les immédiatement au savon et a l'eau. Si
le liquide entre en contact avec vos yeux, rincez-
Ies a /eau claire au moins 10 mmules puis faites
appel @ un mé . R
ces instructions pour réduire le risque de blsssure
grave.
Conservez ces instructions. Consultez-les
fréquemment et utilisez-les pour informer
quiconque peut utiliser cet outil. Si vous prétez
cet outil & quelqu'un, remettez-lui également ces
instructions pour éviter tout usage incorrect du
produit et des blessures possibles.
Lors de l'utilisation de torches électriques ou
de lanternes, des précautions additionnelles
doivent étre suivies, notamment :

Pour réduire le risque de blessure, une
surveillance étroite est nécessaire lorsque le
produit est utilisé & proximité d'enfants.

Ne touchez pas les parties chaudes.

Utilisez uniquement les accessoires
recommandés ou vendus par le fabricant.
N'utilisez pas sous la pluie.

Pour réduire le risque de décharge électrique, ne
placez pas dans l'eau ou d'autres liquides. Ne
placez pas ou ne rangez pas le produit a un
endroit oul il pourrait tomber ou étre tiré dans une
bassine ou un évier. Remplacez par une piéce
spécifique du produit concerné.



« Pour réduire le risque de blessure, ne regardez
pas directement la lampe allumée. Des blessures
oculaires graves sont possibles.

5 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés
sur cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser I'outil de maniére plus optimale et stre.

Symbole Explication
\ Volts
min Minutes
No Vitesse a vide

= Courant continu

Vous devez lire attentivement

et comprendre toutes les instruc-
tions avant d'utiliser le produit

et respecter I'ensemble des aver-
tissements et instructions de sé-

curité.

®

6 RECYCLAGE

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est de-
venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue & lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

7 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.
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A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE
PRODUIT.

71 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT
711 AJUSTEMENT D'ANGLE
Figure 2

1. Tournez la téte du produit pour ajuster I'angle de
fonctionnement (0-90°).

7.1.2 CONNEXION DU CHARGEUR DE

BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

7.1.3 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

7.1.4 INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

7.1.5 CONNEXION DE LA BATTERIE SUR LE
PRODUIT

Figure 3

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement une batterie Greenworks.

Note : Assurez-vous que la batterie est chargée a

fond.

1. Poussez la batterie dans son compartiment. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un clic.

Note : Sila batterie ne s'insére pas facilement dans le
support de batterie, elle peut étre mal installée, ce qui
risque d'endommager la batterie ou le produit.

72 DEMARRAGE DU PRODUIT

Figure 4

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour
allumer le produit et effectuez un cycle jusqu'au
mode souhaité.



« Bas : Appuyez sur le bouton d'alimentation une » Nettoyez la surface de la batterie et du chargeur de
fois. batterie avec un chiffon doux et sec.

* Haut : Appuyez sur le bouton d'alimentation .
deux fois. 9 DONNEES TECHNIQUES

« SOS (Stroboscopique) : Appuyez sur le bouton

d'alimentation trois fois. Tension 24V

. Mode éclairage faible :
7.3 ARRET DU PRODUIT 100 Im

Luminosité

Appuyez sur le bouton d'alimentation une

quatriéme fois pour éteindre le produit. mode éclairage fort : 200

2. Appuyez sur le bouton de libération et retirez la
batterie. Voir figure 3-1 Modele de batteri PA200, PA400, PA400X
odele de batterie et autres séries PA, BAG
8 MAINTENANCE

Modéle de chargeur APO30EA, APO65EA et
A AVERTISSEMENT 9 autres séries AP, CAG

Retirez les batteries du produit avant d'effectuer

une quelconque maintenance. La plage de p
« Le non-respect des procédures de maintenance
appropriées, I'usage de piéces de rechange de Elément Température
tiers ou le retrait /modification de composants
risque de blesser ['utilisateur. Stockage du produit 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
8.1 NETTOYAGE DU PRODUIT Fonctionnement du pro- | 32°F (0°C) - 113°F

duit (45°C)
A AVERTISSEMENT
39°F (4°C) - 104°F

Charge de batterie

+ MAINTENEZ L'EAU A L'ECART DU (40°C)
COMPARTIMENT DE BATTERIE PENDANT LE
NETTOYAGE POUR EVITER D'ENDOMMAGER Fonctionnement du char- | 39°F (4°C) - 104°F
LES COMPOSANTS ELECTRIQUES. geur (40°C)

NE NETTOYEZ PAS AVEC DE L'ALCOOL, DE

L'ESSENCE, DE L'ACETONE OU D'AUTRES Stackage de batterie 35; C(OEC) - 113°F
SOLVANTS CORROSIFS /VOLATILES. CES (45%C)
SUBSTANCES PEUVENT ENDOMMAGER LA Décharge do batierie | 32°F (0°0) - 113°F
STRUCTURE EXTERNE ET INTERNE DE 45°0)
VOTRE PRODUIT.

- ABSTENEZ-VOUS DE FROTTER AVEC DU
PAPIER DE VERRE OU UNE BROSSE 10 GARANTIE

METALLIQUE. (Les conditions générales complétes de la garantie

. se trouvent sur Greenworks le site Internet
Nettoyez le produit aprés chaque usage avec de I'eau, www.greenworkstools.eu)
un détergent neutre et un chiffon doux.

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et

8.2 NETTOYAGE DE LA BATTERIE ET DU de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /

CHARGEUR DE BATTERIE privé) & compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
NE NETTOYEZ PAS LA BATTERIE OU LE maniére autre que celle décrite dans le manuel du
CHARGEUR DE BATTERIE AVEC DE L'EAU. propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

A AVERTISSEMENT

» Assurez-vous que la batterie, le chargeur de batterie
et le compartiment de batterie sont propres et secs.

» Nettoyez les cosses de batterie avec un chiffon
doux et sec.
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Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

1 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
lemagne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
lemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : LED Flashlight
Modele : WLG305
Numéro de série : Voir étiquette de carac-

téristiques du produit

Année de construction :  Voir étiquette de carac-
téristiques du produit

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
« 2014/30/UE
En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
appliquées :
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;

|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Lieu et date : Weiterstadt, Signature : Ted Qu, Di-
07.07.2023 recteur Qualité

Ted Qu
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1 DESCRIGAO

1.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é uma lanterna LED alimentada por
bateria com uma cabeca oscilante e um gancho para
pendurar.

Estamos empenhados em melhorar continuamente

0s nossos produtos e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi concebido para iluminar areas de
trabalho.

13 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1
1 Lampada LED 3 Cabeca oscilante
2 Botdode 4 Gancho para
alimentagéo pendurar
2 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, adverténcias e notas séo utilizados para
destacar partes especialmente importantes do manual.

A aviso

EXISTE RISCO DE FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR OU OUTRAS PESSOAS,
SE AS INSTRUGOES CONSTANTES DESTE
MANUAL NAO FOREM SEGUIDAS.

A cuipabo

EXISTE RISCO DE DANOS NO PRODUTO,
NOUTROS MATERIAIS OU NA AREA
ADJACENTE, SE AS INSTRUGOES
CONSTANTES DESTE MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

Nota: Utilizada para facultar mais informagées
necessarias numa dada situagao.

3 AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO
PRODUTO

Avisos gerais de seguranga do produto

A aviso

Leia todos os avisos de seguranga, instrugées,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com
este produto. O incumprimento das instrugées e
avisos de seguranga pode ter como consequéncia
a existéncia de perigo de incéndio, de choques
elétricos e/ou de ferimentos graves.
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Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
referéncias.

341 SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

Néo utilize o prod em feras explosivas,
tal como na presenca de liquidos, gases ou pé
inflamaveis. Os produtos produzem faiscas que
podem incendiar a poeira ou 0s gases.

Mantenha criangas e adultos afastados durante
a utilizagdo de um produto. Distragbes podem
fazer com que perca o controlo.

32 SEGURANGA ELETRICA

Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva
ou a condigbes himidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

33 SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer

e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao.
Uma falta de atengéo enquanto utiliza ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

Utilize protegdo pessoal. Use sempre protegao
ocular. O equipamento de seguranga, tal

como mascara de po, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranga, ou protegdo
auditiva, utilizado nas condigbes adequadas,
reduziré a hipotese de lesées.

Nao se estique. Mantenha sempre uma posigdo
e equilibrio adequados. /sso proporciona um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagées
inesperadas.

3.4 UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A

BATERIA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize os produtos apenas com baterias
especificamente concebidas para o efeito. A
utilizagao de outras baterias pode criar um risco de
lesé&o e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
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papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligagéao entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer
contacto, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica imediata. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou um produto que
estejam danificados ou que tenham sido
modificados. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel
e dar origem a fogo, exploséo ou risco de lesées.
N&o exponha uma bateria ou um produto ao
fogo ou a it A icdo
ao fogo ou a temperaturas acima dos 130 °C

(265 °F) pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento

e ndo carregue a bateria nem o produto

fora do intervalo de temperaturas especificado
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora do intervalo especificado pode
danificar as baterias e aumentar o risco de incéndio.

.5 REPARAGAO

A manutengao do seu produto devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas de substituicao idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga do produto € mantida.
Nunca repare baterias danificadas. A reparagao das
baterias s6 devera ser efetuada pelo fabricante ou
por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conhega o seu produto. Leia com atengdo o
manual do operador. Aprenda as suas aplicagbes
e limitagdes, bem como os potenciais perigos
especificos relacionados com este produto. Seguir
esta regra reduzira o risco de choque, incéndio ou
lesées graves.
Os produtos nédo tém de ser ligados a uma
tomada, pelo que estdo sempre prontos para

i . Tenha cui com p iveis perigos
quando nao usar o seu produto ou quando
mudar de acessorios. Seguir esta instrugao
reduziré o risco de choque elétrico, incéndio ou
ferimentos graves.
Nao coloque os produtos ou as baterias perto
do fogo ou calor. /sto reduz o risco de explosdo ou
possiveis ferimentos.
N3o bata, ndo deixe cair nem danifique a bateria.
N3o use uma bateria ou carregador que tenha
caido no chao ou que tenha sofrido um impacto
forte. Uma bateria danificada pode explodir. Elimine
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imediata e corretamente uma bateria que tenha
caido ou esteja danificada.

As baterias podem explodir na presenca de
uma fonte de ignigdo, como uma luz piloto.
Para reduzir o risco de ferimentos graves,
nunca utilize qualquer produto sem fios na
presenca de chamas a descoberto. Uma bateria
que expluda pode libertar residuos e quimicos. Se
exposto, lave imediatamente com agua.

+ Nao carregue o produto em locais molhados ou
humidos. Seguir esta instrugédo reduzira o risco de
choque elétrico.

Para obter melhores resultados, o produto deve
ser carregado num local onde a temperatura
seja superior a 10 °C (50 °F) mas inferior a

37,7 °C (100 °F). Para reduzir o risco de ferimentos
graves, ndo o guarde no exterior ou em veiculos.
Em condigoes de utilizagdo ou temperatura
extremas, pode ocorrer uma fuga da bateria. Se
liquidos entrarem em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sab&o. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, lave-os com
agua limpa durante, pelo menos, 10 minutos e,

em seguida, procure assisténcia médica imediata.
Ao seguir esta regra iré reduzir o risco de lesées
graves.

Guarde estas instrugdes. Consulte com
frequéncia e use estas instrugdes para instruir
outras pessoas sobre a forma de utilizar

esta ferramenta. Se emprestar a alguém esta
ferramenta, entregue também estas instrugdes
para evitar uma utilizagao incorreta do produto e
possiveis ferimentos.

Ao utilizar lanternas, devem ser sempre

[4 as
seguintes:

« Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma forte supervisdo quando o produto for usado
perto de uma crianga.

Na&o toque em pecas quentes.

Utilize apenas os acessérios recomendados ou
vendidos pelo fabricante.

Néo use a chuva.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo
coloque em gua ou quaisquer outros liquidos.
Na&o coloque ou guarde o produto onde possa
cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-
loiga. Substitua com uma peca especifica do
produto em questgo.

Para reduzir o risco de ferimentos, néo olhe
fixamente para a lampada em funcionamento.
Podem ocorrer lesbes oculares graves.

5 SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
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permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo
mais seguro.

Simbolo Explicagoes
\ Volts
min Minutos
No Velocidade sem carga

Corrente direta

Leia cuidadosamente e com-
preenda todas as instrugdes an-
tes de utilizar o produto e siga
todos os avisos e instrugdes de
seguranca.

®

6 RECICLAR

Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
vocé, ndo o descarte com o lixo do-
méstico.

hid

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

&

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.

Baterias

Li-ion

7 FUNCIONAMENTO
Esta secgéo descreve como operar o produto.

A aviso

LEIA E COMPREENDA CUIDADOSAMENTE O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE OPERAR O
PRODUTO.

71 ANTES DE USAR O PRODUTO
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711 AJUSTAR O ANGULO
Imagem 2

1. Rode a cabega do produto para ajustar o angulo
de utilizagdo (0-90°).

7.1.2  LIGAR O CARREGADOR DA BATERIA

Ligue o carregador da bateria a tenséao e frequéncia
corretas, especificadas na placa informativa.

Consulte informag&o sobre como utilizar o carregador
da bateria no manual do operador do carregador da
bateria.

7.1.3 CARREGAR A BATERIA

Consulte o Manual do Operador do Carregador
de Bateria para informagdes sobre como usar o
carregador de bateria.

7.1.4  INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS

Consulte o Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.

7.1.5 LIGAR A BATERIA AO PRODUTO
Imagem 3

Utilize apenas uma bateria Greenworks.

Nota: Certifique-se de que a bateria esta totalmente

carregada.

1. Empurre a bateria para o respetivo
compartimento. A bateria fixa em posicao quando
ouve um "clique".

Nota: Se a bateria ndo encaixar facilmente no

respetivo suporte, podera néo estar corretamente

instalada, o que podera resultar em danos na bateria
e/ou no produto.

72 LIGAR O PRODUTO

Imagem 4

1. Prima o botdo de alimentagao para ligar o
produto e selecione o modo pretendido.

Fraca: Prima o botéo de alimentagdo uma vez.
Forte: Prima o botao de alimentagéo duas
vezes.

SOS (Estroboscépica): Prima o botao de
alimentacao trés vezes.

DESLIGAR O PRODUTO
1. Prima o botao de alimentagdo uma quarta vez
para desligar o produto.

2. Prima o botdo de libertagédo da bateria e retire a
bateria. Consulte a imagem 3-1
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8 MANUTENGAO

Retire as baterias do produto antes de efetuar
qualquer manutencéo.

O nao cumprimento dos procedimentos de
manutengdo adequados, a utilizagdo de pegas
de substituicao de terceiros ou a modificagédo/
remogao de componentes pode resultar em
lesées no utilizador.

ués

APO30EA, APO65EA e

Modelo do carregador outras séries AP, CAG

Raio da

Artigo Temperatura

Armazenamento do pro-

32°F (0°C)- 113 °F (45
duto °C)

8.1 LIMPAR O PRODUTO

MANTENHA A AGUA AFASTADA DO
COMPARTIMENTO DA BATERIA DURANTE

A LAVAGEM PARA EVITAR DANIFICAR OS
COMPONENTES ELETRICOS.

NAO LIMPE COM ALCOOL,

GASOLINA, ACETONA OU OUTROS
SOLVENTES CORROSIVOS/VOLATEIS. ESTAS
SUBSTANCIAS PODEM DANIFICAR A
ESTRUTURA EXTERNA E INTERNA DO SEU
PRODUTO.

NAO ESFREGUE COM UMA LIXA OU ESCOVA
METALICA.

Funcionamento do pro-

32°F (0°C)- 113 °F (45
duto °C)

Carregamento da bateria | 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

A cuipabo

Funcionamento do carre-

39 °F (4 °C) - 104 °F (40
gador °C)

Armazenamento da bate- | 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
ria °C)

Descarga da bateria

32°F (0°C)- 113 °F (45
)

Limpe o produto ap6s a utilizagdo com agua,
detergente neutro e um pano macio.

8.2 LIMPAR A BATERIA E O CARREGADOR
DA BATERIA

A aviso

NAO LIMPE A BATERIA OU O CARREGADOR DA
BATERIA COM AGUA.

« Certifique-se de que a bateria, o carregador de
bateria e o compartimento da bateria estao limpos
€ secos.

Limpe os terminais da bateria com um pano seco e
macio.

Limpe a superficie da bateria e o carregador da
bateria com um pano seco e macio.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 24V

Modo de luz fraca: 100
Brilho Im

Modo de luz forte: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Modelo da bateria e outras séries PA, BAG

10 GARANTIA

(Os termos e condigbes da garantia podem
ser encontrados no Greenworks website
www.greenworkstools.eu)

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode nao ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais nao séo cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante néo é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

" DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:



Nome: André Douqué

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: LED Flashlight

Modelo: WLG305

Numero de série: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-
to

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-
to

» Se encontra em conformidade com as provisdes
das seguintes diretivas europeias:
« 2011/65/UE e (UE)2015/863
« 2014/30/UE
Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram
usadas:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Local, data: Weiterstadt, ~Assinatura: Ted Qu, Dire-
07.07.2023 tor da Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING

1.1 BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Dit product is een op een accu aangedreven led-
zaklamp met een draaiende kop en ophanghaak.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Het product is ontworpen voor het verlichten van
werkgebieden.

13 OVERZICHT

Afbeelding 1

1 Led-lamp 3 Draaiende kop
2 Aan/uit-knop 4 Ophanghaak
2 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A \WAARSCHUWING

ER IS RISICO OP LETSEL OF DE DOOD
VOOR DE BEDIENER OF OMSTANDERS ALS
DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN GEVOLGD.

ER IS RISICO OP SCHADE AAN HET

PRODUCT, ANDERE MATERIALEN OF HET
AANGRENZEND GEBIED ALS DE INSTRUCTIES
IN DE HANDLEIDING NIET WORDEN GEVOLGD.

Opmerking: Om in een gegeven situatie meer
informatie te geven.

3 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
RODUCTE
A ili i ingen voor
producten

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
deze machine worden geleverd. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

40

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

341 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

Houd het werkgebied schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimtes kunnen ongevallen
veroorzaken.
Gebruik de producten niet in een explosieve

geving, zoals in de id van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of
dampen kunnen ontsteken.
Houd kinderen en omstanders uit de buurt

u elektrisch g dschap bedient.

Afleiding kan tot controleverlies leiden.

32 ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

Stel elektrlsch gereedschap niet bloot aan regen
of h den. Water dat elekri
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

33 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tiidens het gebruik van
elektrische gereedschappen kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altud oogbeschermlng

Besch Zzoals een sto 4
slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Ga niet te ver. Zorg dat u altijd stevig en

stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

34 GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor een bepaald type accu kan tot brandgevaar
leiden wanneer deze wordt gebruikt met een andere
accu.

Gebruik het product alleen met een passende
accu. Het gebruik van andere accu’s kan risico op
letsel en brandgevaar veroorzaken.
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IS

Als de accu niet in gebruik is, houd deze

uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen,
die een verbinding kunnen maken van de ene
aansluiting naar de andere. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit

de accu komen; vermijd elk contact. Als
contact plaatsvindt, spoel met water. Als de
vloeistof in de ogen terechtkomt, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts. Vioeistof dat uit de accu
komt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik de accu of het product niet als het

isb igd of B igde of
aangepaste accu's kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of risico
op letsel.

Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur boven 130°C (265 °F)
kan een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het product niet op buiten het in de instructies
aangegeven temperatuurbereik. Onjulst opladen
of bij o] buiten het

bereik kan de accu beschadigen en het risico op
brand vergroten.

.5 SERVICE

Laat het product repareren door een gekwalificeerd
persoon en alleen met identieke reserveonderdelen.
Dit waarborgt een langdurige veiligheid van het
product.

Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

Ken uw product. Lees de gebruiksaanwijzing
aandachtig door. Leer zowel de toepassingen en
beperkingen alsook de specifieke mogelijke gevaren
omtrent dit product. Het in acht nemen van deze
instructies beperkt het risico op een schok, brand of
ernstig letsel.

Het product moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en is daarom altijd gereed
voor gebruik. Wees u bewust van mogelijke
gevaren wanneer uw product niet gebruikt of
wanneer u toebehoren verwisselt. Het in acht
nemen van deze instructies beperkt het risico op
elektrische schokken, brand of ernstig letsel.

Plaats het product of de accu's niet in de buurt
van vuur of hitte. Dit vermindert het risico op
ontploffing en mogelijk letsel.

4

De accu niet pletten, laten vallen of
beschadigen. Gebruik geen accu's of opladers
die zijn gevallen of schade hebben opgelopen.
Een beschadigde accu kan ontploffen. Werp een

llen of b accu o llijk op de
Jjuiste wijze weg.
Accu’s kunnen lod! in de
van een il , zoals een

Om het risico op ernstig letsel te beperken,
mag u nooit een snoerloos product in de
aanwezigheid van een open vlam gebruiken.
Een ontplofte accu kan brokstukken en chemicalién
wegslingeren. Bij blootstelling, onmiddellijk met
water spoelen.

Laad het product niet op in de regen of op

een natte plaats. Het in acht nemen van deze
instructies beperkt het risico op een elektrische
schok.

Voor het beste resultaat dient u het product in
een ruimte waar de temperatuur tussen 10°C

en 37°C bedraagt, op te laden. Niet buiten of in
voertuigen opbergen om het risico op ernstig letsel
te beperken.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vioeistof in contact
komt met de gootsteen, dient u deze direct met
water en zeep af te wassen. Als vioeistof in uw ogen
komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten
met schoon water uit te spoelen en vervolgens een
arts te raadplegen. Het in acht nemen van deze
instructies beperkt het risico cp ernsng letsel.
Bewaar deze gebruil

ze regelmatig en gebruik ze om anderen

te instrueren die dit gereedschap kunnen
gebruiken. Al u dit gereedschap aan iemand
uitleent, geef dan tevens deze gebruiksaanwijzing
mee om verkeerd gebruik van dit product en
mogelijk letsel te voorkomen.

Wanneer u een zaklamp of lantaarn gebruikt,
volg altijd de extra voorzorgsmaatregelen,
waaronder de volgende:

Om het risico op letsel te verminderen, is
nauwlettend toezicht noodzakelijk wanneer een
product in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
Raak de hete onderdelen niet aan.

Gebruik alleen hulpstukken zoals aanbevolen of
verkocht door de fabrikant.

Niet in de regen gebruiken.

Dompel het product niet in water of een andere
vioeistof om het risico op elektrische schokken
te beperken. Plaats of berg het product niet

op in een omgeving waar het in een badkuip

of gootsteen kan vallen of erin kan worden
getrokken. Vervang het door een specifiek
onderdeel van het product in kwestie.

Om het risico op letsel te beperken, kijk niet in de
werkende lamp. Ernstig oogletsel kan optreden.
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5 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit
apparaat worden gebruikt. Bestudeer ze en leer hun
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen
zal u in staat stellen het gereedschap beter en veiliger
te bedienen.

Symbool Verklaring
\ Volt
min Minuten
No Snelheid zonder belasting

= Gelijkstroom

Lees en begrijp alle instructies al-
vorens het product te gebruiken,
en volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies op.

®

6 RECYCLING

Aparte afvoer. U mag dit niet met

het normale huishoudelijke afval weg-
gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.

hid

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

&

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons
milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
lithium-ion batterijen inzamelt.

Batterijen

Li-ion

7 BEDIENING

In dit gedeelte wordt beschreven hoe u het product
bedient.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.
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71 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT
7141 PAS DE HOEK AAN
Afbeelding 2

1. Draai de kop van het product om de
werkingshoek (0-90°) aan te passen.
7.1.2 DE ACCULADER AANSLUITEN

Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

7.1.3 DE ACCU OPLADEN

Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
informatie over het gebruiken van de acculader.

7.1.4  ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

7.1.5 DE ACCU OP HET PRODUCT
AANSLUITEN
Afbeelding 3

A \WAARSCHUWING

Gebruik alleen Greenworks accu.

Opmerking: Zorg ervoor dat de accu volledig is

opgeladen.

1. Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort,
is de accu goed geinstalleerd.

Opmerking: Als de accu niet gemakkelijk in

de accuhouder past, is deze mogelijk niet juist

geinstalleerd, waardoor de accu en/of het product

beschadigd kunnen raken.

72 HET PRODUCT STARTEN

Afbeelding 4

1. Druk op de aan/uit-knop om het product in te
schakelen en druk herhaaldelijk om de gewenste
modus te bereiken.
« Laag: Druk een keer op de aan/uit-knop.
* Hoog: Druk twee keer op de aan/uit-knop.

+ SOS (Flitser): Druk drie keer op de aan/uit-
knop.

HET PRODUCT STOPPEN

1. Druk een vierde keer op de aan/uit-knop om het
product uit te schakelen.

2. Druk op de accu-ontgrendelingsknop en trek de
accu eruit. Zie afbeelding 3-1



8 ONDERHOUD

A \WAARSCHUWING

Verwijder de accu uit het product voordat u
onderhoud uitvoert.

Als u niet de juiste onderhoudsservice volgt,
vervangingsonderdelen van derden gebruikt of
onderdelen wijzigt/verwijdert, kan dit leiden tot
letsel bij de gebruiker.

8.1 HET PRODUCT REINIGEN

A eTop

HOUD WATER UIT DE BUURT VAN HET
ACCUVAK TIJDENS HET WASSEN OM
BESCHADIGING VAN DE ELEKTRISCHE
ONDERDELEN TE VOORKOMEN.

NIET SCHOONMAKEN MET ALCOHOL,
BENZINE, ACETON OF ANDERE BIJTENDE/
VLUCHTIGE OPLOSMIDDELEN. DEZE
STOFFEN KUNNEN DE EXTERNE EN
INTERNE STRUCTUUR VAN UW PRODUCT
BESCHADIGEN.

NIET REINIGEN MET SCHUURPAPIER OF EEN
METALEN BORSTEL.

Reinig het product na gebruik met een vochtige doek
geweekt in water met een neutraal reinigingsmiddel.

8.2 REINIG DE ACCU EN DE ACCULADER

A \WAARSCHUWING

REINIG DE ACCU OF DE OPLADER NIET MET
WATER.

Zorg ervoor dat de accu, de acculader en het
accuvak allemaal schoon en droog zijn.

Reinig de accupolen met een zachte en droge doek.

Reinig het oppervlak van de accu en de acculader
met een zachte, droge doek.

9 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 24V
Lage lichtmodus: 100 Im
Helderheid
Hoge lichtmodus: 200 Im
T PA200, PA400, PA400X
ype accu en andere PA, BAG serie
Type lader APO30EA, APO65EA en
P! andere AP, CAG serie
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Aanbevolen temperatuurbereik:

Item Temperatuur
Opslag van product 0°C-45°C
Werking van product 0°C -45°C
Opladen van accu 4°C - 40°C
Werking van oplader 4°C - 40°C
Opslag van accu 0°C-45°C
Ontladen van accu 0°C -45°C

10 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website www.greenworkstools.eu)

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvioed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

" EG CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Wij verklaren hierbij dat het product
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Categorie: LED Flashlight

Model: WLG305

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU
Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:
« EN61547; EN IEC 55015; I[EC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Plaats, datum: Weiter- Handtekening: Ted Qu,
stadt, 07.07.2023 Directeur kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on akkukayttéinen LED-kasivalaisin, jossa
on kaantyva paa ja ripustuskoukku.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu tydalueiden valaisemiseen.

13 YLEISKATSAUS

Kuva 1

1 LED-lamppu 3 Kaantyva paa
2 Virtapainike 4 Ripustuskoukku
2 TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttéoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A \aRoiTUS

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA KAYTTAJAN
TAI SIVULLISTEN LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN TAI YMPAROIVAN
ALUEEN VAHINGOITTUMINEN.

341
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TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Ala kayta tuotetta rajahdysherkassa

ympari kuten syttyvi 1,
jen tai polyn ldhei: 4. Tuotteista tulee
kipi Jjotka voivat sytyttéé pc‘ilyn tai hoyryt.

Al3 paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
tuotetta. Hairidtekijét voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Vilta k vartalollasi

pintoihin, kuten putkiin, liammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. S&hkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.

Al altista sahkotydkaluja sateelle tai
kosteudelle. Sdhkétyokaluun paaseva vesi lisda
séhkéiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas tarkkaavainen ja kdyta

isjarkea, kun kaytit sahkétydkalua. Ald

kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai

kun olet tai 12
Hetken

sahkotyokaluja kdytettdessa saattaa johtaa

vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta h Kayta aina

Suojavarusteiden, kuten hengltyssuujalmen

lui omien tur , suojakypérén

tai kuulosuojaimien, oikea kéytt6é vahentéda

loukkaantumisriskia.

A3 kurkottele. Sailyté aina tukeva asento

ja hyva tasapaino. Néin hallitset sahkotyokalun

JIHUUS

F : Kéy tietyissa til tarvittavien

lisétietojen antamiseen.

3 TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur

A \aRroiTUS

Lue kaikki t2 an tuotteen mukana tulevat
turvalli ohjeet, piir
ja tekniset tledo Varoitusten ja ohjeiden

inen saattaa aiheutt
sahkolskun tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

3.4

P in odottamattomissa tilanteissa.

AKUN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka soveltuu yhdentyyppiselle akulle,

voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kéytetadn
toisenlaisen akun kanssa.

Kayta vain erityi i niille tar
akuilla. Muunlaisten akkujen kéytt6 saattaa
aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa,
metalliesineistd, kuten paperil
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet

metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.
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Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
vedella.
Jos nestetta paasee silmiin, hakeudu lisdksi
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laékarin hoitoon vilittdmasti. Akusta valuva neste
voi aiheuttaa &rsytysta tai palovammoja.

A3 kayta akkua tai tuotetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muuteltu Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytya ar omasti ja aih
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilévahingon vaaran.
Al altista akkua tai tuotetta tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia Iatausohjelta alaka lataa akkua
tal tuotetta joka ei ole ohjei:

si
tai ilmoitetul

alueen ulkopuolella olevassa Iampolllassa voi

vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

.5 HUOLTO

Huollata tuote asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia Nain varmistat, etta
tuotteen turvallisuus sailyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.

ERITYISET TURVAOHJEET

Tunne tuotteesi. Lue kdyttoopas huolellisesti.
Opettele tybkalun kéytté ja rajoitukset seka
tuotteeseen liittyvat mahdolliset vaarat. Tdméan
ohjeen noudattaminen véhentaa séhkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkilévahingon vaaraa.
Tuotteita ei tarvitse liittda sdhkoverkkoon.
Tasta syysta ne ovat aina kdyttokunnossa.
Tiedosta mahdolliset vaarat, kun et kayta
tuotetta tai kun vaihdat varusteita. Témén ohjeen
noudattaminen védhentéé sahkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkilévahingon vaaraa,

a sijoita tuotteita tai niiden akkuja tulen

tai lamménlahteiden lahelle. Téma vdhentada
réjahdysten vaaraa ja mahdollisia henkilévahinkoja.
Al murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Ala
kayté akkua tai laturia, joka on pudonnut tai
johon on kohdistunut voimakas isku. Vaurioitunut
akku voi réjahtaa. Havita pudonnut tai vaurioitunut
akku heti asianmukaisesti.

Akut saattavat rajahtaa, jos lahellda on
sytytyslihde, kuten sytytysliekki. Vakavan

laitteita ei saa kdyttaa avotulen lahella.
Réjéhtényt akku saattaa singota irto-osia ja

ymp -
huuhtele vélittéméasti vedelld.
Ala lataa tuotetta kosteissa tai marlssa

i Taman ohjeen nc 2
séhkoiskun vaaraa.
Parhaan tuloksen saat, kun tuote ladataan
tilassa, jonka lampétila on yli 50 °F, mutta
alle 100 °F. Al4 sailyté akkua ulkona tai
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ajoneuvojen sisélla vakavien henkilévahinkojen

vaaran véhentémiseksi.

Akku saattaa vuotaa ddrimmaisissa kaytto-

tai lampétilaolosuhteissa. Jos nestettd paasee

iholle, pese vilittmasti vedellé ja saippualla.

Jos nestettéd paésee silmiin, huuhtele silmia

véhintaan 10 minuuttia puhtaalla vedelld ja

hakeudu sitten vallttomasn l&&karin holtoon

Témén ohjeen no Ghentaé vak

henkilévahinkojen vaaraa.

« Sailytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sadnnollisesti
ja kayta niitd muiden tyokalujen kaytt
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdmén tydkalun
Jollekulle muulle, lainaa samalla myés naméa
ohjeet tuotteen vadrinkayton ja mahdollisen
henkilévahingon estdmiseksi.

. T tai lyhtyja kaytettdessa on
i lisévarotoi i 4, kuten
* Loukk i tuotetta
on valvottava tarkasti, kun sité kéytetdan lasten
laheisyydessa.

Vélté kosketusta kuumiin osiin.

Kéyté vain valmistajan suosittelemia tai myymi&
lisévarusteita.

Alé kéyta sateessa.

Séhkoiskun vaaran véhentédmiseksi &lé laita
veteen tai muuhun nesteeseen. Al aseta tai
sdilytéd tuotetta paikassa, josta se voi pudota tai

josta se voidaan vetad ammeeseen tai altaaseen.

Vaihda kyseessa oleva osa erityisosaan.

. L i &4 tuijota
kéyttévaloa. Voi aiheuttaa vakavan silmévaurion.

5 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tassa tyckalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdméaan tyokalua paremmin ja turvallisemmin.

Symboli Selitys
\ Voltti
min Minuutti
No Joutokéyntinopeus

Tasavirta

Lue ja ymmarré kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttamista ja nou-
data kaikkia varoituksia ja turvalli-
suusohjeita.

®




6 KIERRATETTAVA A vaRoITUS

Kayta vain Greenworks akkua.

Erillinen kerdysastia. Al4 havita ta-

vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos . . s 5
on vAlttAmatsnta vaihtaa tuote, tai jos Huomautus: Varmista, ettd akku on ladattu tdyteen.

et tarvitse tuotetta enaa, &la havita sita 1. Paina akku akkulokeroon. Kun kuulet
kotitalousjétteen mukana. napsahduksen, akku on lukittunut paikalleen.

154

Huomautus: Jos akku ei mahdu helposti
akkupidikkeeseen, sité ei ehké ole asennettu oikealla
tavalla, miké voi aiheuttaa vaurioita akkuun ja/tai
tuotteeseen.

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
erilliskerays mahdollistaa materiaalien
1, kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
‘o tyjen materiaalien uusiokaytto auttaa
estamaan ympaériston saastumista ja
vahentaéa raaka-aineiden tarvetta.

72 TUOTTEEN KAYNNISTAMINEN
Kuva 4

Paristojen ja akkujen kayttoian lop- . . - .
1. Kaynnista tuote painamalla virtapainiketta ja

puessa, havita ne oikein ymparistd

spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut huomioiden. Paristot ja akut sisaltavéat selaa haluttuun filaan.
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille « Alhainen: Paina virtapainiketta kerran.
ja ympéristdlle. Nama materiaalit on ir- « Korkea: Paina virtapainiketta kaksi kertaa.
Vtiumioni | rotettava ja havitettava erikseen keréy-

« SOS (vilkkuva): Paina virtapainiketta kolme
kertaa.

7.3 PYSAYTA TUOTE

7 KAYTTO 1. Painamalla virtapainiketta neljannen kerran kytket
tuotteen pois paalta.

Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.

2. Poista akku painamalla akun vapautuspainiketta.
A varoITUS Katso kuva 3-1
LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA 8 KUNNOSSAPITO

TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA. A VAROITUS
Poista akut tuotteesta ennen mitaan
kunnossapitotoimia.
Asianmukaisten kunnossapitotoimien laiminlyonti,
kolmannen osapuolen varaosien kaytto tai
Kuva 2 komponenttien muuttaminen/poistaminen voi
1. Saada kayttokulmaa (0-90°) kaantamalla aiheuttaa kayttéjélle vammoja.
tuotteen péa:

Fl
- 74 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA

741 KULMAN SAATAMINEN

" 8.1 TUOTTEEN PUHDISTAMINEN
7.1.2  AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen, A VARO

jotka on méaritetty arvokilvessa. -

PIDA VESI POISSA AKKULOKEROSTA
Katso tiedot akkulaturin kaytosta akkulaturin PUHDISTAMISEN AIKANA, JOTTA
kéyttboppaasta. SAHKOOSAT EIVAT VAHINGOITU.
ALA PUHDISTA ALKOHOLILLA, BENSIINILLA,
713 LATAAAKKU ASETONILLA TAI MUILLA SYOVYTTAVILLA/
Katso tiedot akkulaturin kaytosté akkulaturin HAIHTUVILLA LIUOTTIMILLA. NAMA AINEET
kayttéoppaasta. VOIVAT VAURIOITTAA TUOTTEESI ULKOISTA
JA SISAISTA RAKENNETTA.
ALA HANKAA HIEKKAPAPERILLA TAI

7.1.4  AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytostd akun kayttdoppaasta. METALLIHARJALLA.
7.1.5  AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jalkeen vedella,
Kuva 3 neutraalilla puhdistusaineella ja pehmeaélla liinalla.
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" Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
8.2 PIDA AKKU JA AKKULATURI PUHTAINA. ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

" EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

A varoiTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

ALA KOSKAAN PUHDISTA AKKUA TAI
AKKULATURIA VEDELLA. -
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH
» Varmista, ettd akku, akkulaturi ja akkulokero ovat Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
puhtaat ja kuivat. Saksa

Puhdista akun navat pehmealld ja kuivalla liinalla.
Puhdista akun ja akkulaturin pinta pehmealla ja
kuivalla liinalla.

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

9 TEKNISET TIEDOT
Nimi: André Douqué
Jannite 24V Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alhaisen valon tila: 100 R
Im
Kirkkaus
Korkean valon tila: 200 Taten vakuutamme, etta tuote
Im
o PA200, PA400, PA00X Luokka: LED Flashlight
ja muut PA, BAG sarjat Malli: WLG305
Laturin malli APO30EA, APOBSEA ja Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
muut AP, CAG sarjat . . -
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

Suositeltava ympariston lampétila-alue:
ymp P « tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien

vaatimukset:

Tuote Lampétila
+ 2011/65/EU ja (EU)2015/863
Tuotteen sailytys 0-45°C « 2014/30/EU
Tuotteen kaytto 0-45°C Lisaksi vakuutamme, etta seuraavia
B yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
Akun lataus 4-40°C artikloja) on kaytetty:
Laturin kaytto 4-40°C « EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
B |IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC

Akun sailytys 0-45°C 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Akun purkautuminen 0-45°C
Paikka, paivays: Weiter-  Allekirjoitus: Ted Qu,
stadt, 07.07.2023 Laatujohtaja

10 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks Ted Q,{,{

verkkosivulta www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskéytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kaytetdan muulla

tavoin kuin kayttéoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piirista. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperaisen valmistajan takuuseen.

49



1
1.1
1.2
1.3

2

3

3.1
3.2
3.3
3.4

3.5

Beskrivning......c.ccoieniennens
Produktbeskrivning
Avsett anvandningsomrade. .
OVETSIKL. ...

Séakerhetsdefinitioner..........

Allménna

sakerhetsvarningar for

produkten........ccoceeeieriieeninns 51
Sakerhet i arbetsomradet............. 51
Séakerhet i elsystemet
Personlig sakerhet....
Anvandning och skotsel av
den batteridrivna produkten
Service .52

Specifika sakerhetsregler... 52

50

Symboler pa produkten.......
Atervinning.......ccccccovrveruennne.

Innan du anvander produkten.......
Starta produkten...........ccccveeeeens
Stanga av produkten..
Underhall....
Rengora produkten.
Rengora batteriet och
batteriladdaren.
Tekniska data...
Garanti.......cccceenieiicniiiniianns
EG-férsdkran om
Overensstimmelse............... 54



1 BESKRIVNING 31 SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och vél upplyst. Oordning

pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade
Denna produkt ar en batteridriven LED-ficklampa med kan leda till olyckor.

ett fallbart huvud och en upphéangningskrok.

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Anvénd inte produkten i omgivningar dar det

Vi &r angelagna om att kontinuerligt férbattra vara foreligger explosionsrisk, exempelvis dar det

produkter och forbehaller oss ratten att &ndra design finns brannbara vétskor, gaser eller damm.

och utseende utan féregaende avisering. Produkten alstrar gnistor som kan anténda damm
eller angor.

12 AVSETT ANVANDNINGSOMRADE - Hall barn och askadare pé betr d

Produkten r utformad for att lysa upp arbetsomraden. nér du anvénder produkten. Om du stérs av
obehériga personer kan du férlora kontrollen éver

1.3 OVERSIKT elverktyget.

Figur 1 32  SAKERHET | ELSYSTEMET

1 LED-glédlampa 3 Roterande huvud « Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.

2 Strombrytare 4 Upphangningskrok ror, vdrmeelement, koksspisar och kylskap.
Risken for elstétar &r stérre om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyg mot regn och vata. Om det
trénger in vatten i ett elverktyg okar risken for
elstotar.

2 SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsuppmaningar och anmarkningar
anvands for att understryka sarskilt viktiga delar av

bruksanvisningen. 33 PERSONLIG SAKERHET

anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte

DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DODSFALL elverktyget nér du ar trétt eller om du &r

FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Vid
INSTRUKTIONERNA | BRUKSANVISNINGEN anvéndning av elverktyg kan &ven ett 6gonblick av
INTE FOLJS. ouppmaérksamhet leda till allvarliga personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bar

alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
A OBSERVERA dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN, hérselskydd minskar risken for personskada om de

ANDRA MATERIAL ELLER DET INTILLIGGANDE anvénds pa rétt sétt.

OMRADET OM INSTRUKTIONERNA |  Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid har

BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS. sakert fotfaste och god balans. P4 sa sétt kan du

léttare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
Obs: Anvénds fér att ge ytterligare nédvéndig " "
information i en viss situation. 3.4 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV DEN
BATTERIDRIVNA PRODUKTEN

3 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

FOR PRODUKTEN Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. En laddare som &r

Allménna sékerhetsvarningar fér produkten Iamplig for en typ av batteri kan medféra brandrisk

vid anvédndning med en annan batterityp.

Anviénd endast batterier som &r avsedda for den

aktuella produkten. Om andra batterier anvénds

A vARNING

Las alla sékerhetsvarningar, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljer kan det orsaka personskada och brand.

denna produkt. Om anvisningarna och Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar, och
instruktionerna inte foljs kan det orsaka elstétar, andra sma metallféremal ska inte finnas néra
brand och/eller allvarlig personskada. reservbatterier som inte anvands, eftersom
sadana féremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns
risk for att det sprutar vétska ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid kontakt,

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
Iasning.
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ven

spola med vatten. Om vatska kommer i

kontakt med 6gonen, uppsok ldkare omedelbart.
B: ivétskan kan medfora hudirritation eller
frétskador.

Anviand inte ett batteri eller en produkt som

ar skadad eller modifierad. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner, eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteri eller produkten for brand
eller mycket hoga temperaturer. Om den utsétts
for eld eller temperaturer éver 130 °C (265 °F) kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteriet eller produkten utanfor de
temperaturgranser som anges i instruktionerna.
Om batteriet laddas felaktigt eller vid temperaturer
utanfor de temperaturgrdnser som anges kan
batteriet skadas och detta ékar risken fér brénder.

.5 SERVICE

Lat endast produkten repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att produktens sékerhet bibehalls.

Utfér aldrig reparationer pa skadade batteripaket.
Reparationer av batteripaket ska endast utféras av
tillverkaren eller behorig servicetekniker.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Lar kanna din produkt. Las anvandarhandboken
noggrant. Lar dig om dess anvandningsomraden
och begrédnsningar samt specifika potentiella risker
i samband med produkten. Om dessa instruktioner
f6ljs, minskar risken for stétar, brénder eller
allvarliga skador.
Produkterna maste inte anslutas till ett eluttag,
de ar alltsa alltid fardiga for anvandning. Var
medveten om méjliga risker nar du anvander din
produkt eller vid byte av tillbehor. Om du féljer
dessa instruktioner minskar risken fér elektriska
stotar, brand eller allvarliga personskador.
Placera inte produkter eller tillhérande batterier
néra eld eller varme. Detta minskar risken fér
explosion och eventuell personskada.
Batteripacket far inte krossas, falla i marken
eller skadas. Anvind inte ett batteri eller
en laddare som har tappats i marken eller
utsatts for ett kraftigt slag. Skadade batterier
kan explodera. Batterier som har fallit i marken
eller skadats ska kasseras omedelbart enligt lokala
regelverk.
Batterier kan explodera i narvaro av

E] ingskallor, som is en sparlaga.
Anviand aldrig en sladd|6s produkt nara en
oppen laga for att begransa risken for allvarliga
per Om batteriet ar kan det
slungas ivag splitter och kemikalier. Om du
exponeras, skolj genast med vatten.
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Ladda inte produkten pa fuktiga eller vata
platser. Om du féljer dessa instruktioner minskar
risken for elektriska stotar.

For basta resultat bor din produkt laddas pa en
plats dar temperaturen ar hégre an 10 °C (50 °F),
men lagre dn 37,7 °C (100 °F). For att minska
risken fér allvarliga skador, férvara inte utomhus
eller i fordon.

Vid extrem anvéndning eller extrema
temperaturforhallanden kan batteriet lacka. Om
du far vétska pa huden, tvatta omedelbart med
tval och vatten. Om du far vétska i 6gonen,

skolj dem omedelbart med rent vatten i minst

10 minuter, kontakta sedan lakare. Om du féljer
dessa instruktioner minskar risken for allvarliga
personskador.

Spara dessa anvisningar. Las dem ofta och
anvéand dem for att instruera andra som kan
anvanda detta verktyg. Om du lanar ut verktyget
till nagon, se till att de ocksa far ta med dessa
instruktioner fér att férhindra felaktig anvandning av
produkten och méjliga personskador.

Vid anvandning av ficklampor eller lyktor maste
du alltid folja ytterligare forsiktighetsatgarder,
inklusive foljande:

For att minska risken for personskador, erfordras
noggrann 6vervakning nér en produkt anvénds i
nérheten av barn.

Undvik kontakt med varma delar.

Anvénd endast tillbeh6r som rekommenderas
eller séljs av tillverkaren.

Anvénd inte nér det regnar.

Fér att minska risken for elektriska stétar, undvik
kontakt med vatten eller annan vétska. Placera
eller férvara inte produkten dér den kan falla eller
dras ner i ett badkar eller handfat. Ersétt med
specifik del av produkten i fraga.

For att minska risken fér skador, stirra inte pa
driftslampan. Risk for allvarliga 6gonskador.

5 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvénts pa detta
verktyg. Studera dem och lar dig vad de betyder.
Att tolka dessa symboler pa réatt satt hjalper dig att
mandvrera verktyget battre och sakrare.



Symbol Forklaring
\ Volt
min Minuter
No Obelastad hastighet
= Likstrom

Las och forsta alla anvisningar
noggrant innan produkten an-
vands och félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

®

6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det &r
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

a

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och forpackningar gor att du
kan atervinna material och anvanda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

&

Skydda miljén genom att lamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och fér miljon.
Dessa material ska lamnas péa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

7 DRIFT

Det har avsnittet beskriver hur du anvander produkten.

LAS NOGGRANT IGENOM OCH
FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTINSTRUKTIONERNA INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN.

71 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

711 JUSTERA VINKELN

Figur 2

1. Vrid produktens huvud for att justera
anvandningsvinkeln (0-90°).
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7.1.2  ANSLUT BATTERILADDAREN

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa typskylten.

Se batteriladdarens bruksanvisning fér information om
hur du anvénder batteriladdaren.
713

Se Batteriladdarens operatdrshandbok fér information
om hur du anvénder batteriladdaren.

LADDA BATTERIET.

7.1.4  BATTERIINFORMATION

Se Batterioperatérens manual for information om hur
du anvander batteriet.

7.1.5  ANSLUT BATTERIERNA TILL
PRODUKTEN

Figur 3

A \ARNING

Anvénd endast Greenworks-batteri.

Obs: Se till att batteriet &r fulladdat.

1. Tryck in batteriet i batterifacket. Batterierna lases
pa plats nar du hor ett klickljud.

Obs: Om batteriet inte Iétt far plats i batterihallaren

kan det hdnda att det inte &r korrekt installerat, vilket

kan orsaka skada pa batteriet och/eller produkten.

72 STARTA PRODUKTEN

Figur 4
1. Tryck pa strombrytaren for att starta produkten
och bladdra igenom till énskat lage.
« Lag: Tryck pa strombrytaren en gang.
* Haég: Tryck pa strdmbrytaren tva ganger.
« SOS (stroboskop): Tryck pa strombrytaren tre
ganger.

STANGA AV PRODUKTEN

1. Tryck pa strombrytaren en fjarde gang for att
stanga av produkten.

2. Tryck pa frigdringsknappen for batteriet och dra ut
batteriet. Se figur 3-1

8 UNDERHALL

A \aRNING

Ta bort batteriet fran produkten innan du utfor
nagot underhall.

Underlatenhet att folja korrekta
underhallsprocedurer, anvandning av reservdelar
fran tredje part eller modifiering/borttagning av
komponenter kan leda till skador pa anvandaren.




8.

A OBSERVERA

1 RENGORA PRODUKTEN

HALL VATTEN BORTA FRAN BATTERIFACKET
MEDAN DU TVATTAR FOR ATT

FORHINDRA ATT SKADA DE ELEKTRISKA
KOMPONENERNA.

RENGOR INTE MED ALKOHOL, BENSIN,
ACETON ELLER ANDRA FRATANDE/
FLYKTIGA LOSNINGSMEDEL. DESSA AMNEN
KAN SKADA DIN PRODUKTS YTTRE OCH
INRE STRUKTUR.

GNUGGA INTE MED SANDPAPPER ELLER
METALLBORSTAR.

Punkt Temperatur

Drift av produkten 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Batteriladdning 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Drift av laddaren 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Forvaring av batteriet 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Urladdning av batteriet 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rengor produkten efter varje anvéndning med vatten,

n

8.

eutralt rengdringsmedel och en mjuk trasa.

2 RENGORA BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN

A VARNING

RENGOR INTE BATTERIET ELLER
BATTERILADDAREN MED VATTEN.

9

Se till att batteriet, batteriladdaren och batterifacket
ar rena och torra.
Rengér batteripolerna med en mjuk och torr trasa.

Rengor ytan pa batteriet och batteriladdaren med en
mijuk och torr trasa.

TEKNISKA DATA

Spéanning 24V

Lage med lag ljusstyrka:
100 Im

Ljusstyrka
Lage med hog ljusstyrka:
200 Im

PA200, PA400, PA400X
och andra PA, BAG seri-
er

Batterimodell

APO30EA, APO65EA och

Laddarmodell andra AP, CAG serier

Punkt Temperatur

Férvaring av produkten 32°F (0°C) - 113°F

(45°C)

10 GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks
Webbplats www.greenworkstools.eu)

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 ar pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inképsdatum. Denna garanti géller
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt an
som beskrivs i &garens bruksanvisning kan géra
garantin ogiltig. Normalt slitage técks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterférséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten

returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa
inkép (kvitto).

" EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Harmed forsakras att produkten




Kategori: LED Flashlight

Modell: WLG305
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

« &rioverensstammelse med bestammelserna i
foljande EG-direktiv:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Ort, datum: Weiterstadt, ~ Signatur: Ted Qu, Kvali-
07.07.2023 tetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet LED-lommelykt
med et svingbart hode og hengende krok.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vare og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK

Produktet er designet for & lyse opp arbeidsomrader.

13 OVERSIKT

Figur 1

1 Ledpeere 3 Svingbart hode
2 Pa-knapp 4 Hengekrok

2 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ADVARSEL

DET ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERE
HVIS INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A FORsIKTIG

DET ER RISIKO FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE MATERIALER ELLER
DET NARLIGGENDE OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.

3 GENERELLE
PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

Generelle produktsikkerhetsadvarsler

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fglger med

341

32

33

3.4

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller morke omrader inviterer til ulykker.
Ikke bruk produk i
for eksempel i naervaer av brennbare vasker,
gasser eller stev. Produktene lager gnister som
kan antenne stovet eller rayken.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et produkt. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater, som rer, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er okt risiko for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var arvaken, se hva du gjer, og felg sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktoy. lkke
bruk et elektroverktay hvis du er trott eller
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller
legemidler. Manglende oppmerksomhet under bruk
av elektroverktay kan fore til alvorlig personskade.
Bruk personlig verneutstyr Bruk alltid syevern.
Bruk av verneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller horselsvern under relevante
omstendigheter reduserer risikoen for personskade.
Ikke strekk deg for langt ut. Hold riktig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette gir deg bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.

BRUK OG STELL AV
BATTERIPRODUKTER

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
batteri kan skape brannfare nar den brukes med et
annet batteri.

Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batterier. Bruk av andre batterier kan skape risiko
for skader og brann.

Nér batteriet ikke er i bruk, hold det

unna andre metallgjenstander, som binders,
myn!er, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
som kan koble fra en terminal

dette produk Unnlatelse av a falge ad le
og instruksjonene kan fore til elektrisk stot, brann og/
eller alvorlig skade.

Lagre alle
referanse.

og instr for idig
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til en annen. Kortslutning av batteripolene kan fore
til brannskader eller brann.

Under skadelige forhold kan vaeske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis det oppstar
kontakt, skyll med vann. Hvis vaeske kommer

i kontakt med gynene, sok i tillegg medisinsk
hjelp umiddelbart. Vaesken som siver ut av
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.



IS

Ikke bruk et batteri eller et produkt som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppforsel som
resulterer i brann, eksplosjon eller fare for skade.
Ikke utsett et batteri eller et produkt for brann
eller hoy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

Feolg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet
eller produktet utenfor temperaturomradet
spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor spesifisert omrade kan skade
batteriet og oke risikoen for brann.

.5 SERVICE

Fa produktet til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten il
produktet opprettholdes.

Bruk aldri skadede batteripakker. Service pa
batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller
autoriserte serviceleverandgrer.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

Kjenn produktet ditt. Les brukerhandboken
neye. Laer dets applikasjoner og begrensninger,
samt de spesifikke potensielle farene knyttet til dette
produktet. Folg denne instruksjonen vil redusere
stat, brann eller alvorlig skade.
Produktene trenger ikke & vaere koblet til en
stikkontakt; dermed er de alltid i driftstilstand.
Var oppmerksom pa mulige farer nar du ikke
bruker produktet eller nar du bytter tilbeher. Folg
denne instruksen vil redusere risikoen for elektrisk
stat, brann eller alvorlig skade,
Ikke plasser produkter eller batterier i naerheten
av ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjon og mulig skade.
Ikke knus, slipp eller skade batteripakken. Ikke
bruk et batteri eller en lader som har blitt mistet
eller fatt et kraftig slag. Et skadet batteri er utsatt
for eksplosjon. Avhend et batteri som er mistet eller
skadet umiddelbart.
Batterier kan eksplodere i narheten av en

i i som en pi Fora
redusere risikoen for alvorlig personskade
ma du aldri bruke noe tradlgst produkt i
tilstedeveerelse av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan drive frem rusk og kjemikalier. Hvis
eksponert, skyll med vann umiddelbart.
Ikke lad produktet pa et fuktig eller vatt sted.
Folg denne instruksjonen vil redusere risikoen for
elektrisk stat.
For best resultat bor produktet lades pa et sted
der temperaturen er over 50°F, men mindre enn
100°F. For & redusere risikoen for alvorlig skade, ma
du ikke lagre det utenders eller i kjoretay.
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* Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan batterilekkasje oppsta. Hvis vaeske kommer i
kontakt med huden din, mé du umiddelbart vaske
med sape og vann. Hvis vaeske kommer i synene
dine, mé du spyle dem med rent vann i minst 10
minutter, og deretter umiddelbart soke legehjelp. A
folge instruksene vil redusere risikoen for alvoriig
skade.

Ta vare pa disse instruksene. Se dem ofte og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke
dette verkteyet. Hvis du laner noen dette verktoyet,
lan dem ogsa disse instruksjonene for & forhindre
feil bruk av produktet og mulig skade.

Nar du bruker lommelykter eller lanterner, ber
ytterligere forholdsregler alltid folges, inkludert
folgende:

For & redusere risikoen for skade, er noye tilsyn
nadvendig nar et produkt brukes i naerheten av
barn.

Ikke kontakt varme deler.

Bruk kun tilbehgr som er anbefalt eller solgt av
produsenten.

Ikke bruk i regnet.

For & redusere risikoen for elektrisk stot, ikke
legg i vann eller annen veeske. lkke plasser
eller oppbevar produktet der det kan falle eller
trekkes ned i et badekar eller en vask. Erstatt
med spesifikk del av det aktuelle produktet.
For & redusere risikoen for skade, ikke stirr pa
driftslampen. Alvorlig eyeskade kan oppsta.

5 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av de falgende symbolene kan brukes pa dette
verktoyet. Vennligst studer dem og leer hva de betyr.
Riktig tolkning av disse symbolene vil tillate deg a
bruke verkteyet bedre og sikrere.

Symbol Forklaring
\ Volt
min Minutter
No Hastighet uten belastning

Likestrgm

®

Les og forsta alle instruksjonene
noye for du bruker produktet, og
folg alle advarsler og sikkerhet-
sinstruksjoner.




6 GJENVINN

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er ngdvendig a
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, méa du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

A

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljeforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

<o

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

Batterier

Li-ion

7 OPERASJON
Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE NGYE FZR DU
BRUKER PRODUKTET.

71 FOR DU BRUKER PRODUKTET

7141

Figur 2
1. Vri hodet pa produktet for a justere driftsvinkelen
(0-90°).

JUSTER VINKELEN

7.1.2  KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet.

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

7.1.3  LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

7.1.4 BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om
hvordan du bruker batteriet.

715
Figur 3

KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET
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A ADVARSEL

Bare bruk Greenworks batteri.

Merk: Sorg for at batteriet er fulladet.
1. Skyv batteriet inn i batterirommet. Batteriet lases
pa plass nar du herer et klikk.

Merk: Hvis batteriet ikke passer lett inn i
batteriholderen, kan det hende at det ikke er installert
riktig, noe som kan forarsake skade pa batteriet og/
eller produktet.

72 START PRODUKTET

Figur 4
1. Trykk pa stremknappen for & sl& pa produktet og
ga gjennom til gnsket modus.
« Lav: Trykk én gang pé stramknappen.
* Hoy: Trykk pa stremknappen to ganger.
« SOS (Strobe): Trykk pa stremknappen tre
ganger.

STOPP PRODUKTET

1. Trykk pa stremknappen en fierde gang for a sla
av produktet.

2. Trykk pa batteriutigserknappen og trekk ut
batteriet. Se figur 3-1
8 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

« Fjern batteriene fra produktet for du utferer noe
vedlikehold.

Unnlatelse av & folge riktige
vedlikeholdsprosedyrer, bruk av tredjeparts
reservedeler eller modifisering/fierning av
komponenter kan fere til skade pa brukeren.

8.1 RENGJ@R PRODUKTET

A FORSIKTIG

« HOLD VANN BORTE FRA BATTERIROMMET
MENS DU VASKER FOR A UNNGA A SKADE
DE ELEKTRISKE KOMPONENTER.

IKKE RENGJ@R MED ALKOHOL, BENSIN,
ACETON ELLER ANDRE ETSENDE/FLYKTIGE
L@SNINGSMIDLER. DISSE STOFFENE KAN
SKADE DEN EKSTERNE OG INDRE
STRUKTUREN AV PRODUKTET.

IKKE GNI MED SANDPAPIR ELLER
METALLBORSTE.

Rengjer produktet etter hver bruk med vann, neytralt
vaskemiddel og en myk klut.



8.2 RENGJO@R BATTERIET OG
BATTERILADEREN

A ADVARSEL

IKKE RENGJ@R BATTERIET ELLER
BATTERILADEREN MED VANN.

Serg for at batteriet, batteriladeren og batterirommet
er rene og torre.

Rengjer batteripolene med en myk og terr klut.

Rengjer overflaten pa batteriet og batteriladeren
med en myk og terr klut.

9 TEKNISKE DATA

Spenning 24V

Darlig lysmodus: 100 Im

Lysstyrke
Heaylysmodus: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Batterimodell og annen PA, BAG serie

APO30EA, APO65EA og

Ladermodell annen AP, CAG serie
Anbefalt omgi
Punkt Temperatur
Produktlagring 32 °F (0°C)- 113 °F (45
°C)
Produktdrift

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

Batteri lading 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
)

Laderdrift 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Batterilagring 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
)

Batteri utlades

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
Q)

10 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmeside www.greenworkstools.eu)

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar

pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. En enhet som

har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt mé returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).
" EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: LED Flashlight

Modell: WLG305

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

+ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
folgende andre EC-direktiver:
+ 2011/65/EU og (EU)2015/863
« 2014/30/EU

| tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vaert brukt:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;

IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Sted, dato: Weiterstadt,
07.07.2023

Signatur: Ted Qu, kvali-
tetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet LED-lygte med et
drejeligt hoved og en haengekrog.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG

Produktet er beregnet til at oplyse arbejdsomradet.

13 OVERSIGT
Figur 1
1 LED-peere 3 Drejehoved

2 Teend/sluk-knap 4 Heengekrog

2 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler og bemzerkninger bruges til at fremhaeve
seerligt vigtige afsnit i vejledningen.

A ADVARSEL

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLDENINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET BADE VARE
LIVSFARLIGT OG SKADELIGT FOR BRUGEREN.

3.2

33

Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfzere, f.eks. i neerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stav. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sdsom rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk stad,
hvis din krop er jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Treenger der vand ind i et elvaerktaj,
forages risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du laver
og brug dine sunde fornuft, nar du bruger et
elvarktej. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er
traet eller under pavirkning af stoffer, alkohol
eller medicin. Hvis du ikke er opmaerksom, nar
du bruger elveerktgj, kan det fore til alvorlig
personskade.
Brug personlig beskyttelse. Brug altid
ojenbeskyttelse. Beskyttelsesprodukter som
ker, besky ko, hjelme ha

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLEDNINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET FORE TIL
SKADER PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
ELLER NARLIGGENDE OMRADER.

A roRrsiGTIG

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.

3 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM PRODUKTET

Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet

A ADVARSEL

Las alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der falger med dette
produkt. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/
eller alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

3.1 SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omréader kan fare til ulykker.
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3.4

dl perso der, nar de anvendes korrekt.

Undga, at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i elveerktgjet i uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIET

kun med op fra fabril
Huvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det fare til brand.
Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batterier kan
medfore risiko for skade og brand.
Nar batteriet ikke er i brug, skal du holde
den vak fra andre metalgenstande, sdsom
papirclips, megnter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.
Under harde forhold kan vaske lzekke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaeske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege laegehjalp. Vaeske,
der leekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.
Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller



IS

modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt,
hvilket kan fgre til brand, eksplosion eller
personskader.
Et batteri eller et produkt ma ikke udszettes for
ild eller ekstreme temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer over 130°C kan fare til
eksplosion.
Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller produktet uden
for temperaturomradet, der er angivet i

jl il ne. Forkert c ing eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

.5 SERVICERING

Fa dit produkt serviceret af en autoriseret fagperson,
der kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre,
at produktets sikkerhed opretholdes.

Forsgg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten og autoriserede tjienesteudbydere.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

Leer dit produkt at kende Laes

brugervejl i yggeligt. Leer, hvordan
produktet bruges og laer om dets begraensninger,
samt de specifikke potentielle risici i forbindelse med
dette produkt. Hvis du felger denne anvisning, er
der mindre fare for elektrisk sted, brand eller alvorlig
tilskadekomst.

Produktet behover ikke at vaere tilsluttet en
stikkontakt, og derfor er de altid driftsklar. Var
opmaerksom pa mulige farer, nar du ikke bruger
produktet, eller nar der skiftes tilbeher. Hvis du
folger denne anvisning, er der mindre risiko for
elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade.
Produktet eller deres batterier ma aldrig
anbringes i naerheden af ild eller varme.

Dette reducerer risikoen for eksplosion og mulige
personskader.

Batteripakken ma ikke mases, tabes eller
beskadiges. Brug ikke et batteri eller en
oplader, der har veeret tabt eller har vaere

udsat for kraftigt slag. Et beskadiget batteri kan
eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri skal
straks bortskaffes korrekt.

Batterier kan eksplodere i na@rheden af en
antendelseskilde, sdsom en tendflamme. For
at reducere risikoen for alvorlig til

ca. 37 °C. For at mindske risikoen for alvorlig
tilskadekomst méa du ikke opbevare veerktojet
udenders eller i bilen.

Ved ekstrem brug eller brug under ekstreme
temperaturforhold kan batteriet laekke. Hvis der
kommer noget af vaesken i din vaskekumme,

skal det straks vaskes af med vand og saebe.

Huvis veesken kommer i gjnene: Skyl med rent
vand i mindst 10 minutter, og seg derefter straks
leegehjeelp. Hvis du falger denne anvisning, er der
mindre fare for alvorlig tilskadekomst.

Gem anvisningerne. Brug dem ofte, og brug
dem til at instruere andre, der skal bruge dette
veerktgj. Hvis du laner dette produkt til nogen, skal
disse vejledninger folge med, sa produktet bruges
ordentligt og ulykker undgas.

Tag altid felgende forholdsregler i brug ved brug
af lommelygter eller lamper:

For at mindske risikoen for skader, skal produktet
naje overvages, hvis det bruges i naerheden af
born.

Undga kontakt med varme dele.

Brug kun tilbehgr, der anbefales eller seelges af
producenten.

Produktet ma ikke bruges i regnvejr.

For at reducere risikoen for elektrisk sted, ma
produktet ikke puttes i vand eller anden vaeske.
Produktet ma ikke placeres eller opbevares pa
steder, hvor det kan falde ned i eller treekkes ned
i et kar eller en vask. Skift pa pageeldende del pa
produktet, som ikke virker.

For at undga skader, na du ikke kikke direkte ind i
lyset. Dette kan fore til serigse ojenskader.

5 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan vaere anvendt i
forbindelse med dette veerktgj. Lees dem, og find ud af
hvad de betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for at betjene vaerktejet bedre og
sikrere.

ber man aldrig bruge ledningsfrie produkter i
nzerheden af aben ild. Et eksploderet batteri kan
sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved
udszettelse herfor skylles straks med vand.
Produktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
steder. Hvis du folger denne anvisning er der
mindre fare for alvorlig tilskadekomst.

Produktet virker bedst, nar det oplades et sted,
hvor temperaturen er over 10 °C, men under
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Symbol Forklaring
\ Volt
min. Minutter
No Hastighed uden belastning
= Jeevnstrem
Lees og forsta alle instruktioner
@ inden brug af produktet, og folg
alle advarsler og sikkerhedsan-
visninger.




6 GENBRUG

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

hid

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

Y

o

Nar batterierne er udtjente, skal de

Sateriey kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Liion farligt for dig og miljget. Du skal fierne
og bortskaffe
7 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet betjenes.

A ADVARSEL

L/ES OG FORSTA SIKKERHEDSKAPITLET OG
BETJENINGSVEJLEDNINGERNE OMHYGGELIGT
F@R DU BETJENER PRODUKTET.

71 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.
7141 JUSTER VINKLEN
Figur 2

1. Drej produktets hoved for at justere driftsvinklen
(0-90°).

7.1.2  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Batteriopladeren skal sluttes til den rigtige spaending
og frekvens, der star pa typeskiltet.

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

7.1.3  OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

7.1.4 BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.

715
Figur 3

ST BATTERIET | PRODUKTET.
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A ADVARSEL

Brug kun Greenworks batteri.

Bemeerk: Sorg for at batterierne er ladet helt op.

1. Tryk batteriet ind i batterirummet. Batteriet lases
pa plads, nar du horer et klik.

Bemeerk: Hvis batteriet ikke gar nemt ind i

batterirummet, er det muligvis ikke sat rigtigt i, hvilket

kan beskadige batteriet og/eller produktet.

72 START PRODUKTET

Figur 4
1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende
produktet og skifte mellem de gnskede funktioner.
« Lav: Tryk én gang pa teend/sluk-knappen.
* Hoj: Tryk en gang mere pa teend/sluk-knappen.
« SOS (Strobelys): Tryk tre gange pa teend/sluk-
knappen.

SLUK PRODUKTET

1. Tryk en fierde gang pa teend/sluk-knappen for at
slukke produktet.

2. Tryk pa knappen til frigerelse af batteriet for at
tage batteriet ud. Se figur 3-1
8 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batterierne ud af produktet for det
vedligeholdes.

Manglende overholdelse af
vedligeholdelsesprocedure, brug af reservedele
fra tredjeparter eller aendring/fiernelse af dele, kan
veere farligt for brugeren.

8.1 RENG@R PRODUKTET

A rorsiGTIG

+ UNDGA, AT VAND TRANGER IND |
BATTERIRUMMET, SA DE ELEKTRISKE DELE
IKKE BESKADIGES.

PRODUKTET MA IKKE RENG@RES MED
ALKOHOL, BENZIN, ACETONE ELLER ANDRE
FETSENDE/FLYGTIGE OPL@SNINGSMIDLER.
DISSE STOFFER KAN BESKADIGE
PRODUKTETS YDERSIDE OG INDRE
STRUKTUR.

PRODUKTET MA IKKE SLIBES MED
SANDPAPIR ELLER EN STALBORSTE.

Produktet skal rengeres med neutralt
rengeringsmiddel, vand og en bled klud, hver gang det
har veeret i brug.



udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt

8.2 RENG@R BATTERIET OG pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
BATTERIOPLADEREN daekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
deekket af garantien. Den originale garanti fra
V' ADVARSEL producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en

forhandler.

BATTERIET OG BATTERIOPLADEREN MA IKKE .

RENG@RES MED VAND. Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
(kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
garantien.

Serg for at batteriet, batteriopladeren og

batterirummet alle er rene og tarre. 1 EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/RING
Renger batteripolerne med en blgd og ter klud.
Renger overfladen af batteriet og batteriopladeren
med en blad og ter klud.

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
9 TEKNISKE DATA Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland
Spaending 24V
Lysstyrke Lavt lysfunktion: 100 Im Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
v Haj lysfunktion: 200 Im at udarbejde den tekniske fil
: PA200, PA400, PA400X Navn: André Douqué
Batterimodel og andre PA, BAG serier i
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Opladermodel APO30EA, APO65EA og Tyskland
P andre AP, CAG serier
Heraf erkleerer vi, at produktet
Det gi or
Kategori: LED Flashlight
Produkt Temperatur Model: WLG305
Produktopbevaring 0°C S32BF) -45°C Serienummer: Se typeskiltet pa produk-
(113°F) tet
Brug af produktet 0°C (32°F) - 45°C Produktionsar: Se typeskiltet pa produk-
(113°F) tet
Batteriopladning 39°F (4°C) - 104°F
(40°C) ) )
+ erioverensstemmelse med bestemmelserne i
Brug af opladeren 39°F (4°C) - 104°F felgende andre EF-direktiver:
(40°C) « 2011/65/EU & (EU)2015/863
Batteriopbevaring 0°C (32°F) - 45°C + 2014/30/EU
(113°F) Desuden erkleerer vi, at falgende (dele/klausuler fra)
Batteriafladning 0°C (32°F) - 45°C europzeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:
(113°F) + EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC m
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
10 GARANTI
(Alle vilkarene og betingelserne for garantien Sted, dato: Weiterstadt, Underskrift: Ted Qu, kva-
kan findes pa vores Greenworks hjemmeside 07.07.2023 litetsdirekter
www.greenworkstools.eu)
Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2 /‘ed Q,{,[

ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti daekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
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1 OPIS

1.1 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to zasilana akumulatorowo latarka LED z
gtowicg obrotowg i uchwytem do wieszania.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wyglagdu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do o$wietlenia obszaru
pracy.

13 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1
1 Zaréwka LED 4 Uchwyt do
2 Przycisk zasilania wieszania
3 Gtowica obrotowa

2 DEFINICJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcji.

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A PRZESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktére sg konieczne w danej sytuacji.

3 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRODUKTU
Ogolne zenia dotyczace b i
produktu

67

A OSTRZEZENIE

Przeczytaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz zapoznaj sig ze specyfikacja i

i wraz z pr
Nleprzeslrzegan/e podanych ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Zal: instrukcje ze
zachowacé na przysztosé.

i nalezy

341 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Nieporzadek
lub ciemnosé moga doprowadzic¢ do wypadku
Nie uzywaj produktéw w i g

w ktérym j sie k pali
clecze, gazy lub pyly. Produkty wytwarzajq iskry,
co moze powodowac zapalenie sig oparéw lub pytu.
Dzieci i inne osoby powinny przebywaé
w bezpiecznej odlegtosci, gdy produkt
jest eksploatowany. Odwrécenie uwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

y

32 BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

* Unikaj
jak rury, kaloryfery, kuchenki i lodéwki. Istn/eje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem, je$li Twoje
ciato jest uziemione.

Nie wystawia¢ elektronarzedzia na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie

do wewnatrz elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

33 BEZPIECZENSTWO WELASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, patrzeé, co sig robi i kierowaé

sie zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest sle zmeczonym

lub pod wply narkoty holu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania

sie elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Stosuj srodki ochrony osobistej. Nalezy
zaktadac¢ okulary ochronne. Specjalne
wyposazenie takie jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie robocze, twardy kask, lub
ochraniacze stuchu, w odpowiednich warunkach
zmniejszajg ryzyko wystapienia urazu.

Nie nalezy siegac za daleko. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Umozliwi
to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.




3.4 4

3.5

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
AKUMULATORA

taduj wytacznie na tadowarce okreslonej przez
producenta. Uzycie fadowarki odpowiedniej do
Jednego typu akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Uzywaj produkté it ie z pr

do nich akumulatoraml Uzycie /ak:chkolw:ek

innych ak latoréw grozi wystg, obrazeri
ciata i pozarem.
Gdy nie uzy a, przech ij go

dala od metalowych przedmiotéw, takich jak
spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie,
$ruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére
moga sp ¢ zwarcie iskow. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
kontaktu ze skoéra, zabrudzone miejsce nalezy
przemy¢ woda. Jezeli ptyn dostanie si¢ do oczu,
nalezy réwniez niezwlocznie zasiggna¢ porady
lekarza. Pfyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie uzywaj akumulatoréw ani praduktow, jeslisa

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zapoznaj sie z produktem. Przeczytaj
uwaznie instrukcje obstugi. Przeczytaj doktadnie
instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z

iem oraz ogranic i i specyficzny
potencjalnymi zagrozeniami zwigzanymi z
produktem. Postepowanie zgodnie z instrukcjami
zmniejszy ryzyko porazenia, pozaru lub powaznych
urazéw.
Produkty nie wymagaj: ia do
elektrycznego i dla(ego sq zawsze gotowe do
pracy. Pamietaj o mozliwych zagrozeniach, gdy
produkt nie jest uzywany i podczas wymiany
akcesoriow. Postepowanie zgodnie z instrukcjami
zmniejszy ryzyko porazenia, pozaru lub powaznych
urazéw.
Nie ani ich
w poblizu ognia Iub zrédet ciepta. Zmniejszy to
ryzyko wybuchu i mozliwych urazéw.
Nie przygniataj, j ani nie
akumulatora. Nie uzywaj akumulatora ani
tadowarki, ktére zostaty upuszczone lub w
ktére uderzono. Uszkadzony akumu/ator grozr

. Wyrzuc naty we 1y
Sposéb uszkodzun y akumulator.
A moze wy ¢ w poblizu zrédta

lub zostaty pr
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogq
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko odniesienia obrazern.
Nie wystawiaj akumulatora ani produktu
na kontakt z ogniem ani zbyt wysoka
temperatura. Wystawienie na ogien lub
temperatury przekraczajgce 130 °C (265 °F) moga
doprowadzi¢ do wybuchu.
Przestrzegaj wszystkich instrukgc;ji i nie taduj
akumulatora ani produktu w temperaturach
przekraczajacych zakres podany w instrukcji.
tadowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okre$lony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Serwisowanie produktu nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wylgcznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Dzieki temu bezpieczenstwo
produktu zostanie zachowane.

Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych zestawow
akumulatorowych. Jakiekolwiek czynnosci
serwisowe przy akumulatorach powinny by¢
wykonywane wytgcznie przez producenta lub
pracownikéw autoryzowanego serwisu.
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zaptonu, takiego jak ptomyk dyzurny. Aby
zmniejszy¢ ryzyko powaznych urazéw, nigdy
nie uzywac produktow bezprzewodowych w

Sci otwartych ieni. Akt lator po
wybuchu moze pozostawic¢ odpadki i substancje
chemiczne. W przypadku narazenia na kontakt,
natychmiast sptuka¢ woda.
Nie taduj produktu w wilgotnych lub mokrych
miejscach. Postepowanie zgodnie z instrukcjami
zmniejszy ryzyko porazenia prgdem.
Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, produkt nalezy
tadowaé w miejscach, w ktérych temperatura
jest wyzsza niz 10 °C (50 °F), ale nizsza niz
37,7 °C (100 °F). Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia
powaznych obrazen ciafa, nie przechowuj produktu
na zewnatrz ani w pojazdach.
Z akumulatora moze nastapi¢ wyciek w
przypadk warunkow uzy
lub nadmiernych temperatur. Jesli dojdzie do
kontaktu ptynu ze skora, umyj ja natychmiast wodg
z mydfem. Jedli ptyn dostanie sig do oczu, ptucz
Jje czystg wodg przez co najmniej 10 minut, a
nastepnie bezzwlocznie skontaktuj sie z lekarzem.
Postepowanie zgodnie z instrukcjami zmniejszy
ryzyko powaznych urazéw.
Zachowaj te instrukcje. Sprawdzaj je czesto i
uzywaj ich do instruowania innych oséb, ktére
korzystaja z tego narzedzia. Jesli pozyczysz
komus to narzedzte razem z nim przekaz tej
osobie te ir >je, aby zapobiec $

ekstr y




uzytkowaniu produktu i odniesieniu ewentualnych
obrazen ciafa.

Uzywajac latarek lub lampionéw, zachowuj

d iz $rodki ostroznosci

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, konieczny jest
Scisty nadzér, gdy produkt jest uzywany w poblizu
dzieci.

Nie dotykaj goracych czesci.

Uzywaj wytgcznie przystawek sprzedawanych
przez producenta.

Nie uzywaj produktu w deszczu.

Aby zmniejszyc¢ ryzyko porazenia pradem, nie
umieszczaj produktu w wodzie ani innych
cieczach. Nie umieszczaj produktu w miejscach,
gdzie moze spasc lub zosta¢ wciggniety do
wanny lub umywalki. Wymieri na okreslong cze$¢
lub produkt.

Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen,

nie patrz na wigczone o$wietlenie. Moze to
spowodowac powazne uszkodzenie wzroku.

5 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujgcych symboli mogg by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapoznac i zna¢

ich znaczenie. Wtasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

Symbol Objasnienie
\Y Wolty
min. Minuty
No Predkos¢ bez obcigzenia

Prad staty

Przed przystgpieniem do obstu-
gi urzadzenia uwaznie przeczy-
taj ze zrozumieniem wszystk-
ie instrukcje oraz przestrzegaj
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

®

6 RECYKLING

Selektywna zbiorka. Nie wolno wyrzu-
cac z zwyktymi odpadami domowymi.

Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-

hid

wymi.
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Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
zystanie. Wtdrne wykorzystanie odzy-
skanych materiatéw pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

o

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
sob przyjazny dla $rodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktory jest nie-
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzucic te ele-
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.

Baterie

Li-ion

7 DZIALANIE

W tej czg$ci opisano sposéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

71 ZANIM UZYJESZ PRODUKTU

7141 USTAW KAT

Rysunek 2

1. Obré¢ glowice produktu, aby dostosowac kat
pracy (0-90°).

7.1.2  PODLACZANIE LADOWARKI

Podtacz tadowarke zgodnie z odpowiednim napieciem
i czestotliwoscig podanymi na tabliczce znamionowej.

Informacje na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.

7.1.3 LADOWANIE AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskac informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

7.1.4 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.

7.1.5 PODLACZANIE AKUMULATORA DO
PRODUKTU
Rysunek 3



A OSTRZEZENIE

Uzywaj jedynie akumulatoréw firmy Greenworks.

Uwaga: Upewnij sig, ze akumulator jest w petni

nafadowany.

1. Wepchnij akumulatory do komory akumulatora.
Akumulator bedzie zablokowany na swoim
miejscu, gdy ustyszysz kliknigcie.

Uwaga: Jesli akumulator nie wchodzi bez problemu do

komory, by¢ moze jest nieprawidfowo zainstalowany,

przez co moze dojsc¢ do uszkodzenia akumulatora i/lub
produktu.

7.2 WLACZANIE PRODUKTU

Rysunek 4
1. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ produkt, i
wybierz tryb pracy.
+ Niski: Naci$nij przycisk zasilania jeden raz.
« Wysoki: Nacisnij przycisk zasilania dwa razy.
« Stroboskopowy (SOS): Nacisnij przycisk
zasilania trzy razy.

7.3 WYLACZANIE PRODUKTU

1. Naci$nij przycisk zasilania po raz czwarty, aby
wytgczy¢ produkt.

2. Nacisnij przycisk zwalniajgcy akumulator i wyjmij
go. Zobacz rysunek 3-1

8 KONSERWACJA

A 0STRZEZENIE

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych wyjmuj akumulator z produktu.

Nieprzestrzeganie procedur konserwacji,
stosowanie cze$ci zamiennych innych
producentow lub modyfikowanie/demontowanie
podzespotéw moze doprowadzi¢ do powstania
obrazen ciata u uzytkownika.
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8.1

A PRZESTROGA

CZYSZCZENIE PRODUKTU

+ PODCZAS MYCIA PRODUKTU NIE
DOPUSZCZAJ DO PRZEDOSTANIA SIE WODY
DO KOMORY AKUMULATOROW, ABY NIE
DOSZLO DO USZKODZENIA KOMPONENTOW
ELEKTRYCZNYCH.

NIE CZYSC PRODUKTU ALKOHOLEM,
BENZYNA, ACETONEM ANI

INNYMI ROZPUSZCZALNIKAMI LOTNYMI/
WYWOLUJACYMI KOROZJE. TE
SUBSTANCJE MOGA SPOWODOWAC
USZKODZENIE ZEWNETRZNEJ ORAZ
WEWNETRZNEJ KONSTRUKCJI PRODUKTU.
NIE SZORUJ PRODUKTU PAPIEREM
SCIERNYM ANI SZCZOTKA METALOWA,

Czys¢ produkt po kazdym uzyciu, uzywajgc wody,
neutralnego detergentu i migkkiej szmatki.

8.2 CZYSZCZENIE AKUMULATORA |
LADOWARKI

A OSTRZEZENIE

NIE UZYWAJ WODY PODCZAS CZYSZCZENIA
AKUMULATORA | tADOWARKI.

» Upewnij sig, ze akumulator, tadowarka akumulatora
i komora akumulatora sg czyste i suche.

« Czy$¢ zaciski akumulatora migkka, suchg szmatka.

« Czys$¢ powierzchnie akumulatora i tadowarke
miekka oraz suchg szmatka.

9 DANE TECHNICZNE

Napiecie 24V

Tryb stabego oswietlenia:
100 Im

Jasnos¢
Tryb mocnego o$wietle-
nia: 200 Im

PA200, PA400, PA400X i

Model akumulatora inne serie PA, BAG

APO30EA, APOB5EA i

Model tadowarki inne serie AP, CAG




Zalecany zakres temperatury otoczenia:

Element Temperatura

Przechowywanie produk- | 32°F (0°C) - 113°F

tu (45°C)
Eksploatacja produktu 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
tadowanie akumulatora | 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
Eksploatacja tadowarki 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
Przechowywanie akumu- | 32°F (0°C) - 113°F
latora (45°C)
Roztadowywanie akumu- | 32°F (0°C) - 113°F
latora (45°C)
10 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajdujg sie na
stronie internetowej Greenworks strona internetowa
www.greenworkstools.eu)

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzgdzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposéb inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac¢ sig¢ do
objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancjg producenta nie
ma wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).
" DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Nazwa i adres producenta:

Imig inaz-  Greenworks Tools Europe GmbH
wisko:

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiter-
stadt, Niemcy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: LED Flashlight

Model: WLG305

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg

na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

* spetnia wymogi okreslone w nastepujacych innych
dyrektywach europejskich:
« 2011/65/UE & (UE)2015/863
« 2014/30/UE

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastepujacych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm
europejskich:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;

|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; |[EC 62321-8

Miejsce, data: Weiter-
stadt, 07.07.2023

Podpis: Ted Qu, Dyrektor
ds jakosci

Ted Qu
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1 POPIS

1.1 POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je bateriova LED svitilna s oto¢nou
hlavou a zavésnym hakem.

SnaZime se naSe vyrobky neustéle zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
predchoziho upozornéni.

1.2 SPRAVNE POUZITI
Vyrobek je uréen k osvétleni pracovnich ploch.

1.3 PREHLED

Obréazek 1
1 LED Zarovka 4 Hacek na
2 Hlavni vypina¢ zavéseni
3 Otocna hlava

2 BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky se pouzivaji k
upozornéni na zvlasté dulezité ¢asti navodu.

A VAROVANI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZI NEBEZPEC| ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO KOLEMSTOJICICH.

341

32

33

BEZPECNOST PRACOVNiHO PROSTORU

Udrzujte pracovnl prostor v cnstote a dobie

. Ve ha h prostorach
hrozi nebezpew nehody.
Neprovozujte vyrobek ve vybusném prostiedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Vyrobky produkuji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a prihlizejici
osoby v bezpecné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpusobit, Ze ztratite na pristrojem kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Zde, pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi nevystavujte desti nebo
mokrému prostredi. Vniknuti vody do elektrického
néradi zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustarite pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
léku. Ztrata pozornosti pii préci s elektrickym
nérfadim mize mit za nésledek vazny raz.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZI NEBEZPEC| POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.

Pouzivejte osobni och é G Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i. Vhodné ochranné
pomlicky, jako napr. respirétor, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranice
sluchu snizuji riziko drazu.

Nepfreceiiujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
riuje to lep$i ovladatelnost naradi
ich.

Poznéamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

3 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
PRO VYROBEK

Obecna bezpeénostni upozornéni pro vyrobek

A VAROVANI

Prectéte si ¢

pokyny, ilustrace a technlcke udaje dodane

s timto vyrobkem. Nedodrzeni varovani a pokynt
muze mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

i a pokyny si jte pro

budouci pouziti.
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3.4

Vv nec

POUZIVANI A PECE O BATERIE VYROBKU

pouze v nabijeéce uréené vy
Nabijec¢ka vhodné pro jeden typ baterie mize
zplsobit riziko poZaru pri pouZiti s jiné ba[er/e
Vyrobek pouzivejte jenom s pfi

bateriemi. PouZiti jinych baterii muze zpusobn‘
riziko Urazu a poZaru.

Pokud baterii nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétu, jako jsou kancelaiské
sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dal$i drobné kovové predméty, které
mohou spojit vyvody baterie navzajem. Zkrat
poli baterie muzZe zptsobit popaleniny nebo poZar.
v y inkach mize

unikat z baterle Zabranite kontaktu. Pokud dojde
k kontaktu, oplachnéte vodou. Pfi zasazeni oci
kapalinou ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z baterie mize zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.




« Nepouzivejte vyrobek nebo stroj, které

jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptisobit poZar, explozi nebo
riziko poranéni.

Nevystavujte baterii ani vyrobek ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotéam
nad 130 °C (265 °F) muze zpisobit vybuch.

riziko vazného zranéni, neskladujte ve vnéjsim
prostredi nebo ve vozidle.
PFi extrémnich podminkach pouzivani nebo
teplotnich podminkach muze dojit k Gniku
baterie. Pokud se tekutina dostane do kontaktu
s umyvadlem, okamZité omyjte mydlem a vodou.
Pokud se kapalina dostane do oci, vyplachujte je
¢cistou vodou po dobu nejméné 10 minut a poté
Zité vyhledejte lékafskou pomoc. Dodrzujte

Postupujte podle vSech pokynti pro
a nenabijejte bateru ani vyrobek mimo teplotnl
rozsah y vV p avné nabijeni,
nebo teplota mimo stanoveny rozsah mohou baterii
poskodit a zvysit riziko poZaru.

3.5 SERVIS

Svéfite opravu vaseho vyrobku kvalifikované osobé
pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim
zajistite zachovani bezpecnosti vyrobku.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatort smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

Pozne]te svuj produkt. Pfeététe si pozorné
prirucku. se s jeho
omezenimi, jakoZ i specifikovanymi moZnymi riziky,
kteréa souvisi s timto vyrobkem. Dodrzujte tyto
pokyny pro zamezeni tirazu elektrickym proudem,
pozaru nebo vazného zranéni.
Vyrobek se nemusi zapojovat do elektrické
zasuvky, proto je vzdy v provoznim stavu.
Bud'te si védomi pfipadnych rizik, kdyz vyrobek
nepouzivate nebo pfi vyméné prislusenstvi.
Dodrzujte tyto pokyny pro zamezeni rizika Grazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vazného
zranéni.
Neumist'ujte vyrobek ani jeho baterii do blizkosti
ohné nebo tepla. SniZite tak riziko exploze a
mozného drazu.
Akumulator se nesmi drtit, upustlt ani poskodit.
ivejte baterii nebo ij které
spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu.
Poskozena baterie mize vybuchnout. Nefunkéni
nebo poskozenou baterii okamZité radné zlikvidujte.

IS

tyto pokyny pro zamezeni rizika vazného zranéni.
Uschovejte si tyto pokyny k obsluze. Pouzivejte
je casto a také k pouceni dalSich osob,

které mohou toto naradi pouzivat. Pokud naradi
nékomu pujcite, pujcte mu také tento navod

k obsluze, aby nedoslo k nespravnému pouZiti
vyrobk( nebo pripadné k trazu.

Pfi pouzivani svitilen nebo luceren je tfeba vzdy
dodrzovat dalsi bezpecnostni opatfeni, véetné
nasledujicicl

Aby se snizilo riziko zranéni, je vyZadovan
peclivy dohled, pokud se vyrobek pouziva v
blizkosti déti.

Nedotykejte se horkych casti.

Pouzivejte pouze prislusenstvi doporuc¢ené nebo
prodévané vyrobcem.

Nesvarujte za desté.

Abyste sniZzili riziko urazu elektrickym proudem,
nevkladejte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.
Neumistujte ani neskladujte vyrobek tam, kde by
mohl spadnout nebo byt vtazen do vany nebo
umyvadla. Nahradte konkrétni ¢asti prislusného
vyrobku.

Abyste sniZzili riziko zranéni, nedivejte se do
provozniho svétla. Mohlo by dojit k vaznému
poranéni oci.

5 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nafadi se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostuduijte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni pracovat s nafadim lépe a
bezpec¢néji.

« Baterie mohou explodovat v pfitomnosti zdroje Symbol Vysvétleni
zapaleni, napfiklad vodiciho svétla. Abyste Vv Voltd
i iziko vazneho zranéni, nlkdy pouzivej
zadny y vyrobek v i min Minuty
otevieného plamene. Explodujici baterie mize
rozprsknout trosky a chemikalie. Pokud jsou No Otacky naprazdno

odkryté, okamzité je oplachnéte vodou.
Nenabijejte vyrobek ve vihkém nebo mokrém
prostredi. Dodrzujte tyto pokyny pro zamezeni
vzniku rizika Grazu elektrickym proudem.

Pro dosazeni nejlepsich vysledki vyrobek
nabijejte na misté, kde je teplota vy$si nez 10 °C
(50 °F) a nizsi nez 37,7 °C (100 °F). Abyste snizili
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Stejnosmérny proud

Pred pouzitim vyrobku si peclivé
prectéte a porozumeéjte véem po-
kynam, dodrZujte v8echna varo-

vani a bezpe¢nostni pokyny.

®




6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
macim odpadem.

hid

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vdm umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiald pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

Y

o

Baterie po skongeni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostfedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostfedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materidly oddélené na mieste,
které pfijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

7 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak vyrobek ovladat.

A \AROVANI

PRED POUZITiM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A UJISTETE SE, ZE JIM
ROZUMITE.

7.1 NEZ VYROBEK POUZIJETE

711 NASTAVENI UHLU
Obrézek 2
1. Otocenim hlavice vyrobku nastavte pracovni thel
(0-90°).
PRIPOJTE NABIJECKU BATERII

Pripojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

71.2

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.

7.1.3  NABIJENi AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsl;
kde najdete informace o pouzi

u nabijecky baterii,
ni nabijecky baterii.

7.1.4  INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manudl pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.

7.1.5 PRIPOJTE BATERII K VYROBKU
Obrazek 3
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A yAROVANI

Pouzivejte pouze baterii Greenworks.

Poznamka: Zkontrolujte, Ze je baterie pIné nabita.
1. Vlozte baterie do prihradky na baterie. Kdyz
uslysite cvaknuti, baterie se uzamkne.

Pozndmka: Pokud se baterie do prostoru pro baterii
nevejde snadno, nemusi byt spravné nainstalovana,
coZ mize zplisobit poskozeni baterie a/nebo vyrobku.

7.2 SPUSTTE VYROBEK

Obrazek 4

1. Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte produkt a

prejdéte do poZzadovaného rezimu.

+ Nizka: Stisknéte jedenkrat hlavni vypinac.

« Vysoka: Stisknéte dvakrat hlavni vypinac.

+ SOS (Stroboskop): Stisknéte hlavni vypina¢

tikrat.
ZASTAVENI VYROBKU

1. Stisknéte hlavni vypinac ¢tyfikrat pro vypnuti
vyrobku.

2.  Stisknéte tlacitko pro uvolnéni baterie a
vytahnéte baterii. Viz obrazek 3-1

8 UDRZBA

A \AROVANI

« Pred jakoukoli Udrzbou vyjméte z vyrobku baterie.

+ NedodrzZeni spravného servisu, pouziti néhradnich
dil jinych vyrobct nebo Uprava/odstranéni
soucasti mize vést ke zranéni uZivatele.

8.1 VYCISTETE VYROBEK

A UPOZORNENI

PRI MYTi SE NEPRIBLIZUJTE K PROSTORU
PRO BATERII, ABY NEDOSLO K POSKOZENi
ELEKTRICKYCH SOUCASTI.

NECISTETE ALKOHOLEM, BENZINEM,
ACETONEM ANI JINYMI KOROZIVNiMI/
TEKAVYMI ROZPOUSTEDLY. TYTO LATKY
MOHOU POSKODIT VNEJSI | VNITRNi
STRUKTURU VYROBKU.

NEOTIREJTE BRUSNYM PAPIREM NEBO
KOVOVYM KARTACEM.

Po kazdém pouZziti vyrobek vycistéte vodou,
neutralnim ¢isticim prostfedkem a mékkym hadfikem.



8.2 VYCISTETE BATERII A NABIJECKU
BATERIE

A VAROVANI
BATERII ANI NABIJECKU NECISTETE VODOU.

+ Ujistéte se, Ze baterie, nabijecka baterii a pfihradka
na baterie jsou Cisté a suché.

Pély baterie ocistéte mékkym a suchym hadrikem.
Povrch baterie a nabijecky ocistéte mékkym a
suchym hadfikem.

9 TECHNICKE UDAJE

Napéti 24V

Rezim slabého osvétleni:
100 Im

Rezim vysokého osvétle-
ni: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Model baterie a dalsi PA, BAG fady

APO30EA, APO65EA

Model nabijecky a dalsi AP, CAG fady

Doporuceny rozsah okolni teploty:

Polozka Teplota

Skladovani vyrobku 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Provoz vyrobku 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Nabijeni baterie 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Provoz nabijecky 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Skladovani baterii 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Probiha vybijeni baterie | 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na Greenworks
webové strance www.greenworkstools.eu)

Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven nebo

vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na bezné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
zéruka vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodatenou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

1 ES PROHLASENIi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: LED Flashlight

Model: WLG305

Viz $titek s oznaCenim
vyrobku

Vyrobni &islo:

Viz &titek s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

« 2011/65/EU a (EU)2015/863

« 2014/30/EU
Kromé toho prohlaSujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;

IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; I[EC 62321-8

Misto, datum: Weiter-
stadt, 07.07.2023

Podpis: Ted Qu, feditel
pro kvalitu

Ted Qu
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s Sovenina

1 POPIS
1.1 OPIS VYROBKU

Tento vyrobok je baterka so svetlom LED s oto¢nou
hlavou a hacikom na zavesenie.

Nase vyrobky sa snazime neustéle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajluceho upozornenia.

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE
Vyrobok je uréeny na osvetlovanie pracovnych pléch.

13 PREHLAD
Obrazok 1

1 Ziarovka LED 4 Hacik na
Hlavny vypina¢ zavesenie
3 Otocna hlavica
2 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast délezité casti prirucky.

A \AROVANIE

AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZI RIZIKO
PORANENIA ALEBO UMRTIA.

A \YSTRAHA

AK OPERATOR NEBUDE DODRZIAVAT POKYNY
V PRIRUCKE, HROZI RIZIKO POSKODENIA
PRODUKTU, INYCH MATERIALOV ALEBO
PRICAHLEJ OBLASTI.

3.1 BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Pri neporiadku ¢i v tmavych miestach méze déjst k
nehodam.

Nepouzivajte vyrobok vo vybu$nom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Vyrobky vytvéraji iskry, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

Pri pouzivani vyrobku udrziavajte deti

a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozornosti méze viest ku strate
kontroly.

3.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rary, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochédza k zvy$eniu rizika trazu elektrickym
pradom, ak je vase telo uzemnené.

Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
mokrému prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického néradia zvysuje riziko trazu elektrickym
pradom.

33 BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Strata pozornosti pri praci s elektrickym naradim
méze viest k vaznemu Urazu.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky.

Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Vhodné

ochranné pomécky ako respirator, protiSmykovéa
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu 0séb.

Poznamka: VyuZziva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré sti potrebné v danej situécii.

3 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRODUKT

VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre produkt

A \AROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto vyrobkom. Nedodrzanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne poranenie
0s6b.

N fujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj
a rovnovahu Umozriuje to lepSiu kontrolu
8ho néradia v neocaka

3.4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
VYROBOK NA BATERIE

. ijajte iba uréenou vy .
Nabijacka vhodné pre jeden typ akumulétora
maoze spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

Vyrobok pouzivajte len s na to uréenymi
batériami. Pouzitie inych akumulatorov méze
spésobit riziko trazu a poZiaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako st
sponky na papier, mince, kluce,

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnt potrebu v budticnosti.

klince, skrutky alebo d'alSie drobne kovove
pred ktoré mozu sposobi

skratovanle vyvodov. Skrat medzi svorkami

akumulatora méze spésobit popaleniny alebo
poziar.




C Sowensia s
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moze p
a. Zahréﬁte Pri
s z ite vodou. Pri

zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze spésobit’
podréazdenie alebo popéleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo vyrobok, ak su
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mézu nepredvi

V nevhodnych
unikat' z

jte akykol'vek akumulatorovy vyrobok
v pritomnosti otvoreného ohiia. Vybuchnuta
batéria méZe rozprsknut necistoty a chemikalie. Po
kontakte pokozku okamZite oplachnite vodou.
Vyrobok nenabijajte v dazdi alebo za mokrych
podmienok. DodrZiavanie tychto pokynov znizi
riziko Urazu elektrickym pradom.
* Pre i i jlepSich vy je

spréavat, ¢o méze viest k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.
Akumulator ani produkt nevystavujte ohiiu
ani nadmernej teplote. Vystavenie poziaru alebo
teplote vy$sej ako 130 °C (265 °F) méZe sposobit’
exploziu.
Postupujte podFa vSetkych pokynov na nabijanie
a nenabijajte akumulator ani produkt mimo

5 ého v pokynoch
Nabijanie nevhodnym spésobom alebo v teplotach
mimo uvedeny rozsah méze spésobit’ poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.

.5 SERVIS

Nechajte svoj produkt opravit kvalifikovanou osobou
s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpecnost produktu zostane
zachovana.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia sluZieb.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Oboznamte sa vyrobkom. Precitajte si pozorne
navod na pouzitie. Oboznamte sa s pouZitim

a obmedzeniami nastroja, rovnako tiez so
$pecifickymi potencialnymi rizikami, ktoré stivisia
s tymto vyrobkom. DodrZujte tieto pokyny pre
zamedzenie Urazu elektrickym pradom, poZiaru
alebo vazneho drazu.

Vyrobky nemusia byt zapojené do elektrickej
zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom stave.
Bud'te si vedomi moznych rizik, ak nepouzivate
vyrobok alebo pri vymene prislusenstva.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo vazneho trazu.
Neumiestriujte vyrobok ani jeho akumulatory
do blizkosti ohnia alebo tepla. ZniZite tak

riziko explézie a mozného urazu.

Nedrvte, nenechajte spadnut’ alebo

P j - Nep J)
akumulator alebo nabijacku, ktoré spadli na
zem, alebo boli vystavené prudkému narazu.
Poskodeny akumulator méze vybuchnut. Batériu,
ktord vam spadne alebo ktoréa je poskodena,
okamzite vhodnym spésobom zlikvidujte.
Batérie mézu explodovat’ v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka.
Aby sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy
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p é vyrobok nabijat' na mieste, kde je
teplota vyssia ako 10 °C (50 °F) a nizsia ako
37,7 °C (100 °F). Pre zniZenie rizika vazneho
poranenia, neskladujte vo vonkajsom prostredi
alebo vo vozidle.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok méze dojst’ k vyteceniu
akumulatora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu
s umyvadlom, okamZite umyte mydlom a vodou.
Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyplachujte Cistou
vodou najmenej po dobu 10 minut a potom ihned
vyhladajte lekarsku pomoc. DodrZiavanie tychto
pokynov znizi riziko vazZneho trazu.
Odlozte si tieto pokyny. Pouzwa](e ich ¢asto a

jte ich tiez na ¢ ych, ktori
mozu tento pristroj pouzivat'. Ak naradie nlekomu
poziciate, poZicajte mu tiez tento nédvod na obsluhu,
aby nedoslo k nespravnemu pouZzitiu vyrobku alebo
pripadne k trazu.
« Pri pouzivani bateriek alebo svietidiel by sa mali
vzdy dodrziavat’ d'alSie bezpe¢nostné opatrenia
vratane nasledujtcich:

Na znizenie rizika poranenia sa pri pouzivani
vyrobku v blizkosti deti vyZaduje prisny dohlad.
Nedotykajte sa hortcich casti.

Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré odporuca
alebo predava vyrobca.

Nepouzivajte v dazdi.

Na zniZenie rizika urazu v désledku zasahu
elektrickym pru'dom zariadenie neponarajte do
vody ani inej kvapaliny. Vyrobok iestriujt
ani neuskladriujte na mlesta kde by mohol
spadnut alebo byt vtiahnuty do vane

alebo umyvadla. Nahradte konkrétnou ¢astou
prislusného vyrobku.

Na znizenie rizika poranenia sa nepozerajte
priamo do svetelného zdroja. Mohlo by déjst k
véznemu poraneniu oci.

5 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto néastroji sa mézu nachadzat' niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lep$ie a bezpecnejsie.



Symbol Vysvetlenie
\ Voltov
min Minat
No Rychlost bez zataZenia

= Jednosmerny prad

Pozorne precitajte si a porozu-
mejte vSetkym pokynom pred
@ uvedenim vyrobku do prevadzky

a postupuijte podfa véetkych upo-
zorneni a bezpe¢nostnych poky-
nov.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat'

s beznym domovym odpadom. Ak je
ﬂ potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
‘— uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-
lu s odpadom z doméacnosti.

Separovany zber pouzitych produktu a
obalov vam umozriuje recyklovat ma-

1) teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
‘o recyklovanych materialov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpeénym pre Zivotné
Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
N ridl, ktory je nebezpe&ny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Li-ion site odstranit' a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové

7.1.2  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom stitku.

Informécie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.
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Informécie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

7.1.4  INFORMACIE O AKUMULATORE
Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke

obsluhy k nabijacke.

74.5 PRIPOJENIE AKUMULATORA K
VYROBKU
Obréazok 3

A yaROVANIE

Pouzivaijte iba akumulator typu Greenworks.

akumulatory.

7 OBSLUHA

V tejto Casti je opisany spésob obsluhy vyrobku.

A yaROVANIE
PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO

PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

7.1 PRED POUZITIM VYROBKU

711 NASTAVENIE UHLA
Obréazok 2

1. Otacanim hlavice vyrobku nastavte pracovny uhol
(0-90°).

Pozndmka: Uistite sa, Ze je akumulétor pine nabity.

1. Zasurite akumulator do priehradky na akumulator.
Ked budete pocut kliknutie, akumulator sa
uzamkne.

F ] Ak sa ak lator i do
priestoru na akumulator lahko, nemusi byt spravne
nainstalovany, ¢o méze spésobit poskodenie
akumulatora a/alebo vyrobku.

72 UVEDENIE DO PREVADZKY

Obrézok 4

1. Vyrobok zapnite stlaéenim hlavného vypinaca a
prejdite na pozadovany rezim.
« Nizke: Stlacte raz hlavny vypinac.
« Vysoké: Dvakrat stlacte hlavny vypinac.

« SOS (stroboskop): Stlacte hlavny vypina¢
trikrat.

73 ZASTAVENIE VYROBKU

1. Ak chcete vyrobok vypnut, Styrikrat stlacte hlavny
vypina¢.

2. Ak chcete akumulator vybrat, stlacte tlacidlo na
uvolnenie akumulatora. Pozri obr. 3-1
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8 UDRZBA

A yaROVANIE

Pred vykonanim akejkolvek udrzby vyberte z
vyrobku akumulatory.

Pri nedodrzani spravneho postupu udrzby,
pouzivani nahradnych dielov tretich stran alebo
pri Uprave/odstraneni komponentov méze dojst k
poraneniu pouzivatela.

8.1 CISTENIE VYROBKU

A \YSTRAHA

POCAS UMYVANIA ZABRANTE PRISTUPU
VODY DO PRIESTORU PRE AKUMULATORY,
ABY NEDOSLO K POSKODENIU
ELEKTRICKYCH KOMPONENTOV.
NECISTITE ALKOHOLOM, BENZINOM,
ACETONOM ANI INYMI KOROZIVNYMI/
PRCHAVYMI ROZPUSTADLAMI. TIETO LATKY
MOZU POSKODIT VONKAJSIU A VNUTORNU
STRUKTURU VASHO VYROBKU.
NESUCHAJTE BRUSNYM PAPIEROM ALEBO
KOVOVOU KEFOU.

Vyrobok po kazdom pouziti ocistite vodou, neutralnym
cCistiacim prostriedkom a makkou handri¢kou.

VYCISTITE AKUMULATOR A NABIJACKU
AKUMULATORA

8.2

A VAROVANIE

NECISTITE AKUMULATOR ANI NABIJACKU
AKUMULATORA VODOU.

« Uistite sa, Ze akumulator, nabijacka a priehradka na
akumulator su ¢isté a suché.

« Ocistite svorky akumulatora makkou suchou
handri¢kou.

+ Ocistite povrch akumulatora a nabijacky
akumulatora makkou a suchou handrickou.

9 TECHNICKE UDAJE

Napétie 24V

Rezim osvetlenia s mier-
nou intenzitou: 100 Im

Jas
ReZim ovestlenia s vyso-
kou intenzitou: 200 Im

Model akumulatora PA200, PA400, PA400X

a dalsie PA, BAG série

APO30EA, APO65EA

Model nabijacky a dalSie AP, CAG série

Odporucany rozsah okolitej teploty:

Polozka Teplota

Uskladnenie vyrobku 32°F (0°C) - 113°F

(45°C)

Prevadzka vyrobku 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Nabijanie akumulatora 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Prevadzka nabijacky 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Uskladnenie akumulatora | 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Vybijanie akumulatora 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 ZARUKA

(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
nez popisanym v pouzivatelskej prirucke, nemusi
byt opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zarué¢ného naroku.

" VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:
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Meno: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: LED Flashlight
Model: WLG305
Vyrobné &islo: Pozrite si stitok s ozna-

&enim vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s ozna-
Eenim vyrobku

* je vsulade s nasledujlcimi smernicami ES:
« 2011/65/EU a (EU)2015/863
+ 2014/30/EU

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice
eurépske harmonizované normy (ich Gasti/dolozky):

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Miesto, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, riaditel
stadt, 07.07.2023 pre kvalitu

Ted Qu
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3.

1 OPIS
1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijska LED svetilka z vrtljivo glavo in
kavljem za obe$anje.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
oblike in videza brez predhodnega obvestila.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Izdelek je zasnovan za osvetlitev delovnih obmogij.

1.3 PREGLED
Slika 1

1 Zarnica LED 3 Vrtljiva glava

2 Gumb za vklop/ 4 Kiljuka za
izklop obesanje
2 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe se uporabljajo za
poudarjanje posebej pomembnih delov prirocnika.

A opPozORILO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE ALI SMRTI ZA UPRAVLJAVCA ALI
OPAZOVALCE.

A pREVIDNO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE IZDELKA, DRUGIH MATERIALOV
ALI SOSEDNJEGA OBMOCJA.

Opomba: Uporablja se za podajanje vec informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.

3 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna opozorila za izdelek

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije so priloZzene izdelku.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

w

3.

1 VARNOST NA OBMOCJU DELA

Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.

V neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo

nesrece.

Izdelkov ne upravljajte v eksplozwnlh
ferah, kot je ob pri: ji

tekocin, plinov ali prahu. /zdelki ustvarja/o iskre,

ki lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo izdelka naj se otroci in druge

osebe ne priblizujejo. Zaradi motenj ob delu lahko

izgubite nadzor nad orodjem.

.2 ELEKTRICNA VARNOST

se stiku z imi povrsinami kot
so cevi, grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, e je vase
telo ozemljeno.
Orodja ne izpostavljajte deZju in vlaznim

Vdor vode v icno orodje bo povecal
tveganje elektricnega udara.

3 OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektriénega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno za$cito. Vedno nosite
zascito za o€i. Pravilna uporaba zascitne opreme,
kot je maska za prah, nedrsljivi Geviji, celada in
zascCita za sluh, lahko znatno zmanjsa nevarnost
poskodbe.

Ne segajte predale¢. Pazite, da stojite stabilno in
da ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

3.4 UPORABA IN NEGA BATERIJE

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterije.

Izdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij lahko
povzroci tveganje poskodb in poZara.

Ko baterija ni v uporabi, jo hranite loéeno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med
enim in drugim terminalom. Kratek stik med
terminali baterije lahko povzroci opekline ali pozZar.
Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se dotaknete tekoéine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, takoj
poiscite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
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IS

Baterije ali izdelka, ki je poSkodovan ali
spremenjen, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko vedejo nepredvidijivo,
kar lahko povzroc¢i poZar, eksplozijo ali tveganje
telesnih poskodb.

Baterue aI| izdelka ne |zpostav||ajte ognju ali

pr Izpo. lienost ognju
ali temperaturi nad 130 °C (265 °F) lahko povzroc¢i
eksplozijo.

Upos jte vsa ila za polnj in

ne polnite ali hranite baterije ali izdelka
izven obsega temperature, dolo¢enega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje poZara.

.5 SERVISIRANJE

Vas$ izdelek naj popravlja samo usposobljen
strokovnjak in pri tem uporablja samo enake
nadomestne dele. Tako bo vas$ izdelek ostal varen
za uporabo.

Poskodovanih baterij nikoli ne servisirajte. Baterijske
sklope lahko popravi le proizvajalec ali pooblaséen
izvajalec storitev.

POSEBNA VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte izdelek. Pozorno preberite priroénik
za upravljavce. Seznanite se z nacinom uporabe
in omejitvami naprave, poleg tega pa tudi s
posebnimi morebitnimi nevarnostmi, povezanimi s
tem izdelkom. Ce upostevate to navodilo, boste
zmanj$ali moZnost udara, pozara ali resnejse
telesne poskodbe.

Pri izdelkih ni nujno, da so priklju¢ena na
elektri¢no vti€nico, zato so vedno v stanju
pripravljenost na delovanje. Zavedajte se
morebitnih tveganj, ko ne uporabljate izdelka ali
ko menjate prikljuéke. Ce upostevate to navodilo,
boste zmanj$ali mozZnost elektricnega udara, poZara
ali resnejse telesne poskodbe.

Izdelkov ali njihovih baterij ne postavljajte blizu
ognja ali toplote. To bo zmanjsalo nevarnost
eksplozije in morebitnih telesnih poskodb.
Baterijskega sklopa ne zdrobite, ne spustite

ali pos ljte. Baterije ali il

ki je padel ali prejel mo¢an udarec,

ne uporabljajte. Poskodovana baterija lahko
eksplodira. Poskodovane ali izpraznjene baterije
takoj ustrezno odstranite.

Baterije lahko eksplodirajo v prisotnosti vira
vziga, kot je na primer pilotska lu¢. Ce zelite
zmanjsati tveganje pred huj$imi poskodbami,
brezzi¢ne naprave nikoli ne uporabljate v
prisotnosti odprtega ognja. Baterija ob eksploziji
lahko odda letece delce in kemicne snovi. Ce ste
izpostavljeni, takoj sperite z vodo.

85

Izdelka ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.
Ce upostevate to navodilo, boste zmanjsali tveganje
pred elektricnim udarom.
Za najboljSe rezultate je treba vas izdelek polniti
na mestu, kjer je temperatura visja od 10 °C
(50 °F), vendar nizja od 37,7 °C (100 °F). Da
zmanjsate tveganje resnih poskodb, ne shranjujte
na odprtem ali v vozilih.
V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce pride tekodina v stik s
koZo, prizadeto mesto nemudoma sperite z milom
in vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi, jih vsaj
10 minut spirajte s Cisto vodo, nato pa nemudoma
poiséite zdravnisko pomoé. Ce upostevate to
navodilo, boste zmanjsali moZnost resnejse telesne
poskodbe.
Navodila shranite. Pogosto si jih oglejte in
jih uporabite za poucevanje drugih, ki morda
uporabljajo to orodje. Ce to orodje komu posodite,
posodite tudi ta navodila tudi za preprec¢evanje
Zlorabe izdelka in moZnosti poskodb.
Pri uporabl sve(llke ali luci je treba vedno

id| ukrepe,

vkljuéno z naslednjimi:

Za zmanj$anje tveganja poskodb je potreben
natanc¢en nadzor, kadar izdelek uporabljate v
blizini otrok.
Ne dotikajte se vrocih delov.
Uporabljajte le prikijucke, ki jih priporo¢a oziroma
prodaja proizvajalec.
Ne uporabljajte na dezju.
Da zmanj$ate tveganje elektricnega udara,
izdelka ne dajajte v vodo ali drugo tekocino.
Izdelka ne postavijajte ali shranjujte na mesto,
kjer lahko pade all se ga potegne v kad ali

ivalnik. Z: im delom
zadevnega izdelka.
Da zmanj$ate tveganje poskodb, ne glejte v
delovno svetilko. Lahko pride do resne poskodbe
oCi.

5 SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem orodju so morda uporabljeni nekateri od teh
simbolov. Preucite jih in se seznanite z njihovimi
pomeni. Pravilno razumevanje teh simbolov omogoc¢a
laZje in varnej$e upravljaje orodja.
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Simbol Pojasnilo
\ Volt
min Minute
No St. vrtljajev v prostem teku

= Enosmerni tok

Pred uporabo orodja morate po-
zorno prebrati vsa navodila, se
seznaniti z njimi, ter upostevati
vsa opozorila in varnostna navo-
dila.

®

6 RECIKLIRAJ

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
vam ni vec¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.

hid

Loc¢eno zbiranje uporabljenega izdel-
ka in embalaze vam omogoca reciklir-
anje materialov in ponovno uporabo.
Uporaba recikliranih materialov prepre-
Guje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.

<o

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-
reci lo¢eno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loteno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

7 UPRAVLJANJE

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o upravljanju
izdelka.

A opPozORILO

SKRBNO PREBERITE IN RAZUMITE
VARNOSTNO POGLAVJE IN NAVODILA ZA DELO
PRED UPORABO IZDELKA.

71 PREDEN UPORABITE IZDELEK
711 NASTAVITEV KOTA
Slika 2

1. Obrnite glavo izdelka, da prilagodite delovni kot
(0-90 °).
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PRIKLJUCITE POLNILNIK BATERIJE

Prikljucite polnilnik baterije na ustrezno napetost in
frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

71.2

Glejte priro¢nik za uporabo polnilnika baterij za
informacije o uporabi polnilnika baterij.

7.1.3  NAPOLNITE BATERIJO

Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte
priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo.

7.1.4  INFORMACIJE O BATERIJI

Za informacije o uporabi baterije si oglejte priro¢nik za
upravljanje baterije.

7.1.5 POVEZITE BATERIJO Z IZDELKOM
Slika 3

A opPozORILO

Uporabljajte samo Greenworks baterijo.

Opomba: Poskrbite, da je baterija popolnoma

napolnjena.

1. Potisnite baterijo v predal za baterije. Ko zaslisite
klik, se baterija zaskoCi v polozaj.

Opomba: Ce se baterija ne prilega zlahka v drzalo
za baterijo, morda ni pravilno name$cena, kar lahko
poskoduje baterijo in/ali izdelek.
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Slika 4

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite izdelek in
preklopite na Zeleni nacin.

ZAGON IZDELKA

+ Nizko: Enkrat pritisnite gumb za vklop.
« Visoko: Dvakrat pritisnite gumb za vklop.
« SOS (stroboskopska lug): Trikrat pritisnite

gumb za vklop.
ZAUSTAVLJANJE IZDELKA

1. Cetrti¢ pritisnite gumb za vklop, da izklopite
izdelek.

2. Pritisnite gumb za sprostitev baterije, da
odstranite baterijo. Glejte sliko 3-1

8 VZDRZEVANJE

A opPozORILO

Pred vsakim vzdrzevanjem iz izdelka odstranite
baterije.

Ce ne upostevate ustreznega vzdrzevanja,
uporabljate nadomestnih delov drugih
proizvajalcev ali spreminjate/odstranjujete
komponente, lahko pride do po$Skodb uporabnika.
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8.1 CISCENJE IZDELKA

A pREVIDNO

MED PRANJEM PAZITE, DA VODA NE BO

V BLIZINI PROSTORA ZA BATERIJE, DA NE
POSKODUJETE ELEKTRICNIH KOMPONENT.

NE CISTITE Z ALKOHOLOM, BENCINOM,

ACETONOM ALI DRUGIMI JEDKIMI/HLAPNIMI
TOPILI. TE SNOVI LAHKO POSKODUJEJO
ZUNANJO IN NOTRANJO STRUKTURO

IZDELKA.

KOVINSKO KRTACO.

NE DRGNITE Z BRUSNIM PAPIRJEM ALI

Element Temperatura

Polnjenje baterije 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Delovanije polnilnika 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Shranjevanje baterije 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Praznjenje baterije 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

I1zdelek po vsaki uporabi ocistite z vodo, nevtralnim

detergentom in mehko krpo.

8.2 OCISTITE BATERIJO IN POLNILNIK ZA

BATERIJE

A opPozORILO

BATERIJE ALI POLNILNIKA ZA BATERIJE NE

CISTITE Z VODO.

Prepricajte se, da so baterija, polnilnik baterij in

predal za baterije Cisti in suhi.

mehko in suho krpo.

Prikljucke baterije Cistite z mehko in suho krpo.
Povrsino baterije in polnilnika za baterije ocistite z

9 TEHNICNI PODATKI

Napetost

24V

Nacin Sibke svetlobe:
100 Im

Svetlost

Nagin mocne svetlobe:
200 Im

Model baterije

PA200, PA400, PA400X
in druge serije PA, BAG

Modela polnilca

APO30EA, APO65EA in
druge serije AP, CAG

Priporoc¢eno temperaturni

razpon okolja:

Element

Temperatura

Shranjevanje izdelka

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Delovanje izdelka

32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani www.greenworkstools.eu)

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potrosniska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napaéno zlorabljena

in uporabljena na nagin, ki ni opisana v uporabniskem
priroéniku, morda ne bo upraviena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

" IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca
Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Naslov:

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Izjavljamo, da je izdelek



Slovenscéina

Kategorija: LED Flashlight

Model: WLG305

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki
o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki
o izdelku

« skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:
+ 2011/65/EU in (EU)2015/863
« 2014/30/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Kraj, datum: Weiterstadt, Podpis: Ted Qu, direktor
07.07.2023 za preverjanje kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod LED svijetilika na baterije s
rotiraju¢om glavom i kukom za vje$anje.

Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

1.2 PREDVIDENA NAMJENA

Proizvod je projektiran za osvjetljavanje radnih
podrucja.

13 PREGLED
Slika 1
1 LED Zarulja 3 Okretna glava

2 Gumb napajanja 4 Kuka za viesanje

2 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se za
ukazivanje na posebno vazne dijelove priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA
PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE IZ
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruZanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

3 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opca upozorenja o sigurnosti proizvoda

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporuéene s ovim
proizvodom. Zanemarivanje upozorenja i uputa
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teskim
ozljedama.

341
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SIGURNOST U PODRUCJU ZA RAD

Radno podruéje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja
izazivaju nezgode.

Proizvod upotreblj iu
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Proizvodi stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok se koristite proizvodom, djecu i promatrace
udaljite od mjesta rada. Zbog necega $to vam
odvraca pozornost moZzete izgubiti kontrolu.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara
ako je vase tijelo uzemijeno.

Elektri¢ni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Ako voda dode do elektricnog uredaja, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budlte oprezni i koncentrirajte se na posao koji
i Sajte ser pri koristenju
elektrlcnog alata. Nemolte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje dok radite
s elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne
osobne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu. Uvijek nosite zastitu
za oéi. Zastitni proizvodi kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zastitna kaciga ili titnici za sluh koji se koriste na
pr/kladan nacin, umanjit ¢e opasnost od ozljede.
N predalek i. U k trenutku
stojte stabllno na nogama. Na taj nacin cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim
situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJE

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je pril za
Jedan tip baterije moze stvoriti rizik od poZara ako
ga se koristi s drugom baterijom.

Proizvode koristite samo s izri¢ito propisanim
baterijama. Koristenjem bilo kojih drugih baterija
izlaZete se opasnosti od ozljede i poZara.

Kada baterija nije u upotrebi, drzite ga sto
dalje od metalnih predmeta kao sto su

ice, novéici, kljucevi, ¢avli, vijci i drugi

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

90

mall metalni predmeti ko]l mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanj ijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozZar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako dode
do doticaja, zahva¢ena mjesta isperite vodom.




Ako tekucina dode u doticaj s o€¢ima, odmah
potrazite pomo¢ lijeénika odmah. Tekucina koju
izbaci baterija moZe prouzrociti nadrazaj koze ili
opekline.

koristiti osteceni ili p
ili bateriju. Ostecene ili preinacene bateri/e
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasnoscéu od
ozljeda.
Bateriju ili proizvod ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. /zlaganje vatri ili temperaturi visoj
od 130 °C (265 °F) moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i bateriju
ili proizvod nemojte puniti izvan okvira raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri o] ama izvan okvira
odredenog raspona moZe ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

.5 SERVISIRANJE

Servisiranje proizvoda prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti proizvoda.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

POSEBNA PRAVILA O SIGURNOSTI

Upoznajte se svoj proizvod. Pozorno procitajte
korisnicki priruénik. Upoznajte se s pnmjenama i
i¢enjima alata, kao i specificnim pc im
opasnost/ma koji se odnose na ovaj proizvod.
Pridrzavanjem ovih uputa smanijit ¢e rizik od
strujnog udara, pozara ili te$kih ozljeda.
Proizvode nije potrebno ukljucivati u elektri¢nu
uti¢nicu, zbog toga su uvijek u radnom
stanju. Pazite na moguce opasnosti kada ne
upotrebljavate proizvod ili kada punite pribor.
Pridrzavanje ove upute smanjit ¢e opasnost od
stru]nog udara, poZara ili teSkih ozljeda.
baterije
postavljatl bl atre ili topline. Time ce smanjiti
rizik od eksplozije i mogucih ozljeda.
Bati ki modul nemojte drobiti, bacati ili
ostecivati. Ne upotrebljavajte bateriju ili punjaé
koji su pali ili su jako udareni. Ostecena baterija
moze eksplodirati. Bateriju koja je pretrpjela pad ili
Je oste¢ena, odmah propisno zbrinite.
Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti
|zv0ra paljenja poput kontrolnog svjetla. Radi
i P i od teskih tj ih ozljeda
bezi¢ni proizvod ne koristite u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksp/odwana baterija moze
izbaciti krhotine i . Ako dode do i. A
odmah isperite vodom.

pri
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Ne punite proizvod na vlaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanje ove upute smanjit ée opasnost
od strujnog udara.

Za najbolje rezultate, proizvod treba puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 10 °C (50 °F),
ali niza od 37,7 °C (100 °F). Kako biste smanjili
rizik od ozbiljnih ozljeda, nemojte ga skladistiti vani
ili u vozilu.

e Pri j uporabi ili p
uvjetima baterije mogu procuriti. Ako tekucina
dode u dodir s koZom, odmah operite sapunom

i vodom. Ako vam tekucina dospije u oci, ispirite

ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah potrazite lijecni¢ku pomoc. Pridrzavanjem
ovih uputa smanjit ce rizik od teskih ozljeda.
Sacuvajte ove upute. Upute upotrebljavajte
cesto, ali i za obuku drugih osoba koje bi mogle
upotrebljavati ovaj alat. Ako nekome posudite ovaj
alat, posudite mu i ove upute kako biste sprijecili
nepravilno koriélenje proizvoda i moguce ozljede.
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pridrzavati dodatnih mjera opreza, ukljucujuci
navedene mjere:

Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je

strogi nadzor kada se proizvod koristi u blizini

djece.

Nemojte dodirivati vruce dijelove.

Koristite samo dodatke koje preporucuje ili

prodaje proizvodac.

Ne koristite po kisi.

Kako biste smanjili rizik od strujnog udara,

nemojte ga stavijati u vodu ili drugu tekuéinu.

Nemoyjte stavijati niti spremati proizvod na mjesto

gdje moze pasn Ill biti povucen u kadu ili sudoper.
P iranim dijelom pr

proizvoda.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, nemojte
gledati u radnu svjetiljiku. MoZe doci do ozbiljne
ozljede oka.

5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda se upotrebljavaju neki od
sljedecih simbola. Proucite ih i upoznaijte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolje i sigurnije rukovanje alatom.



Simbol Objasnjenje
\ Volti
min Minuta
No Brzina bez optere¢enja

= Istosmjerna struja

Pazljivo i s razumijevanjem proci-
tajte sve upute prije rada s proiz-
vodom i postujte sva upozorenja i
sve sigurnosne upute.

®

6 RECIKLIRAJ

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
vam vi$e nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.

hid

Odvojeno skupljanje koridtenog proiz-
voda i ambalaze omogucuje reciklir-
anje materijala i ponovnu upotrebu.
Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaze oeuvanju oneéiszeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

&

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaéa litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

7 RUKOVANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJETE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
UPORABU PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.

71 PRIJE NEGO $TO KORISTITE PROIZVOD
7.1.1  PODESAVANJE KUTA
Slika 2

1. Za pode$avanje radnog kuta (0 - 90°) okrenite
glavu proizvoda.
7.1.2  SPOJITE PUNJAC BATERIJE

Spojite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.

92

Pogledajte priru¢nik za rukovanje punjaéem baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

7.1.3  PUNITE BATERIJSKI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje punjacem baterija za
informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija.

7.1.4 PODACI O BATERUI

Pogledajte Priruénik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.

715 PRIKLJUCITE BATERIJU NA PROIZVOD
Slika 3

A UpOZORENJE

Koristite samo Greenworks bateriju.

Napomena: Uvjerite se da je baterija potpuno

napunjena.

1. Stavite bateriju u pretinac za baterije. Baterija je
sjela na mjesto kada zacujete Klik.

Napomena: Ako baterija ne sjeda lako u drzac za
bateriju, moZda nije ispravno postavljena, $to moze
uzrokovati ostecenje baterije i/ili proizvoda.

72 POKRETANJE PROIZVODA

Slika 4

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili
proizvod i presli na Zeljeni nacin rada.

Nisko: Pritisnite jednom gumb za ukljucivanje.
Visoko: Pritisnite dva puta gumb za
ukljucivanje.

SOS (bljeskalica): Pritisnite tri puta gumb za
uklju¢ivanje.

ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA

1. Pritisnite na gumb za ukljucivanje &etvrti put kako
biste iskljucili proizvod.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i izvadite

bateriju. Pogledajte sliku 3-1

8 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Uklonite baterije iz proizvoda prije bilo kakvog
odrzavanja.

Nepostivanje ispravnih postupaka odrzavanja,
koristenje zamjenskih dijelova trecih strana ili
izmjena/uklanjanje komponenti mogu dovesti do
ozljeda korisnika.




8.1 CISCENJE PROIZVODA

A oprez

TIJEKOM PRANJA DRZITE VODU PODALJE
OD PRETINCA ZA BATERIJU KAKO

BISTE IZBJEGLI OSTECENJE ELEKTRICNIH
KOMPONENTI.

NEMOJTE CISTITI ALKOHOLOM, BENZINOM,
ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/
NESTABILNIM OTAPALIMA. OVE TVARI
MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTARNJU
STRUKTURU VASEG PROIZVODA.
NEMOJTE TRLJATI BRUSNIM PAPIROM ILI
METALNOM CETKOM.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vodom,
neutralnim deterdZentom i mekom krpom.

8.2 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE

NEMOJTE VODOM CISTITI BATERIJU ILI
PUNJAC BATERIJE.

Provjerite jesu li baterija, punjac baterije i pretinac
za bateriju Cisti i suhi.

Polove akumulatora Cistite mekom i suhom krpom.
Ocistite povrsinu baterije i punjaca baterije mekom i
suhom krpom.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Nagcin slabog svjetla: 100
Im
Svjetlina

Nagin jakog svjetla: 200
Im

PA200, PA400, PA400X i

Model baterije druge PA, BAG serije

APO30EA, APOG5EA i

Model punjaca druge AP, CAG serije

Preporuceni raspon temperature okruzenja:

Stavka Temperatura

Cuvanije proizvoda 32°F(0°C)- 113 °F (45
°C)

Rad proizvoda 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
)

Stavka Temperatura

Punjenje baterije 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Rad punjata 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Cuvanije baterije 32°F (0°C)- 113 °F (45
°C)

Praznjenje baterije 32 °F (0°C)- 113 °F (45
°C)

10 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto www.greenworkstools.eu)

Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potro$acko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvornicke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je loSe upravljano ili je koristena na nacine koji nisu
opisani u korisnickom priruéniku mozda nece biti
obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
troSenje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjedu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

" EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Naziv i adresa osobe ovladtene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Naziv: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovime izjavljujemo da proizvod
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Kategorija: LED Flashlight
Model: WLG305
Serijski broj: Pogledajte natpis s na-

zivnim podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s na-
zivnim podacima

* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
+ 2011/65/EU i (EU)2015/863
« 2014/30/EU
Stovige, izjavljujemo da su koristeni sljedeci (dijelovi/
recenice) uskladeni europski standardi:
« EN61547; EN IEC 55015; I[EC 62321-3-1;

IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mijesto, datum Weiter- Potpis: Ted Qu, direktor
stadt, 07.07.2023 za kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS
1.1 TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy elemmel miik6dé LED-es elemlampa,
elforgathato fejjel és akasztéval.

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsé és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkdili
megvaltoztatasara.

1.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket a munkateriilet megvilagitasara tervezték.

1.3 ATTEKINTES
1. dbra
1 LEDizzé

2 Fokapcsol6 gomb

3 Forgofej
4 Akasztéhorog

2 BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikonyv kiilonésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVEZTETE

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI
A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET.

A viGyAzaT

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

Megjegyzés: Egy adott szituacioban a sziikségesnél
bévebb informécidt biztosit.

3 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A ter gy

0Ivassa eI a termékek mellekelt Osszes

abrat
és specnflkaclot Amenny:ben nem kovet/ a

fig P

és/vagy sulyos seru/est okozhat.

t, tlizet

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.
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MUNKATERULET BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy

a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kévetkezménye.

Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok vagy porok vannak jelen. A termék
szikrat képezhet, ami meggydjthatia a port vagy
gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor termékkel dolgozik. A
zavar6 tényez6k miatt elveszitheti a figyelmét.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Kerulje el foldelt feliiletek, mlnt pl. csovek
helyek vagy hii

érintését. Az aramiités kockazata nagyobb haa

teste le van féldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot

esbének vagy nedves kérnyezetnek. Az

elektromos kéziszerszamba behatolé viz megnéveli

az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot, ha faradt,
kabitészer, alkohol vagy gyégyszer befolyasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszéam hasznalata

kézben egyetl il i figyelmetle is
komoly sériiléshez vezethet.

, alj élyi védo ést. Mindig
viseljen védé liveget. A védéi Ssek,

mint példaul porvédé maszk, csuszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, o]

révén elkeriili a sértilési veszélyeket.

Ne hajoljon tal. Vegyen fel stabil testhelyzetet és
mindig tartsa meg az egyensulyat. Ezéltal jobban
tudja iranyitani az elektromos kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben is.

AZ AKKUMULATOROS TERMEK
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott tolt6t
hasznalja. Az olyan t6lt6, amely egy adott tipust
akkumulatorhoz alkalmas, tizveszélyt okozhat, ha
mas tipust akkumulatorhoz hasznalja.

A termékek kizarélag specialisan meghatarozott
akkumulatorral hasznalja. Barmely mas
akkumulator hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatort, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok , vagy mas kis
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fémtargyak, latba léph L kk latort haladéktalanul, a lelé médon
vele. Amennyiben egyutt tartja az akkumulatorokat, 4 i
az égési sérilést vagy tizet okozhat. . Az felr gyujtoforras,
Nem felel6 koriilmények kozott foly példaul gyujtélang jelenlétében. A stlyos
iva az bol; ne érjen ehhez. sériilés elkeriilése érdekében soha ne

Amennylben megls hozzéaérne, mossa le vizzel. hasznaljon semmilyen vezeték nélkiili eszkozt
Haeza be keriil, | nyilt lang jelenlétében. A felrobbant akkumulator
forduljon orvoshoz. Az akk atorbol ki argo térmeléket szoérhat szét és vegyi anyagokat
folyadék irritaciét vagy égést okozhat. bocsathat ki. Ha érintkezésbe lépne, azonnal éblitse
Ne sériilt vagy a le vizzel.
akkumula!on vagy terméket. A sériilt vagy * Ne toltse fel a terméket nedves vagy nyirkos

Kk lator varatlanul viselkedhet, ami helyen. Ezen utasitas betartasa megelézi az

miatt tiiz, robbanés vagy sériilés veszélye &ll fenn
Ne tegye ki az akkumulatort vagy a terméket
tiiznek vagy tulzott hmérsékletnek. Ha tiiznek,
vagy 265 °F (130 °C) feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatort vagy a termeket az u(asltasokban
arozott hé yon Kiviil.
Ha a téltést nem megfeleléen vagy meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kiviil végzik, akkor az
megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a
tlizveszélyt.

.5 SZERVIZELES

A terméket szakkepzen szemellyel eredeti

sz felhasznalasa itt: meg.
Ezzel biztosithatja a termék blztonsagossaganak
fenntartasat.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet a gyarténak vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatonak kell
szervizelnie.

KULONLEGES BIZTONSAGI SZABALYOK

Ismerje a termékét. Figyelmesen olvassa el a
hasznalati kézikonyvet. Ismerje meg a termék
alkalmazasi lehetbségeit és korlatait, valamint
az eszk6zb6l fennallé meghatérozott potencialis
veszélyeket. Ezen utasitas betartasa megelézi
az dramutést, a stilyos sériilést, valamint tiiz
kialakulasat.

A termékeket nem kell az elektromos halozatba

i, igy mindig (i
vannak. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor nem hasznalja a terméket,
vagy alkatrészeket cserél. Ezen utasitas betartasa
megel6zi az dramiitést, a sulyos sértilést, valamint
tiiz kialakulasat.
Ne helyezze a terméket vagy akkumulatorait tiiz
vagy hé kozelébe. Ez megelézi a robbanast és a
lehetséges sériiléseket.
Ne torje szét, dobja le vagy rongalja meg
az akkumulatoregységet. Ne hasznaljon olyan
akkumulatort vagy t6ltét, amelyet leejtettek vagy
amelyet éles targy okozta sériilés ért. A sértilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy sériilt
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aramiitést.
A legjobb eredmény elérése érdekében a
terméket olyan helyen kell tolteni, ahol a
hémérséklet meghaladja az 50 °F-ot (10 °C),
de nem ériel a 100 °F-ot (37 7 “C) A sulyos
csol
Iarolja sem jarmdivén kiviil, sem /arrnuben
. alati vagy
korulmenyek esetén elofordulha( az akkumulator
'gasa. Ha a bére é ik a folyadé
azonnal mossa le vizzel és szappannal. Ha folyadék
kertil a szemébe, legalabb 10 percig 6blitse ki
tiszta vizzel, majd azonnal forduljon orvoshoz. Ezen
utasitas betartasa megel6zi a stlyos sériilést.
Tartsa be ezeket az utasitasokat. Rendszeresen
ételje at ket és tajé azokat,

akik szintén hasznalhatjak a szerszamot. Ha
kélcsbnadja valakinek ezt a szerszamot, adja
kélcson neki ezt az utmutatot i IS hogy megelézze
a termék helytele 4 és az
serulssekst.
. smpak vagy 14

mindig tovabbi évintézkedéseket kell betartani,

tobbek kozott a kovetkezoket:

« A sériilésveszély csokkentése erdekeben szoros
feliigyelet sziikséges, ha a g

kbozelében hasznaljak.

Ne érintkezzen forré alkatrészekkel.

Kizarolag a gyarto altal ajanlott vagy forgalmazott
kiegészitéket hasznaljon.
Ne hasznalja esében.

. Az dramiité .

o osé
ne viz vagy b
folyadék kézelében. Ne helyezze vagy tarolja a
terméket olyan helyen, ahol az beleeshet vagy
belecstszhat a fiirdékadba vagy a mosogatoba.
Cserélje ki a kérdéses termék adott alkatrészével.
A sériilésveszély cs6kkentése érdekében ne
bamuljon bele a miikdé lampaba. Stlyos
szemsériilés kévetkezhet be.

5 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kdvetkez6 szimbélumok fordulhatnak elé
a szerszamon. Kérjlk, tanulmanyozza at
ezeket, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen



szimbolumok megfeleld értelmezése segit jobban és
biztonsagosabban miikédtetni a szerszamot.

Szimboélum Magyarazat
\ Volt
perc Percek
No Uresjarati sebesség

= Egyenaram

A termék hasznalata el6tt gondo-
san olvassa el és értelmezze az

Osszes utasitast, és tartsa be az

osszes figyelmeztetést és bizton-
sdgi utasitast.

®

6 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gylijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egytt ki-
dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egyutt.

hid

A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gy(ijtése lehetévé teszi az any-
agok Ujrahasznositasat és ujbali fel-
hasznalasat. Az Gjrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznalasa segit mega-
kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

&

A hasznos élettartamuk végén kérnye-
zetbarat modon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Admaistor

Li-ion

7 HASZNALAT

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikédtetni a terméket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

7.1 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET

741 ALLITSA BE A SZOGET

2. ébra

98

1. Forditsa el a termék fejét a miikddési szog
beallitasahoz (0-90°).

AZ AKKUMULATORTOLTO
CSATLAKOZTATASA

Csatlakoztassa az akkumulatortoltst az adattablan
megadott fesziiltségl és frekvenciaju aramhalézathoz.

71.2

Az akkumulatort6lté hasznalataval kapcsolatban lasd
az akkumulatortélté hasznalati Gtmutatojat.

7.1.3  AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Akkumulatortélté hasznalatardl szolé kézikonyv
utmutatast ad az akkumulator t61t6 hasznalatahoz.

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL

Akkumulator hasznalatarol szolo kézikényv utmutatast
ad az akkumulator hasznalatahoz.

714

7.1.5  AZ AKKUMULATOR HASZNALATA

3. ébra

Kizarolag Greenworks akkumulatort hasznaljon.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy az akkumulator

teljesen fel van-e toltve.

1. Tolja be az akkumulatort az akkumulatortartéba.
Ha kattanast hall, az akkumulator biztonsagosan
rogziilt.

gjegy Ha az nem csuszik be
kénnyedén a helyére, valoszinileg nem megfeleléen
helyezte be azt. llyen esetben az akkumulator és/vagy
a termék megsériilhet.

7.2 A TERMEK BEINDITASA

4. ébra

1. Nyomja meg a fékapcsol6é gombot a termék
bekapcsolasahoz, és lépjen at a kivant
tizemmadba.

Alacsony: Nyomja meg egyszer a fékapcsold
gombot.

Magas: Nyomja meg kétszer a fékapcsolo
gombot.

SOS (Stroboszkop): Nyomja meg haromszor a
fékapcsolé gombot.

A TERMEK LEALLITASA

1. Atermék kikapcsolasahoz nyomja meg
negyedszer a fékapcsolé gombot.

2. Nyomja meg az akkumulatorkioldé gombot, és
huzza ki az akkumulatort. Lésd a kévetkez6
abréat: 3-1



8 KARBANTARTAS

A FIGYELVEZTETES

Barmilyen karbantartas el6tt vegye ki az
akkumulatorokat a termékbdl.

Ha nem koveti az eldirt karbantartasi utasitasokat,
illetve eltéré gyartmanyu cserealkatrészeket
hasznal, vagy bizonyos részegységeket atalakit/
megvaltoztat, személyi sériilés veszélye all fenn.

8.1 A TERMEK TISZTITASA

A vigyAzaT

AZ ELEKTROMOS RESZEGYSEGEK
KAROSODASANAK MEGELOZESE
ERDEKEBEN TISZTITAS KOZBEN SOHA NE
ERJE ViZ AZ AKKUMULATORTARTOT.

NE HASZNALJON ALKOHOLT, BENZINT,
ACETONT VAGY KORROZIOT OKOZO/MARO
HATASU VEGYSZEREKET. EZEK AZ
ANYAGOK KAROSITHATJAK A TERMEK
KULSO ES BELSO SZERKEZETET.

NE HASZNALJON DORZSPAPIRT VAGY
FEMSZIVACSOT.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket vizzel,
semleges kémhatasu tisztitészerrel és puha ruhaval.

8.2 AZ AKKUMULATOR ES AZ
AKKUMULATOR TOLTO TISZTITASA

AZ AKKUMULATOR VAGY AZ AKKUMULATOR
TOLTO TISZTITASAHOZ NE HASZNALJON
VIZET.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator, az
akkumulatortélté és az akkumulatortartd tiszta és
széraz.

Puha, szaraz ruhdval tisztitsa meg az akkumulator
érintkezéit.

Puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg az akkumulator
és az akkumulator tolIt6 kiilsé felliletét.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Gyenge vilagitasi mod:
100 Im

Fényerd
Erés vilagitasi mod: 200
Im

PA200, PA400, PA400X
és egyéb PA, BAG soro-
zatok

Akkumulator modell

APO30EA, APO65EA és
egyéb AP, CAG soroza-
tok

Tolté modell

A javasolt kornyezeti hémérséklet-tartomany:

Cikkszam Homérséklet

Termék tarolasa 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Termék hasznalata 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Akkumulator toltése 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Tolté hasznalata 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Akkumulator tarolasa 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Akkumulator kisiitése 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Greenworks
weboldal www.greenworkstools.eu)

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztoi/
maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
ala es6 hibas termék javithato vagy cserélhets. A
helyteleniil vagy a hasznalati utmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas
nem tartozik a jotallas hatdlya ala. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges keresked6i
vagy viszonteladéi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolo bizonylattal
(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

1 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag



A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategéria: LED Flashlight

Modell: WLG305

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a kdvetkez6 egyéb EK iranyelvek
kovetelményeinek:
+ 2011/65/EU és (EU)2015/863
« 2014/30/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkez6 Eurépai

harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit)
alkalmaztuk:

+ EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Hely, datum: Weiterstadt, Alairas: Ted Qu, miné-
07.07.2023 ségbiztositasi vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

1.1 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este un lanterna LED ce functioneaza cu
acumulator si are un cap pivotant si un carlig pentru
atarnare.

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si
ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

1.2 SCOPUL UTILIZARIl

Produsul este destinat iluminarii zonelor de lucru.

13 PREZENTARE GENERALA
Figura 1
1 BeclLED

2 Butonde
alimentare

3 Cap pivotant

4 Carlig pentru
atarnare

2 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionérile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

PRODUSUL, ALTE MATERIALE $I ZONA DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE DETERIORARE
DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

3 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA PRODUSULUI IN UTILIZARE

privind

Averti:
produsului in utlllzare

A AVERTISMENT

Cititi toate averti: le privind sig:
|nstruct|un|le ilustratiile si specificatiile furnizate
cu acest produs. Nerespectarea avertismentelor

si instructiunilor se poate solda cu electrocutarea,
incendii si/sau vatamare grava.

Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu lucrati cu produsele in e plozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor saua
pulberilor inflamabile. Produsele creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Nu lasati copiii gi trecatorii sa se apropie in timp
ce utilizati un produs. Dacé suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra acesteia.

SIGURANTA ELECTRICA

Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc ridicat de electrocutare daca intrati in contact
cu obiecte cu impdmantare sau legate la masa.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii umede. Apa care pétrunde in interiorul
uneltei electrice va creste riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu
utilizati o scula electrica cand suntegl oboslt
sau sub i drogurilor, a al lui sau

a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce
lucrati cu scule electrice se poate solda cu vatamari
corporale grave.

Purtati i 1t individual de pi
Purtatl ochelari de p
Echlpamente/e de protectie, cum ar fi masca de
praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca
sau antifoanele utilizate in mod corespunzator, vor
reduce vatamarile corporale.

Nu i ti sa aj iTn locuri i

Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice
moment. Acest lucru permite sa aveti un

control mai bun asupra sculei electrice in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
ACUMULATORULUI PRODUSULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru
un tip de acumulator poate prezenta risc de incendiu
dacd este utilizat cu alt acumulator.

Utilizati produsele doar cu ii indicati
in mod expres. Utilizarea oricaror altor acumulatori
prezinta risc de accidente si incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-1
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot realiza o
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conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate cauza arsuri sau un incendiu.
in conditii abuzive, lichidul poate fi scos din
acumulator; evi contactul. Daca il atingeti
accidental, clatiti-va cu apa. Daca lichidul ajunge
la ochi, contactati $i medicul imediat. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii avariati
sau modificati pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

Nu ul sau p la foc
sau la temperaturl excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130 °C (265 °F) poate
provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile de incércare si

nu incarcati acumulatorul sau produsul la
temperaturi ce se inscriu in afara domeniului
specificat in instructiuni. incarcarea inadecvata
sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat pot avaria acumulatorul si spori riscul de
incendiu.

.5 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati produsul unei persoane
autorizate care utilizeaza numai piese de schimb
identice. Astfel asigurati mentinerea sigurantei
produsului.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate
numai de cétre fabricant sau de furnizori de service
autorizati.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE PRIVIND

SIGURANTA
Aflati totul despre produs. Cititi cu atentie
manualul de instructiuni. Aflati care sunt aplicatiile
si limitele produsului, precum si riscurile specifice
potentiale pe care le implicd. Respectarea acestei
instructiuni va reduce socul electric, incendiile sau
rénirile grave.
Produsele nu trebuie sa fie racordate la o
priza electrica; acestea sunt deci intotdeauna in
stare de functionare. Fiti la curent cu riscurile
potentiale cand nu lucrati cu produsul sau cand
inloc accesoriile. Respectand aceasta reguld,
vefi reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatdmare corporalé grava.
Nu asezati produsele sau acumulatorii acestora
in apropierea focului sau a caldurii. Acest lucru
va reduce riscul de explozie si de eventual ranire.
Nu zdrobiti, scapati pe jos sau avariati setul de
acumulatori. Nu utilizati un acumulator sau un
incércator care a fost scapat pe jos sau care a
fost lovit puternic. Un acumulator deteriorat poate
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exploda. Eliminati imediat, in mod corespunzator, o
baterie scapata sau deteriorata.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o flacara de veghe. Pentru
a reduce riscul de accidentare grava, nu utilizati
niciodaté un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza
poate proiecta resturi si chimicale. Daca v-ati expus,
clatiti-va imediat cu apa.

Nu incarcati produsul intr-un loc umed sau ud.
Respectéand aceasta regula, veti reduce riscul de
electrocutare.

e cele mai bune rezultate,

carcati produsul intr-un loc unde
temperatura este mai mare de 10 °C (50 °F), dar
mai mica de 37,7 °C (100 °F). Pentru a reduce
riscul de vatamare grava, nu il depozitati afard sau
in vehicule.

in conditii sau la temperaturi extreme de
utilizare, este posibil ca acumulatorul sa
prezinte scurgeri. Dacd lichidul a intrat in contact
cu pielea, spélati-vé imediat cu sdpun si apa. Daca
lichidul v-a intrat in ochi, clatiti-va ochii cu apa
curata ce/ putm 10 minute, iar apoi solicitati imediat
acestei instructiuni

va reduce riscul de rénire grava.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le
frecvent si folositi-le pentru a-i instrui pe
ceilalti care lucreaza cu acest aparat. Daca
imprumutati cuiva acest aparat, imprumutati-i si
aceste instructiuni, pentru a evita ca produsul s
fie utilizat in mod incorect, precum si posibilele
vatamari.

Cand lucrati cu lanterne sau felinare, trebuie
sa luati si alte masuri de precautie, inclusiv
urmatoarele:

Pentru a reduce riscul de vatamare, este
necesara supravegherea indeaproape la
utilizarea produsului langa copii.

Nu atingeti piesele fierbinti.

Serviti-vé de accesoriile de atasare recomandate
sau véandute de producétor.

A nu se utiliza pe ploaie.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti produsul in apé sau alte lichide. Nu
puneti produsul, nici nu il depozitati in locuri din
care poate cadea sau poate fi tras intr-o cada
sau chiuvetd. Inlocuiti piesele necesare numai
cu modelul indicat in mod express pentru piesa
respectiva.

Pentru reducerea riscului de vatdmare, nu priviti
lampa direct atunci cand este in functiune. Se pot
produce vatamari grave ale ochilor.

SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta sculd. Va rugam sa le studiati si sé le
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cunoasteti intelesul. Interpretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine
si in siguranta mai mare.

Simbol Explicatie
v Volti
min. Minute
No Turatie de mers in gol

= Curent continuu

Cititi cu atentie si intelegeti toate

instructiunile inainte de a lucra cu
produsul si respectati toate aver-
tismentele si instructiunile de se-

curitate.

®

6 RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat

4 laolalt& cu gunoiul menajer obisnuit.
Daca este necesara inlocuirea produ-
— sului sau daca nu va mai foloseste, nu

il aruncati laolaltd cu gunoiul menajer.

Colectarea separata a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sé fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

&

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si
s& eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.

Batteries

Li-ion

7 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

A AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA
INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
SI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE
A FOLOSI PRODUSUL.

71 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL
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711 REGLAREA UNGHIULUI

Figura 2
1. Rotiti capul produsului ca sa reglati unghiul de
lucru (0-90°).

CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si
frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de
identificare.

71.2

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

7.3  INCARCATI ACUMULATORUL
Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

7.1.4  INFORMATII DESPRE BATERIE

Pentru a afla cum se utilizeaza acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.
7.1.5 CONECTAREA ACUMULATORULUI LA
PRODUS

Figura 3

A AVERTISMENT

Utilizati numai acumulatorul Greenworks.

Nota: Aveti grija ca acumulatorul sa fie complet

incércat.

1. Introduceti acumulatorii in compartimentul pentru
acumulatori. Acumulatorul se blocheaza in pozitie
cand auziti un clic.

Nota: Dacé acumulatorul nu intré cu usurina in
suportul pentru acumulator, este posibil sa nu fie
instalat corect, ceea ce poate provoca deteriorarea
acumulatorului si/sau a produsului.

72 PORNIREA PRODUSULUI

Figura 4

1. Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni
aparatul si comutati pana la atingerea modului
dorit.

Slab: Apasati o data pe butonul de alimentare.
Puternic: Apasati de doua ori pe butonul de
alimentare.

SOS (stroboscopic): Apasati de trei ori pe
butonul de alimentare.
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7.3 OPRITI APARATUL

Apasati a patra oara pe butonul de alimentare
pentru a opri aparatul.

2. Apasati pe butonul de detasare a acumulatorului
pentru a-l scoate. Consultati figura 3-1
8 INTRETINERE

A AVERTISMENT

Scoateti acumulatorii din produs fnainte de a
efectua interventii de intretinere.

Neaplicarea procedurilor de intretinere
corespunzatoare, utilizarea pieselor de schimb
de la terti sau modificarea/demontarea
componentelor poate provoca vatamarea
utilizatorului.

Modul cu luminozitate
scazuta: 100 Im
Luminozitate

Modul cu luminozitate
puternica: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Model de acumulator si alte serii PA, BAG

APO30EA, APO65EA si

Model de incarcator alte serii AP, CAG

Interval de temperatura ambientala recomandata:

Articol Temperatura

La depozitarea produsu- | 32°F (0°C) - 113°F
lui (45°C)

8.1 CURATAREA PRODUSULUI

FERITI DE APA COMPARTIMENTUL
ACUMULATORILOR IN TIMPUL SPALARI,
PENTRU A EVITA DETERIORAREA
COMPONENTELOR ELECTRICE.

NU CURATATI CU ALCOOL, BENZINA,
ACETONA SAU ALTI SOLVENTI COROZIVI/
VOLATILI. ACESTE SUBSTANTE POT
DETERIORA STRUCTURA EXTERNA $I
INTERNA A PRODUSULUI DVS.

NU FRECATI CU SMIRGHEL SAU CU PERII
METALICE.

La functionarea produsu- | 32°F (0°C) - 113°F
lui (45°C)

A ATENTE

La incarcarea acumula- | 39°F (4°C) - 104°F
torului (40°C)

La functionarea incarca- | 39°F (4°C) - 104°F
torului (40°C)

La depozitarea acumula- | 32°F (0°C) - 113°F
torului (45°C)

La descarcarea acumula- | 32°F (0°C) - 113°F
torului (45°C)

Curétati produsul dupa fiecare utilizare cu apa,
detergent neutru si o lavetd moale.

8.2 CURATAREA ACUMULATORULUI SI
INCARCATORULUI DE ACUMULATORI

A AVERTISMENT

NU CURATATI ACUMULATORUL SAU
INCARCATORUL DE ACUMULATORI CU APA.

Aveti grija ca acumulatorul, incarcatorul
acumulatorului si compartimentul acumulatorului s&
fie curate si uscate.

moale.
Curatati suprafata acumulatorului si incércétorul cu
o lavetd moale si uscata.

9 DATE TEHNICE

Curatati bornele acumulatorului cu o laveta uscata si

Tensiune 24V

10 GARANTIE

(Lista complet& a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe Greenworks site-ul web
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
Tn alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibild pentru acoperirea
in garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiala a producatorului nu este
afectata de nicio alta garantie suplimentara oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

" DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:
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Numele: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: LED Flashlight
Model: WLG305
Numar de serie: A se vedea eticheta cu

caracteristici tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu
caracteristici tehnice

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2011/65/UE & (UE)2015/863
+ 2014/30/UE

Tn plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

+ EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Locul, data: Weiterstadt, =~ Semnatura: Ted Qu, Di-
07.07.2023 rector Calitate

Ted Qu
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1 OMUCAHUE
1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

Toawn npogykT e 3axpaHBaH ¢ 6atepus LED derep ¢
NoZBKHA TNaBa 1 Kyka 3a OKaysaHe.

Hue ce aHraxvpame HenpekbcHaTo Aa noaobpsisame
HalLMTe NPOAYKTY 1 C1 3ana3same NpaBoTo

[1a NpoMeHsiMe Au3aiiHa 1 BbHLIHUA B 6e3
npefBapuTenHO N3BECTHE.

1.2 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

To3n NpoayKT e NpeaHasHayeH 3a 0CBETsBaHE Ha
paBoTHM 30HN.

1.3 NPEMMEQ

Quaypa 1
1 LED kpywkun 3 Buprawace
2 ByToH3a rnaga
3axpaHBaHe 4 Kyka 3a okausaHe
2 AE®UHULIMU 3A BE3OMACHOCT
B pBKOBOZICTBOTO Ca U3MON3BaHN NPeAyNpexaeHus,
" 3a 060: Ha ocobeHo

BaXHa UHGOpMALNS.

A PENYNPEXIEHVE

MPU HECTMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO CHLIECTBYBA PUCK OT
HAPAHABAHE UITU CMBPT HA OMEPATOPA
VN OPYTU NULA.

A BHUMAHVE

MPU HECTMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CHLIECTBYBA PUCK OT
MOBPEOA HA NPOAOYKTA, APYTU MATEPUATU
VI OKONHATA CPEJA.

3 O6o. dor
uHghopmayusi, Kosimo e Heobxoduma 3a
cbomeemHama cumyayusi.

3 OBLUM MPEOQYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT HA MPOAOYKTA
O6wwu npeay 3a Ha

N NPEAYNPEXAEHVE

lMpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexXaeHNs,
WHCTPYKUMK, UNIOCTPauMn U cneuudmkaumm,
npeaocTaBeHyn ¢ TO3M NPOAYKT. HecnassaHemo
Ha npedynpexdeHusima u UHCMpyKyuume moxe da
dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHUa U MHCTPYKUUK
3a 6bAewm cnpasku.

341 BE30MACHOCT HA PABOTHOTO 30HA

MopAabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YucTa U Aobpe
ocBeTeHa. 30HUMe & 6e3MopsAdLK LU MbMHUME
30HU Npedussukeam UHYUAeHMU.

* He WTe npoaykTa B

cpeaa, npn Ha

TEeYHOCTH, rasose unu npax. Hpodyxmbm
obpasysa UCKpu, Koumo Mozam da eb3nIameHsim
npaxa u napume.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ NpoayKTa APBLXTe AeuaTa
U OKOJTHUTE Ha pa3CcTosiHue. Pa3celisaHemo moxe
da Bu Hakapa Oa 3a2y6ume KOHmMpos.

32 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

W36srsainTe KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHUn
NOBBLPXHOCTU KaTo TPL6U, paguartopy,

NeyKm 1 X C
nosueH puck om mokoe ydap, ako mssomo Bu e
3836MEHO UJTU 383eMEHO.
He u3anaraiiTe enekTpU4eCKUTE MHCTPYMEHTYN Ha
ABLXA UNKU BRAXHN ycnoBusi. HaenusaHemo Ha
800a 8 e/IeKMPUYECKU UHCMPYMEHMA We MosuwU
onacHocmma om mokoe ydap.

33 JIMYHA BE3OMACHOCT

Buaete Hawpek, cneaete AeiicTeuATa cu

W noaxoxaaiite ¢ pasym, korato paGotute

C eneKTPOMHCTPYMeHT. He nanonseaite
€MeKTPOUHCTPYMEHT A0KATO CTe N3MOPEHN UK
noa Bb3AEHCTBMETO Ha HAPKOTULM, ankoxon
unmn pcTBa. MomeHm o speme
Ha pabomama ¢ efleKmpuYecKu UHCMpyMeHmuU
moxe Oa dogede A0 CepuO3HO HapaHssaHe.

- W 1UTe NUYHU cpeacTea.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHu
npodykmu, Kamo npaxo3ausumHa Macka,
Hex/Tb32auju ce npednasqu obyeKu, Kacka unu
aHMUGPOHU U3No36aHuU NpasusiHoO Mozam da
MOHUXam HapaHsieaHusima.

He ce nporsiraiite. BuHarn 6baeTte crabunHo
CTBLAUNK M NoAAbLPXaNiTe AO6PO paBHOBECHE.
Toea rno3eonssa no-006bp KOHMPO Had

yped 8 Heo!

34 YMOTPEBA U FPUXA 3A BATEPUAHO
3AXPAHBAHUA NPOAYKT

- N iTe caMo CbC
ycTpoiicTBO or Tens.
3apsdHo ycmpoticmeo, koemo e nodxodsawo 3a
eduH mun 6amepuu, moxe da cbadade puck om
r10Xap, aKo ce U3ros13ea ¢ pasnuyeH mun 6amepuul.

W3nonsgaiTe npoaykTute camo ¢ 6atepum,
3a Tax. Ynom
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3.5

IS

Ha Opyau 6amepuu moxe da cbadade onacHocm om
HapaHsigaHe uniu noxap.
KoraTo 6aTepusita He Ce U3NON3Ba, APLXTE 5
[Aaney oT MeTanHu NpeAMETy KaTo, Knamepu,
MOHETH, KIIO4YOBE, MUPOHN, BUHTOBE MNN APYr1
Marku MeTanHu npeaMeTy, KOUTo 6uxa Mornu
Aa cBbpXaT knemute . Cebp3saHemo Ha
Knemume Ha 6amepusima HaKbco MoXe 0a MPUYUHU
u32apsiHUs Unu noxap.
Mpu ycnosus Ha 3noynoTpe6a, Moxke aa ce
OTAenM TeYHOCT OT akyMynaTopHarta 6artepusi;
npenoTeparteTe KOHTakTa. B cnyyai Ha KOHTaKT,
u3nnakHeTe 06UNHO C BoAa. AKO Ta3n TEYHOCT
nonaaHe B ounTe, He3abaBHO NoTLpceTe
nomouy. Oma me4Hocm om
akymynamopHama bamepusi Moxe 0a npedussuka
pa3dpasHeHue unu u3sapsiHus.
He usnonsgaiTe 6aTepus Mnu npoaykr, KOUTO ca
wnu lMospedeHume
u mModugpuyupaHu 6amepuu mozam O0a 6bdam
Henpedsudumu u da npedussukam noxap,
eKCII03Ust UNuU HapaHsieaHe.
He usnaraite 6atepusita UnNn NpoaykTa Ha
OrbH UNnK Ha BUCOKM ypu.
M3nazaHemo Ha 02bH unu memnepamypa Had
130 °C (265 °F) moxe O0a npu4UHU eKCrIo3Uusl.
CnepBaiiTe BCUMKM MHCTPYKUUM U He
3apexaainTe 6aTepuuTe UK NpoaykTa
M3BLH T TYPHUS B
VHCTPYKUUUTE. HerpasuiHomo 3apexoare uiu
npu memnepamypu u3gbH M0CoYeHUs uanasoH
Mmoxke 0a nospedu 6amepusima u Oa yeenuyu pucka
om noxap.

CEPBU3

YBeperte ce, Ye CepBu3HOTO 0BCHy)BaHe Ha
NPOAYKTa Ce U3BLPLLBA OT KBANMULMPAHO NnLe,

V1 Ce W3MOMn3BaT Camo Pe3ePBHU YacTy, UAEHTUYHN C
opuruHantuTe. ToBa Lie rapaHT1pa 3ana3saHeTo Ha
6e30MacHOCTTa Ha NpoayKTa.

Hukora He oBcnyxBaiiTe nospeaeHn Gatepuu.
O6cnyxsaHeTo Ha GaTepum Tpsibea Aa ce
M3BbPLLUBA CaMO OT NPON3BOANTENS NN
0TOPU3NPaHN AOCTABYNLIN HA YCIIYTU.

CNEUN®UYHN NPABUNA 3A
BE30MACHOCT
MosHagaiiTe BawwuA npoaykT. MpoyeTtete
BHUMaTeNIHO PLKOBOACTBOTO 3a onepartopa.
Haydeme Hezogume Mpunoxexus U 0zpaHUYeHus,
KaKmo u creyucbuyHUme nomeHyuasnHu onacHocmu
cebp3aHu ¢ mo3u npodykm. CnazeaHemo Ha
moea pbK08oACMEO C UHCMPYKUUU wie Hamau
onacHocmma om ydap, Moxap Unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.
MpoaykTuTe He TpAGBa Aa 6BLAAT CBBLP3BaHU
KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT, Nopaav ToBa
Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOsAHME.

109

WTe 3a B Te TV KOraTo
He M3non3gare BalwMsA NPOAYKT UNN Korato
CMeHsITe akcecoapu. CriasgaHemo Ha mosa
PBKO8OOCMBO C UHCMPYKUUU Le Hamanu we
Hamariu pucka om ydap om efnieKmpuyecku Mok,
noXap U CepUO3HO HapaHsieaHe.

He nocraesiiTe NpoAyKTUTE UMK TeXHUTE
akymynatopHu 6atepum 61130 A0 OrbH UK
TonnuHa. Toea we Hamasu pucka om eKcroausi

U 8b3MOXHO HapaHsieaHe.

He maukaiiTe, uanyckainte unu noepexanante
Garepusita. He nsnonssaite 6atepusi unu
3apsAAHO YCTPOMCTBO, KOUTO Ca 6UNK M3nycHaTn
MM nonyunnu cuneH yaap. MospedeHama
6amepusi Mmoxe 0a ekcrinodupa. HezabasHo
u3XebpIeMe MpasuIHO U3MycHama unu noepedeHa
bamepusi.

Batepuute MoxXe Aa eKCnnoaMpar npu Hanuune
Ha U3TOYHMK 3a 3ananBaHe, KaTo Hanpumep
3ananeauy NnambK 3a ropenka. 3a a Hamanure
PUCKa OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe, HUKOra He
u3non3sanTe KakBUTO 1 Aa € 6e3KNYHU
NpoAYKTY NPN HanMyue Ha OTKPUT OF'bH.
EkcnnodupaHe Ha 6bamepusima Moxe Oa u3xebpiu
OMIIOMKU U Xumukanu. Ako 6b0eme Ha U3/IOXeH Ha
makaea eKcriosusi, HesabagHo rpomulime c eoda.
He 3apexaaiiTe NpoAyKTa Ha BNIaXHO UM MOKPO
msicTo. CraseaHemo Ha moea pbKogodcmeo ¢
UHCMPYKUUU e Hamaru onacHocmma om ydap om
e/1eKmpuUYecKU MoK.

3a Hait-ao6py pe3ynTaTi BaWUAT NPOAYKT
Tps6Ba Aa Gbae 3apexaaH B MACTO, KbAETO
Temnepatypata e Haa 10 °C (50 °F) v nop 37,7 °C
(100 °F). 3a 0a Hamanume pucka om cepuo3HoO
HapaHsigaHe, He 20 U310/138ame Ha OMmKPUMo umu
8 MOMOPHU Npeso3Hu cpedcmea.

Moxe Aa Bb3HNKHE U3TUYAHE Ha TeYHOCT

oT 6aTepusTa NpN EKCTPEMHO WU3Non3BaHe

MMM eKCTPEeMHM TeMnepaTypHU YCnoBus. AKO
MEeYHOCM er1e3e 8 KOHMaKm C eawama MueKa,
uamuiime 51 He3a6agHo CbC carlyH u 8oda. AKo

8 o4ume 8u r1onadHe Me4HoCm, npomuiime au ¢
yucma 8o0a 8 MPodbKeHUe Ha MoHe 10 MuHymu
u cned mosa HesabagHO nombpceme MeAUUUHCKa
nomow. CriazgaHemo Ha mosa pbKkoeodCcmeo

C UHCMPYKYUU We Hamarnu onacHocmma om
CepUO3HO HapaHseaHe.

3anasete Teau MHCTPyKUMM. KoHcynTtupaiite ce ¢
TAX YECTO U IV U3NON3BaiTe Aa MHCTPYKTUpaTe
ApYrY NMUa, KOUTO MOXe Aa U3NON3BaT To3n
VHCTPYMEHT. AKO 3aemMeme mo3u UHCMPYMeHM Ha
HsIKo20, dalime UM u me3u UHCMpYKyuU, 3a 0a ce
usbezHe HenpasusHO u3ronasaHe Ha npodykma u
8B3MOXKHO HapaHsBaHe.

Korato nsnonseare ceHepyeta unu ceHepun
BUHaru Tpsi6Ba Aa ce B3MMAT AONbIHUTENHU
npeanasHu MepKm, BKIKOUNTENIHO CrieaHuTe:
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3a 0a ce Hamanu pucka om HapaHsieaHe

e Heobxo0um eHuMameneH Had3op, koezamo
npodykmbm ce u3rnonaea e 6rusocm 0o deua.
He dokoceatime 2opewume Yacmu.
Manonssalime eduHcmeeHo npucmaeku,
npenopbyYeaHu unu npodasaHu om
npoussodumens.

He usronzsatime o epeme Ha 0bx0.

3a 0a Hamanume pucka om mokos yoap, He 20
rnocmasstime ebe 800a unu Opyau meyHocmu.
He nc time u He P time npodykma
Ha Mecma, om Koumo Moxe Oa nadHe unu da
6b0e OpbiHam 8b6 8aHa usu Mueka. 3ameHeme
CbC onpederieHa Yacm om CbOmeemHusi
podykm.

+ 3ada pucka om Hap , He ce
s3upatime e pabomewa namna. Toga Moxe da
0dosede A0 cepuo3Ho yepexdaHe Ha odume.

5 CUMBOIU NO NPOAYKTA

Hsikoi OT crieiHnTe cumBonM, Morar fja 6baar
M3MOn3BaHy B TO3W UHCTPYMEHT. Monsi nsyyete

1 1 Hay4eTe TAXHOTO 3HaueHue. MpaBnnHoTo
VHTEprpeTVpaHe Ha Teau CUMBOMM LLie NMO3BONM Aa
paboTnTe C MHCTPyMeHTa no-GesonacHo.

Cumeon O6scHeHue
\ Bontose
MUH. MunyTn
No CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

= MocTosHeH Tok

BHUMaTENHO npoJetete n
pasbepeTe BCUYKM UHCTPYKLMK,
npeau Aa unonasare
NpOAYyKTa, U CriefjBaiTe BCUUKN
NpeAyNPeXAEHUs U MHCTPYKLMN
3a GesonacHoCT.

®

6 PELIMKIIMPAWNTE

PaspenHo cvbupare. He 6usa ga
M3XBBPIATE 3a€HO C 0GUKHOBEHUTE
6uToBM OTNAABLUM. AKO € HeoBxoaMMo
[la CMeHWUTe NPOAYKTa, UMK ako Beve
He BU TpsiGBa, He A N3xBbpNsNTe
3aeaHo ¢ 61ToBMTE OTNaAbLMN.

X

110

PasgenHoTo chbupare Ha nanonssax
NPOAYKT 1 ONAKOBKM BM NO3BONABa Aa
peuuvknupaTte matepuanite u aa rm
u3nonagare OTHOBO. YnoTpe6ara Ha
PpeuuKnupaHn matepuany nomara 3a
npefoTeBpaTsABaHe Ha 3aMbpCABaHETO
Ha OKOMHaTa cpeaa v Hamansisa
HeobXxoanMOoCTTa OT CyPOBUHW.

Y

o

B kpasi Ha TexHWs eKcnnoaTaLMoHeH
XKMBOT, M3XBbpIeTe 6atepumTe Kato
npepanassare okonHaTa cpeaa.
batepusiTa CbAbpXa Matepuarn, kouTto
€ onaceH 3a Bac 1 okorHaTa cpefa.
Tpabsa Aa u3BaauTe U OTAENHO

[1a N3XBBLPNUTE TE3U MaTepuani

npN CLOPBXEHUs! 3a CbbupaHe Ha
JIMTUEBO- NOHHU BaTepuu.

Batteries

Li-ion

7 PABOTA

Tosu paspen onucea kak ce paBoTy ¢ NpoaykTa.

A PEQYNPEXAEHVE

HEOBXOOWUMO E A MPOYETETE
BHUMATEITHO U 1A PASBEPETE
CBABLPXAHUETO HA PA3ENA C YKA3AHUA
3A BE3OMACHOCT U UHCTPYKUUWUTE 3A
PABOTA, NPEAV A PABOTUTE C NMPOAOYKTA.

71 MNPEOV OA U3NON3BATE NPOAYKTA
7141 PEIYNIUPAHE HA BI'bJ1A
Queypa 2

1. 3aBbpreTe rMasata Ha NpoAyKTa, 3a Aa

HacTpouTe brbna Ha pa6ota (0-90°).
7.1.2 CBBP3BAHE HA 3APAAHOTO
YCTPOWUCTBO

BknitoueTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B KOHTAKT C
HanpeXeHue 1 4ecToTa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
[aHHUTe Ha WHopmaumroHHaTa Tabernka.

BwTe MHCTpyKUMnTE 3a ynoTpeGa B PLKOBOACTBOTO
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

7.1.3  3APEOETE BATEPUATA

BuTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeGa B PLKOBOACTBOTO
Ha 3apSAHOTO YCTPOIACTBO.

71.4 WHOOPMALMA 3A BATEPUATA

BuTe MHCTpyKLMUTE 3a ynoTpeGa B PLKOBOACTBOTO
Ha BaTepusTa.

7.1.5 CBBPXETE BATEPUATA KbM MPOAYKTA
Queypa 3
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A nPEYNPEXAEHVE

M3nonasBaiite camo Greenworks 6atepusi.

P ce, ye € Harb/HO

3apedeHa.

1. Mocrasete 6aTepusita B OTAENEHUETO 3a
6Garepuu. Batepusita ce 3aknioUBa Ha MsICTO,

KoraTo uyeTe LlpaKBaHe.

3abenexka: Ako 6amepusima He ce nobupa 1ecHo
6 omdeneHuemo 3a 6amepuu, ms moxe da He e
nocmaeera cmabusiHo, koemo moxe da npedussuka
noepeda Ha 6amepusima u/unu npodykma.

7.2 CTAPTUPAWTE MPOAYKTA

Queypa 4
1. HatucHete 6GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fia
BKFIIO4MTE MPOKTa 1 Aa JOCTUTHETE A0
KENnaHUs PeX1M.
+ Cna6: HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
BEAHBX.
Cunen: HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe Asa
LU,
SOS (Mpemursare): HatucHete 6yToHa 3a
3axpaHBaHe Tpu MbTU.

73 CMUPAHE HA NMPOAYKTA

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe 3a YeTBbLPTH
MbT, 32 Aa U3KNIYUTE NPOAYKTA.

2. HatucHete 6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha

Batepusta u ussapete 6atepusita. Bux guzypa
3-1

8 NOAAPBXKA

A PENYMPEXIEHVE

W3sanete GatepuuTe OT NpoaykTa, npean Aa
M3BBLPLUMTE KAKBATO U 13 € MOAAPBKKA.
Hecna3saHeTo Ha npaBunH1TE NpoLeaypu

3a NoAApPbLKKA, N3MON3BAHETO Ha PE3EPBHI
4acTu OT TPETU CTPaHM NN MoaUbULIMpaHeTo/
NpemaxsaHeTo Ha KOMMOHEHTU MOXeE [1a AoBefe
[0 HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens.

8.1 MOYUCTETE MPOAYKTA

A BHUMAHVE

OPBXTE BOOATA OANEYE OT
OTOENEHUETO 3A BATEPUW, IOKATO
MMUETE, 3A A U3BEFHETE MNOBPEOA HA
ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

HE MOYUCTBAWTE CbC CMUPT, BEH3UH,
ALIETOH Unu APYr KOPO3UBHW/IETIIUBU
PA3TBOPUTEINW. TE3U BELLECTBA MOTAT
OA NOBPEAAT BbHLUHATA U BbTPELLHATA
CTPYKTYPA HA BALUUA NPOAYKT.

HE TbPKAWTE C LUKYPKA U METAJTHA
YETKA.

MouucTsaiite npoaykTa cnea Besika ynotpeba ¢ Boga ¢
HeyTpaneH npenapar 1 Meka Kbpna.

8.2 NOYNUCTETE BATEPUSTA U 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

A nPENYNPEXAEHVE

HE NOYUCTBAWTE BATEPUSITA UNU
3APSIAHOTO YCTPOWCTBO C BOJA.

* YBepeTe ce, Ye GaTepusTa, 3apsAHOTO YCTPOCTBO
Wn oTAENneHneTo 3a GaTepIAIII C€a YUCTU U CYXW.

« [ouncTeTe knemute Ha SaTeDI/IﬂTa C MeKa un cyxa
Kbpna.

+ Touucrete NOBBLPXHOCTTA Ha Ga'repmﬂ'ra n
3apagHoOTO yCTpOﬁCTBO C MeKa 1 cyxa Kbpna.

9 TEXHUYECKWU OAHHU

Hanpexenve 24V

Pexwm cnaba ceetnnHa:

100 Im
ApkocTt

Pexuvm cunHa ceeTnuHa:

200 Im
QAK‘;TA?TT :fopHaTa PA200, PA400, PA400X
GaTepws v apyrv cepun PA, BAG

APO30EA, APO65EA u
napyrv cepun AP, CAG

Mopen Ha 3apsiaHoTO
YCTPOWACTBO




MpenopbunTeneH TeMnepaTypeH AUanasoH Ha
OKonHaTa cpepa:

EnemeHnTt Temnepatypa

CbxpaHeHue Ha 32°F (0°C) - 113°F

npoaykTa (45°C)
Pa6ota Ha npoaykTa 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

BapexagaHe Ha 39°F (4°C) - 104°F
GatepusTa (40°C)

Pa6oTa Ha 3apexaauoto | 39°F (4°C) - 104°F
YCTPOWCTBO (40°C)

CbxpaHsiBaHe Ha 32°F (0°C) - 113°F
GatepusTa (45°C)

PaspexaaHe Ha 32°F (0°C) - 113°F
BarepusTta (45°C)

10 FAPAHLUA

(I'h:nere rapaHuMOHHM CPpOKOBE M yCnoBus morat
na 6baat HamepeHn Ha Greenworks ye6caitta
www.greenworkstools.eu)

lFapaHuusaTa Ha Greenworks e 3 roauHn 3a

NpoAyKTa u 2 roguHu 3a G6atepunte (notpebutenckal/
vacTHa ynotpe6a) ot aatata Ha 3akyrnysaHe.

Ta3au rapaHums NoKPUBa NPOM3BOACTBEHM AeeKTu.
MpoaykT AedbekTpan B paMKkiTe Ha rapaHumMsiTa Moxe
na Gbae PEMOHTUPaH 1Nk 3ameHeH. MpoyKT, KoiTo e
61 M3NON3BaH HEMPaBUIHO UMM MO HAYMHW, PA3NNHHK
OT OMNCaHUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKCoaTaLus,
MOXe /ia He OTToBapsi Ha U3NCKBaHUATa 3a
rapaHLVOHHO nokpuTre. OBNYAINHOTO N3HOCBaHE He
Ce NokpuBa OT rapaHumsiTa. OpurMHanHara rapaHums
Ha NPON3BOAVTENS HE Ce BNSIE OT KaKBaTo 1

Aa e ONbIHUTENHA rapaHUWs, NpeanaraHa ot
AMCTPUBYTOP UNM ThProBel| Ha Ape6Ho.

3a Aa ce npeassu NpeTeHuuns 3a rapaHuuns,
nedekTHUAT NpoayKT Tpsibea fa ce BbpHE B
TbProBckusi 0BEKT, B KOITO € 3aKyneH, 3aeaHo ¢
[l0Ka3aTercTeo 3a NoKynka (kacoba Genexka).

" LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Ume: Greenworks Tools Europe GmbH

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmaHust

WMe 1 aapec Ha ynbAHOMOLLEHOTO finua 3a
CbCTaBsHe TexHUYeckus aiin:

Wwme: André Douqué

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepmanus
C HacToALOTO Aeknapupame, Ye NPoAyKTLT

LED Flashlight
WLG305

Kateropus:
Mopgen:

Bux eTnketa ¢
HOMWHAMHN CTOMHOCTH
Ha npoaykTa

CepvieH Homep:

Bwx eTnketa ¢
HOMWHAMHM CTOMHOCTU
Ha npoaykTa

FoavHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeaduTe Ha cneaHnTe
APy avpekTuem Ha EO:
« 2011/65/EC & (EC)2015/863
« 2014/30/EC
[onbriHuTenHo, HUe fieknapupame, Ye cregHuTe
(netannu/knaysn Ha) CbrnacyBaxu eBponelicku
CTaHgapTy ca U3nonasaxu:
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

MsicTo, pnarta: Weiter-
stadt, 07.07.2023

Mopnuc: Tea Yy (Ted
Qu), avpekTop no
Ka4ecTBOTO

Ted Qu
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1 MEPIFPA®'H

1.1 MEPIFPA®'H MPOIONTOZ

AuTd 1O TTpOIdV Eival pakdg LED tou Aeitoupyei pe
HTTaTapiES, PE TIEPIOTPEPOUEVN KEPAAT Kal YavT{o
avaptnong.

EipaoTe agooiwpévol oTn diapkn BeATiwon Twv
TIPOIOVTWY pag Kai SIatnpoUpe To Sikaiwpa
TPOTIOTIOINONG TOU OXEDIACHOU Kal TNG EPPAVIONG
Xwpig TTponyoUpevn €150T0iNCT.

1.2 MPOBAEMOMENH XP'HZH

To TTpoidV £xel OXEBIAOTE yIa TOV QWTIOHO XWPWY
£pyaciag.

13 EMIZKOMHZH
Eikéva 1
Auyvia LED 4 Tavigog
2 Koupi avaptnong
Aerroupyiag
3 MepioTpoikA
KEQOAR
2 OPIZMOI AZOAAEIAZ

OI TIPOEIBOTIOINCEIG, OI TITAPATNPATEIG Kl O
ONUEILTEIG XPNOIHOTIOIOUVTAI VIa VA ETNIONHAVOUV
€I0IKA ONUAVTIKG PPN TOU eyxeIpIdiou.

A nPOEINOMOIHEH

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H
O©ANATOY A TON XEIPIZTH 'H
MAPEYPIZKOMENOYZ EAN AEN THPOYNTAI OI
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

A nposE=TE

YNAPXEI KINAYNOX ZHMIAZ XTO MPOION,

ZE AAAA YAIKA 'H ZE MAPAKEIMENOYZ
XQPOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol OAHFIEZ £TO
EFXEIPIAIO.

A nPOEINOMOIHEH

AlaBdaoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG ATPAAEIAG,
TIG 0BNYIiEG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG

TPOBIAYPUAPES TTOU TTAPEXOVTAI PE TO TTAPOV
TPOi6V. Av dev akoAOUBATETE TIS TTPOEIGOTTOINTEIS
Kai Tig 0dnyieg, umrapxer kivduvog nAektporrAnéiag,
QWTIGS Kai/fy oofapou Tpauuariouou.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0BNYiEg
yia peAAOVTIKA avagopd.

341 AZQAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

» Alatnpeite TNV TEPIOXN EpyaTiag kaBapn Kal
KaAd Qwriopévn. O akardararol xwpol 1 ol
XWPOI [IE KaKO QwTIoNG evioxUouv Tnv meavornra
aruxnuaTwy.

Mn XpnOIHOTTIOIEITE TA TTPOIGVTA OE EKPNKTIKG

BdAAov, 6TTwG o€ Trap: i e0QAEKTWV
uypwYV, aspiwv 1 okévng. Ta mpoidvia
dnuIoupyoUv OTTIVBAPES 01 OTToiO! ITTOPET VAl
mpokaAégouv avdAeén o€ okGveS 1 aruous.

* Ta Taud1d Kal Ol TTAPEUPICKOUEVOI TIPETTEI VO
TAPAPEVOUV POKPIA KATA T AEITOoupyia Tou
TPOI6VTOG. AV KATI QITOOTIATE! TNV TIPOTOXN 0QS,
HTTOPET va XGOETE ToV éAgyx0 TOU Epyalgiou.

32 HAEKTPIK'H AZOAAEIA

Mnv ayyileTe yeiwpéveg ETIQAVEIEG OTTWG
owANvwoelg, kKahopipép, £0Tieg koulivag Kal
uyeia. Av yeiwbei To owpa oag, auéaveral o
kivduvog nAektporAnéiag.

* Mnv ekBETeTE Ta NAEKTPIKA epyaleia o Bpoxn
n ouvenkeg uypaaiag. EGv eloxwprioe! vepd
10 nAekTpIKG epyaleio Ba auénbei o kivouvog
nAekrporAnéiag.

33 MPOZQMIKH AZOAAEIA

Mapapévere avroTe o€ eypryopan. MpooéxeTe
TI aKPIBWG KAVETE Kal XPNOIL ite koviy
Aoyikn 6Tav xpnoip iTe NAEKTPIKG epyaheio.
Mn xpnoipotoigite kavéva NAEKTPIKG epyaAeio
OTav £ioTe KOUPATHEVOI I} UTTO TNV ETTHPEI

Znusiwan: Xpnoorolgirai yia nv mapoxn

TTEPIOTOTEPWV TTANPOPOPIWV TTOU Eival ATTapQiTNTES O€

OXETIKN KaTdoTaon.

3 FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTQN

levikég TTPOEIBOTTOINCEIG ATQAALIAG TIPOIOVTWY

114

p , aAKOOA 1 pappdkwyv. Mia oriyun
ampooeéiag kard 1 xprion evos NAekTpikoU
gpyaAeiou umopei va odnyroer o cofapd
TPAUUATIONO.

XpnoipoTrolsite HECA ATOHIKAG TTPOCTACIAG.
®DopdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUaAId. Ta péoa
aTOWIKAS TTPOCTACIAS, OTTWS, HATKA OUYKPATNONS
OKOVNG, avTioAloBnTIKG TmamouToia, KPavogs 1
wrommpoaTacia, epéoov xpnaiporololvral kKaraAAnAa
6a pETOUV TOUS KIVEUVOUS TOQUUATIOHWV.

Mnv utrepekTeiveoTe. Matdre TavTa oTaBepd Kal
latnpeite TNV IcoppoTria oag. Auté Ba oag
EMTPEWEI va dIATNPATETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
£pyaAgiou o€ ampOPAETTTES KATAOTATEIS.
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3.4

3.5

XP'HZH KAI ®PONTIAA THZ MMNATAPIAZ

ETrava@opTifete p6vo pe TOoV QOPTICTH TTOU
TPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEVATTH. Evag
@opPTIOTAS TTOU €ival KatdAAnAog yia kdrrolo
OUYKEKPIEVO TUTTO [TTaTapIaS TTOPET va TTPOKaAéoe!
TTUpKayId, Qv xpnaiuotoin6ei pe kamoiov GAAo TUmTo
pmarapiag.

XpNOoIpOTIOIEiTE TA TTPOIGVTA HOVO UE TIG
OUYKEKPIPEVEG UTTATAPIEG TTOU UTTOBEIKVUOVTAL.
H xprion omoiwvdnore GAAwv prrarapiwv pmopei
va TTPOKAAEDE! KiVOUVO TPQUUATIOHOU Kail TTUPKAYIGS.
‘Orav n prarapia SV XPNOIHOTTOIEITAI,

TPETTEI VA QUAGOCETAI HOKPIA OTTO METAAAIKG
QAVTIKEIPEVA OTTWG TUVBETAPEG, KEPUATA, KAPQPIC,
Bideg 1 GAAa pIKpd HETAAAIKG QVTIKEIPEVa Tal
oTroia HTTropoUV va TTPOKAAECOUV CUVBEDT) ATTO
£va TEPHATIKG o€ éva GAMo. To BoaxukUKAwua Twv
AKPOSEKTWV TNG OUCTOIXIAS UTTATAPIV HETAEU TOUS
EVOEXETal va TTPOKAAEDE! Eykaupa ) TTUPKAyIQ.

Xt ouvBNKeg KATAXPNONG, EVBEXETAI VO
EKTOEUTOUV UYPG QT TN CUCTOIXiO
OUOCWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH HE

Ta UYPA TNG CUCTOIXIOG CUTTWPEUTWY. ZE
TEPITITWON ETAPNG, EETAUVETE PE VEPO. ZE
TEPITITWON TTOU TO UYPO £pBEI OE ETTAQPN HE

Ta yaria, emITAov, INTAOTE APECWS 1IATPIKA
Bon@sia. Ta uypd 1mou ekTivdogovrar arré
ouaToIxia GUTOWPEUTWY EVOEXETAl VA TIPOKAAETOUV
£pEBIOWG 1j eykaluara.

Mn XPNOIUOTTIOIEITE pIa PTTATApPia 1) £Va TTPOIOV
Tou £xel {nuiég 1 el TpoTrotroindei. Or
QOAPUEVES 1) TPOTTOTTOINUEVES TTATAPIES UTTOPOUV
va apoucIGoouV amPOBAETITN OUNTTEPIPOPG

e amoréAeoua rupkayid, ékpnén n kivduvo
TpaQuuariouou.

Mnv ekBETETE pIa pTTaTOpia 1} éva TIPOIOV OF
QwTId 1| uTTEPBOAIKN Beppokpaaia. EkBeon oe
Qwria 1} Bepuokpaocia mavw amé 130°C (265 °F)
uTTOPET va TTpoKaAéoer EKpnén.

Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYiEG POPTIONG KA UN
QOPTIJETE TNV PTTATAPIA 1] TO TTPOIOV EKTOG TOU
£UpPOUG BEPUOKPATIag TTOU OpPiJeTal OTIG OBNYiES.
AkardAAnAn @éprion f o€ BeploKpATiEs EKTOS TOU
KaBopIouévou UpoUS UTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV
{nuig otnv urrarapia kar avénon Tou Kivéuvou
TTUPKQayIAS.

EMIZKEY'H

AUTO TO TTPOIGV TTPETTEI VA ETTIOKEUALETAI ATTO
KATAPTIOPEVO TIPOCWTTIKG ETTIOKEUWY Kal HOVO

He auBevTIKG avTaAAakTIkG. Me auTtév Tov TPOTIO
Bdlao@aAifeTal 6T T0 TIPOIGV Ba TTapapeivel aCParég
via xprion.

MoTé pn ouvTnpeiTe XaAaoUEVEG CUOTOIXIEG
OUOOWPEUTWYV. H ouvTipnon ouaToixikv
HTTaTapIwV TTPETTEl va SieayeTal povo atd
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TOV KOTAOKEUAOTH f E0UCIOB0TNHEVOUG TIAPOXEIG
oépPIg.

EIAIKOT KANONEZ AZQAAEIAZ

EgoikeiwOeite pe To wpoidv. AlaBdoTe
TPOTEKTIKA TO £YXEIPiBIO XpRONG. Evnuepwbeire
YIat TIS EQQPOYES Kall TOUS TTEPIOPITHOUS TNG, OTTWS
Kai Toug mavous KIVUVougS TTou oxeTi{ovTal lie T
Xprian Tou mpoidvrog Trpnon autrig g odnyias 6a
peioer Tov kivduvo nAekrporrAnéiag, mupkayids
ooBapou rpaupariouou.
Ta wpoidvTa Sev TPETTEI VA CUVEEOVTAI OF
NAekTPIKN TTPida, TTOoU onuaivel 6T gival TavTa
£To1pa yia Asitoupyia. Mpooéxete Toug mBavolg
0 G 6TaV BeV XPNOIY: iTe TO TTPOIGV
oag i katd Tnv aAAayn agegoudp. Trpnon auris
¢ odnyiag Ba peiwoei Tov Kivduvo nAekTporAnéiag,
TTUpKayIas 1j oofapol Tpauuarnopou,
MnV TOTTOBETEITE Ta TTPOIOGVTA 1) TIG HTTATAPIES
TOU KOVTG O€ QWTIA 1} BepudTnTa. ET01 pEiiveTal
0 Kivduvog ékpnéng kai mlavou Tpauuariopou.
Mnv oTmrdre, pixvere 1} TpokaAeite Jnpid oTn
ouaTolxia ptrarapiwv. Mnv xpnoigotrolsite
HTTaTapia 1} QOPTIOTH Trou £XEl TTECEI KATW 1
Exel XTutrnBei. Mia Bappévn umarapia pmopei va
EKpayei. ATTOPPITTTETE aUETWS uIa uTTaTapia Tou Exel
méoel KATw 1) €€l POOPES, e OWOTO TPOTTO.
O1 pTrarapieg PTTopEi va EKpayouv o€
TrapoUTia PIag TNyNRg ava@Aegng 6TTwg oe
08nyo6 @Adyag. MNa va HEIWOETE TOV Kiviuvo
ooBapoU TPAUHATIONOU, TTOTE Un XPNOIHOTIOIEITE
agUpuaTa TTPOIGVTA OE TTAPOUTia EPPavoUs
@AOYag. ASyw Ekpnéng prrarapiag pmopei va
EKTOEEUTOUV UTTOAEIUIQTA KaI XNUIKEG OUOIES. Z€
mmepitrTwaorn ékBeang, EemAUVETe auéowg g VEPO.
Mnv @opTileTe TO TPOIOV OE VWA 1| BPeypévn
TotroBeaia. Tripnon aurig g odnyiag Oa peioer
TV KivBUVvO nAekTpOTTANEiag.
MNa kaAUTEPA aTroTEAETPATA TO TTPOIOV Cag
TPETTEI VO QOPTIETAI OF pia TOTToBETia OTTOU N
Beppokpacia givar peyahuTtepn amoé 10 °C (50
°F) aAAG pikp6TEPN a6 38 °C (100 °F). [ia
va peiwbei o Kivduvog ooBapoul Tpaupariouoy, unv
aTmoBnKeUETe EEWTEPIKO XWPO 1) O€ oxnuara.
Y16 akpaia xprion 1 ouverikeg Bepuokpaciag
HTTOpEi va TTpoKUYEl Siappon pTratapiag. Eav ra
uypa Slappons EpBouv o€ ETagn e Tov VITITHpa
oag, AUVETE auéows pe oammouvi Kai vepd. Eav autd
70 UYPO £pBel O eTTapn e Ta uaria oag, EEMAUVETE
10 g KaBapo vepo TouAdxiaTov yia 10 Aemra kai
oTn ouvéxeia avadnTioTe apéowg Iatpiki Boreia.
Thpnon autig g odnyiag Ba LeioEr Tov Kivduvo
gofapou TpauuarTiouou.
DuAGTE QUTEG TIG 0BNYiEG. AVOTPEXETE OE QUTEG
OUXVA Kal XPNOIUOTIOIEITE TIG VIO VO EKTTNSEVETE
GAAOUG TTOU PTTOPET VA XPNOIHOTIOICOUV TO
epyaleio. Edv daveioere o€ kamolov auté 10
gpyaAgio, TapadwaTe Kal autég TIS 0dnyies Warte
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va EUTTOOIOETE EOPAALEVN XPIION TOU TTPOIOGVTOS Kai
meavé TpauuaTiouo. 6
‘Otav XpNoIPOTIoIEiTE Pakoug 1 AduTreg
XEIPOG, TPETEl TAVTA Vo AapBdveTe emimmAéov
TPOQPUAGEEIG, HETASU TWV OTTOIWY Kal oI

ANAK'YKAQZH

ZexwploTh ouNoyn. Agv TIPETTEN va
QTTOPPITITETE TO TTPOIOV padi pe Ta

TAPOKATW:

la va peiwbei o kivéuvog Tpaupariopou, ival
amapaitnTn n aTevn EMTAPNON Kai N EMITAEOV
TPOoOXN 6TV TO TTPOIOV XPNOIUOTIOIEITAl KOVIG O€
madid.

Mnv akouprrare ta pépn mou Bepuaivovrai.
Xpnoiporroigite pévo 1a e€apriuara mou
OUVIOTWVTAI 1) TTWAOUVTQI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
Mn xpnoiorrogite umé Bpoxr).

Ta va peiioere Tov kivduvo nAekrpomrAnéiag,

pnv o Badere péoa o€ vepd f GAAa uypad.

Mnv rorroBereite Kai unv atrobnKeUeTe TO

TTPOIdV o€ anueio amméd OTTou UTTOPET va TTECE!
péoa o€ pmaviépa N virrpa. Ta eéapriuara

va avrikabiotavral povo e Ta GUYKEKPILEVA

OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV ) EGV
Bev oag gival TTAéov XprioIpo, Pnv

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aTroppipparTa.

)4

Xdpn oTnv EexwpioTr GUAoyr
XPNOIHOTIOINUEVWY TIPOIOVTWYV Kal
OUOKEUAOIWY YiveTal SuvaTh n
QaVaKUKAWON UAIKWV Kal €K VEOU XpAon
ToUg. H Xprion Twv avaKuKAwWpEéVwY
UNIKWV BonBdgl aTnV TIapedTTodIon
TrEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TIG ATTAITATEIG YIO TIPWTEG UAEG.

210 TéAOG TNG dldpKeIag Jwrig Twv
TIPOIOVTWY, GTTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG

HE QIAIKG TTpOG To TTEPIBAAAOV TpOTTO.

avrioToixa €apripara mou urrodeIkvUovTal yia TO Mmarapieg H marapi mepiéxer UNKG Tl ool
EOI6V. N\
,.p i 0 Kive 5 & eival emikivduva yia e06g kal To
/a'va Hera) zl(?mv uvos rpa'uuanauou,' ev loviwv ndiou | TIEPIBAAAOV. TMpETTel va aTTopakpUveTe
TPETTEN VA KOITATE TTapaTeTauéva 1 Auxvia Kal GTOPPITTTETE QUTE Ta UNIKG
7] Aslmupysi. Mnopzi va 1mpokAn6ei cofapos EexWPIOTE O ONuEia E15IKA Yia
Tavuarioos ora pdma. uTraTapieg Aibiou - 16VTwV.
[ 5 Z'YMBOAA EMANQ ZTO MPOION
Mavw oTo epyaAeio UTTapXoOUV KATToI IO Ta 7 AEITOYPIMIA

TrapaTrdvw oUPBoAa. MeAETAOTE T TIPOCEKTIKG YO
va PabeTe TN onpacia Toug. Av yVwpieTe TN

OWOTH oNPAcia aUTWY Twv SUPBOAWY, Ba PTTopEiTE
VO XPNOIPOTTIOINCETE KAAUTEPQ Kal PE PEYAAUTEPN
ac@aleia To EpyaAeio.

270 aTTOOTIACKA QUTO TTEPIYPAPETAI O TPOTTOG
AerToupyiag Tou TTPOIGVTOG.

A MNPOEIAONOIHZH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHITE

Zoppoho Emegiynon TO KEDAAAIO A THN AZQAAEIA KAI TIZ
v Vol OAHIIEZ AEITOYPI'IAZ IPOTO'Y O'EZETE ZE
olt AEITOYPI'IA TO MPOJON.
min Ataiaed
741 MPIN AMTO TH XP'HEH TOY MPOIONTOZ
" TaxumTa Xpi goprio 744 P'YOMIZH THZ FQN'AZ
= ZuvexEg pedua Eikéva 2

1. TepIOTPEWTE TNV KEPAAR TOU TTPOIOVTOG Yia v

AoBAoTE TIPOTEKTIKG Kail
puBuioeTe TN ywvia Aeitoupyia (0-90°).

KaTavoroTe OAEG TIG 0dnyieg
TIPIV VO AEITOUPYAOETE TO
TIPOIOV Kal akoAouBroTE OAEG TIG
TTPOEIDOTTIOINTEIG Kal TIG 0dnyieg
ao@AaAelag.

7.1.2  TYNAEZH TOY ®OPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVOEDTE TOV QOPTIOTA UTTATAPIOG TNV OWOTH TAoN
Kal oUXVOTNTO TTOU aVaQEPETAI OTNV TTIVaKida TUTToU.

®

AvaTpéETe OTO EYXEIPIDIO XPIONG TOU QYOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG PE TN XPAoT Tou
QOPTIOTH UTTaTOAPIAg.
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713  OOPTIZTE TH ZYZTOIXIA

AvaTpéETe aTO £YXEIPIDIO XPONG TOU QPOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG e Tn Xprion Tou
QOPTIOTA WTTaTApiag.

7.1.4 NAHPO®OPIEZ I'lA THN MMATAPIA

AvaTpéETe aTO EYXEIPIDIO XPAONG TNG PTTATAPIAG VI
0dnyieg OXeTIKG PE TN XPrON TNG PTTaTApiag.

7.1.5  I'YNAEZIH THZ MMATAPIAZ XTO MPOION

Eikéva 3

A POEINONOTHEH

Xpnaoiyotroleite pévo ptratapieg Greenworks
uTatapia.

Znpeiwan: BeBaiwbeite o11 n prarapia sivar mAfpws

opTIOUEV.

1. TomoBetAoTE TNV PTTaTapia aTn Brkn pTraTapiag.
H pmratapia 8a acgadioer o1n B€on TG HOAIG
OKOUOTE( TO XapaKTNPIOTIKG KAIK.

Znueiwon: Edv n umrarapia dev urraiver eUkoAa otnv
umodoxn pmarapiag, onuaiver 611 dev v TommoBETEITE
owaTd, KAt Tou pTTopei va mpokaAéoel BAGBn ornv
urrarapia f/kai oTo mEOIOV.

7.2 ENEPIOMO'HZIH NMPOIONTOX

Eikéva 4

1. TMarioTe To KOUNTTI AEITOUpYiag Kal EVEPYOTIOINOTE
TO TTPOIOV, KQI CUVEXIOTE VO TTOTATE TO KOUMTTH
HEXPI VO QTACETE OTNV £€MOUPNTA AeIToupyia.

XapnAi: MaroTe To koupuTri I0X00G pia @opd.
YynAn: MatioTe To KoupTri I0X00G SU0 POPEG.
SOS (ZTpoBookoTikd Guwg): MaTtraTe To KoupTTi
10X00g TPEIG POPEG.

7.3 AIAKOITH AEITOYPIMAZ TOY MPOIONTOZ

1. T va aTTevePYOTIOINCETE TO TIPOIOV, TTATAOTE TO
KOUNTT AEIToupyiag yia TETapTn Qopd.

2. MoatAoTe To koupTr aTeAEUBEPWONG TNG
JTTaTapiag yia va TpaBrgete EEw Ty pTratapia.
Acite eikéva 3-1

8 ZYNTHPHZH

A nPOEINOMOIHEH

AQUIPEITE TIG UTTATAPIEG ATTO TO TTPOIGV TTPIV ATTO
oTroladrTToTE oUVTAPNON.

Mn TApNoN TwV CWOTWY dIAdIKACIWY
OuVTAPNONG, N XPHON AVTAAAAKTIKWY TPITWVY f N
TpoTroTroinon/agaipeon eEapTNHAETWY PTTOPET va
ETIPEPEI TPAUPATIONO OTOV XPAOTN.

"7

8.1 KAGAPIZMOX NMPOIONTOX

A nposE=TE

MPOZEXETE NA MHN MMAINEI NEPO
STH O@HKH THE MMATAPIAS KATA TON
KAGAPIEMO MPOX AMO®YIH ZHMIAS STA
HAEKTPIKA ETOIXEIA.

MHN KAGAPIZETE ME OINOTNEYMA,
BENZINH, AKETONH "H AAOYE
AIABPQTIKOYE/MTHTIKOYE AIAAYTES. AYTES
Ol OYZIEZ MMOPOYN NA KATASTPEWOYN
THN EZQTEPIKH KAI EZQTEPIKH AOMH TOY
MPOIONTOS ZA%.

MHN TPIBETE ME 'YAAOXAPTO ‘H
METAAAIKH BOYPTZA.

KaBapilete 10 TIp0idV pETd atrd KaBe Xprion pe vepod,
OUDBETEPO QTTOPPUTIAVTIKO Kl £va HOACKO Travi.

8.2 KAGAPIZMOZ MMATAPIAZ KAI
®OPTIZTH MIMATAPION

A nPOEINOMOIHEH

MHN KAGAPIZETE THN MMATAPIA 'H TON
QOPTIZTH MMATAPIQN ME NEPO.

» BeBaiwBeite 611 n pTaTapia, 0 YOPTICTAG PTTATAPIWY
Kal N BAkn PTTaTapIwy eival kaBapd Kal oTeyva.

» KaBapileTe TOUG OKPODEKTEG UTTATAPIWV HE EVa
HaAaKO Kal OTEYVO TTavi.

* KaBapilete TV EMIQAVEIR TNG PTTATAPIOG KAl TOU
POPTIOTH PUTTATAPIWY HE £Va HOAKO KOl OTEYVO Travi.

9 TEXNIKA AEAOMENA
Taon 24V
Aerroupyia xapnAig

QwrevotnTag: 100 Im
DwrevotnTa

Aerroupyia uynAng
QwrevoTnTag: 200 Im

PA200, PA400, PA400X
kai ahAeg PA, BAG
OEIpEg

MovTélo pmrarapiog

APO30EA, APO65EA kai

Movrého goprioT GMeg AP, CAG 0eIpéG
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Mp opevo eUpog B iag
TepIBaAAovrog:

Eidog Oeppokpacia

ATmoBrikeuon Trpoiévtog | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113

°F)

Aeimoupyia TTpoidvTog 0°C(32°F)-45°C (113
°F)

4°C (39 °F)- 40 °C
(104°F)

Ddoprion pTraTapiag

4°C(39°F)-40°C
(104°F)

Aerroupyia @opTioTh

AmoBrikeuon ptratapiag | 0 °C (32 °F) - 45 °C (113
°F)

ATro@opTIoN pTTarapiog 0°C(32°F)-45°C (113
°F)

10 EFTYHZIH

(O1 TAfpEIG 6pol Kal TTPoUTIoBETEIG EyyUnang
eivai Slabéaipol Greenworks oTov 10TOTOTIO
www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyunaon eivai 3 xpévia yia 1o

TTPOIGV Kal 2 XPpOVIa yIa TIG PTTaTapieg (KAaTavaAwTIKA/
IBIWTIKA XPrion) atré TNV nuepounvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TO KATOOKEUOOTIKG OQAAPATA.
‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI OTTO TNV
eyyunon ptropei va emdIopOwOEi A va avTIkaTaoTabel.
Mia Jovada TTou €XEl UTTOOTET KAKOMETAXEIPION 1}

£X€l XpnolgoTroindei pe GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUG
TTEPIYPAPOUEVOUG OTO EYXEIPIOIO XPOTN EVOEXETAI VO
NV KAAUTITETQI aTTO TNV £yyUnon. H @ualoAoyikn
@Bopd Sev KaAUTITETAI ATTd TNV €yyUnon. H auBevTikr
£yyUnon KataokeuaoTn dev eTTNPeGeTal atrd Tuxov
TTPOOBETN EyyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV
QavTITTPOoWTTEI fj ToV €uTTopo AiaviKAg TTWANONG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIGV TIPETTEI VO ETTICTPEPETAI OTO
KATAOoTNHA ayopdg yia Tn diekdiknon Tng eyyunong,
Hadi pe To aTOBEIKTIKG ayopds (aTrédeIgn).

" AHAQZIH ZYMMOP®QZIHZ EE

‘Ovopa kai dielBuvon KATaoKEUaoTH:

‘Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

Aig0Buvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Teppavia

‘Ovopa kai dieuBuvan Tou £§0UTIOBOTNHEVOU ATOUOU
aUVTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

‘Ovopa: André Douqué

AiebBuvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

leppavia

270 TTapPOV SNAWVOULE OTI TO TTPOIOV

Katnyopia: LED Flashlight
MovtéAo: WLG305
ApIBuoS oeIpag: AvaTpESTE OTNV ETIKETA

TOU TTPOIGVTOG

‘ETog KaTaoKeung: AvaTpEgTE OTNV ETIKETO

TOU TTPOI6GVTOG

*  ZUPHOPPWVETAI HE TIG DIOTASEIG TWV UTTOAOITTWV
TIAPAKATW EUPWTTAIKWY OBNYILV:
« 2011/65/EE & (EE)2015/863
+ 2014/30/EE
EmmAéov, dnAwvoupe 611 €xouv XpnaoipoTroinBei
Ta TTAPAKATW (PEPN/PHTPES TOUG) EVAPHOVITPEVA
EUPWTTCIKG TTPOTUTTAL
+ EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Ymoypagn: Ted Qu,
AiguBuvTAg MoidtnTag

Ted Qu

Mépog, nuepopnvia: Wei-
terstadt, 07.07.2023
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1 ACIKLAMA
1.1 URUN AGIKLAMASI

Bu (iriin, déner kafaya ve aski kancasina sahip, akiiyle
caligan bir LED el feneridir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve
goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.
1.2 KULLANIM AMACI
Uriin, calisma alanlarini aydinlatmak tizere
tasarlanmistir.
13 GENEL BAKIS
Sekil 1
1 LED lamba 3
2  Glg dugmesi 4  Askikancasi

Doner kafa

2 GUVENLIK TANIMLARI

Uyarilar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle 6nemli
kisimlarina igaret etmek igin kullanilmistir.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
iGIN YARALANMA VEYA OLUM RiSKi
MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE URUNE, DIGER MALZEMELERE VEYA
YANINDAKi ALANDA ZARAR GORME RiSKi
VARDIR.

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek icin kullanilir.

3 GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI
Genel Uriin Giivenligi Uyarilar

A yvari

Bu iiriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlan, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Uyari ve talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayn.

3.1 GALISMA ALANININ GUVENLIiGi

32

33

Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi patlayici or
calistirmayin. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutusturabilir.
Bir driinii caligtirirken gocuklari ve etraftaki
kigileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGi

Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
y g ise yog 1 ve sagduyulu d .
Elektrikli aleti yorgunken ya da ilag, alkol ya

da ilag etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruma kullanin. Daima koruyucu gézlitk
takin. Koruyucu (riinler, toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun sekilde
kullanilan isitme korumasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

Dengesiz bir durusgla caligma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

3.4 AKUNUN KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir aki tirii igin uygun olan bir sarj cihazi
baska bir akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski
teskil eder.

Uriinleri sadece 6zel olarak tanimlanmig akiilerle
kullanin. Baska herhangi bir akii ile kullaniimasi
yaralanma ve yangin riskine yol agabilir.

AKkii kullanimda degilken akilyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir,

bu siviyla temas etmekten kaginin. Temas
durumunda bol suyla yikayin. Sivi gozlere temas



3.5

IS

ederse derhal tibbi yardim alin. Akiiden sizan sivi
tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Ak" eya Uriinii hasarh veya lizerinde

p s sekilde . Hasarl
veya mod/f fiye edilmis akiiler yangin, patlama

veya yaralanma riski ile sonuglanan beklenmeyen
davraniglar gosterebilirler.

AKkii veya Uriinii atege veya asirl sicakhklara
maruz birakmayin. Ates veya 130 U'nin (265 °F)
lizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya
sebep olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akilyii veya
drdini tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin

« Eniyi sonucu elde etmek igin iiriiniin, sicakhigin
50°F'den fazla fakat 100°F'den az oldugu bir
yerde sarj edilmesi gerekir. Ciddi yaralanma riskini
azaltmak igin, disarida veya araglarda saklamayin.
Asiri kullamim veya sicaklik kosullarinda akii
sizintis1 mey Sivi lavabonuzla temas
ederse, hemen sabun ve su ile yikayiniz. Sivi
goziiniize kagarsa en az 10 dakika boyunca temiz
su ile yikayin ve hemen tibbi yardim alin. Bu
talimata uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltacaktir.
 Bu talil ( sik sik
basvurun ve bu alell kuIIanacak diger kisileri

da sarj yin. Uy
olarak sarj etmek veya belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.

SERViS

Uriintiniiziin bakimini uzman bir tamirciye ve
sadece ayni yedek pargalari kullanilarak yaptirin.
Béylece iriiniin emniyetinin korunmasini saglar.
Asla hasarl akilerle bakim-onarim yapmayin.
Akdilerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Uriiniiniizii tamyin. Ki

dikkatle okuyun. Uygulama ve kisitlamalarini ve
de bu driinle ilgili 6zel potansiyel tehlikeleri 6grenin.
Bu talimata uyulmasi ¢arpma, yangin ve ciddi
yaralanmay azaltacaktir.

Uriinlerin elektrik prizine takilmalarina gerek
yoktur; bu nedenle daima ¢alisir durumdadirlar.
Uriinii veya lan
degistirirken olasi tehlikelere dikkat edin. Bu
talimata uyulmasi elektrik carpmasi, yangin ve ciddi
yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriinii veya akiilerini atesin veya isi

. Bu, patlama ve

nin'y ymay
o/asl Yyaralanma riskini azaltir.
Akiiyli ezmeyin, diiglirmeyin ya da zarar
vermeyin. Diismiis veya keskin bir darbe almig
akuiyii veya sarj cihazini kullanmayin. Hasarl
bir akii patlayabilir. Diisen veya hasar géren bir
akiiniin hemen uygun bir sekilde bertaraf

irmek i Bu aleti birine
odiing ver/rsen/z driintin yanlis kullanimini ve olasi
i¢in bu talir 1 da 6diing

y 1
verin.

El feneri veya fener kullanirken agagidakiler
de dahil olmak iizere her zaman ek énlemlere
uyulmalidir:

Uriin gocuklarin yaninda kullanildiginda
yaralanma riskini azaltmak igin yakin gézetim
gereklidir.

Sicak pargalara temas etmeyin.

Sadec (retici tarafindan énerilen veya satilan
ekleri/aksesuarlari kullanin.

Yagmurda kullanmayin.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin suya

veya herhangi bir siviya batirmayin. Uriini
diisebilecegi veya kiivete veya lavaboya
cekilebilecedi yerlere koymayin veya saklamayin.
Soz konusu diriintin belirli bir parcasiyla degistirin.
Yaralanma riskini azaltmak igin ¢alisma
lambasina bakmayin. Ciddi g6z hasari meydana
gelebilir.

5 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu cihazda kullanilabilir.
Litfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi cihazi daha
iyi ve emniyetli bir sekilde kullanmanizi saglar.

saglayin.

Akiiler, bir pilot 15181 gibi bir
varliginda patlayabilir. Ciddi yaralanma rlsklnl
azaltmak igin, agik alev varhiginda higbir zaman
kablosuz triin kullanmayin. Patlayan bir akiiden
pargalar ve kimyasallar firlayabilir. Bu duruma
maruz kalinmasi halinde hemen suyla yikayin.
Akii ile galigan aletleri nemli veya islak
ortamlarda sarj etmeyin. Artik akim cihazi
kullanimi elektrik garpmast riskini arttirir.
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Sembol Aciklama
\ Volt
dk. Dakika
- No Yiksiiz hiz
= Dogru Akim

Uriinii calistirmadan énce tiim ta-
limatlari dikkatlice okuyun ve an-
layin, tiim uyari ve glivenlik tali-

®

matlarina uyun.




6 GERI DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
¢ope atmayin. Urlinii degistirmeniz
gerekiyorsa veya artik isinize yara-
miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin.

hid

Kullaniimis triin ve ambalajin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
nak tanir. Geri donusturtimis malze-
melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
onlenmesine yardimci olur ve ham
madde gereksinimlerini azaltir.

&

Kullanim émdrlerinin sonunda akiileri
cevremize gerekli 6zeni gostererek
bertaraf edin. Akiler size ve gevreye
zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-lyon zemeleri lityum iyon akiileri kabul eden
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
maniz gerekir.

Piller

7 GALISTIRMA

Bu bolumde driinlin nasil galistigr agiklanir.

A yvari

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

71 URUNU KULLANMADAN ONCE

7141

Sekil 2
1. Calisma agisini (0-90°) ayarlamak igin Griin
kafasini gevirin.

ACIYI AYARLAMA

7.4.2  AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

Ak sarj cihazin, bilgi plakasinda belirtilen uygun
voltaj ve frekansa baglayin.

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Ak Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

713  AKUYU

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi igin
Aki Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

7.1.4  AKUBILGISI

Akinln nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi igin aki
kilavuzuna bakin.
7.1.5  AKULERI URUNE TAKIN
Sekil 3

Sadece Greenworks akii kullanin.

Not: Akiiniin tam olarak sarj edilmis oldugundan emin

olun.

1. Akilyd akii bélmesine itin. Bir tik sesi
duydugunuzda aki yerine kilitlenir.

Not: Akii, akii tutucusuna kolayca oturmuyorsa dogru
takilmamis olabilir ve bu durum akiye ve/veya (riine
hasar verebilir.

72 URUNU BASLATMA

Sekil 4
1. Uriini agmak ve istenen moda getirmek igin giig
dugmesine basin.
« Dustik: Giig digmesine bir kez basin.
* Yiiksek: Gug digmesine iki kez basin.
« SOS (Strob): Gli¢ diigmesine Ug¢ kez basin.

7.3 URUNU DURDURMA

1. Glg diigmesine dérdiinci kez basin.

2. Akiyi ayirmak ve gikarmak icin aki gikarma
dugmesine basin. Bkz. sekil 3-1

8 BAKIM

A yvari

Herhangi bir bakim yapmadan énce akilleri
driinden gikarin.

Uygun bakim proseddrlerine uyulmamasi, tglincl
taraflara ait yedek parcalarin kullaniimasi veya
bilesenlerin degistirilmesi/gikariimasi kullanicinin
yaralanmasina neden olabilir.

8.1 URUNU TEMIiZLEME

ELEKTRIKLI BILESENLERE HASAR
VERMEMEK iGiN TEMIZLIK SIRASINDA SUYU
AKU BOLMESINDEN UZAK TUTUN.

URUNU ALKOL, BENZIN, ASETON VEYA
DIGER ASINDIRIC/UGUCU GOZUCULERLE
TEMIZLEMEYIiN. BU MADDELER
URUNUNUZUN DIS VE i YAPISINA HASAR
VEREBILIR.

ZIMPARA KAGIDI VEYA METAL FIRGAYLA
OVMAYIN.

Uriinii her kullanimdan sonra su, nétr deterjan ve
yumusak bir bezle temizleyin.



8.2 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI TEMiZLEME

A uvari

AKUYU VEYA AKU SARJ CIHAZINI SU iLE
TEMIZLEMEYIN.

Akinin, aki sarj cihazinin ve aki bdlmesinin
hepsinin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Akl kutuplarini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Akiiniin ylizeyini ve akii sarj cihazini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

9 TEKNIK VERILER
Voltaj 24V
Distik 1s1k modu: 100 Im
Pariakilk Yiiksek itk modu: 200
Im
Akii modeli PA200, PA400, PA400X

ve diger PA, BAG serisi

APO30EA, APO65EA ve

Sarj cihazi modeli diger AP, CAG serisi

Onerilen ortam sicakhgi arahgi:

Oge Sicaklik
Uriin depolama yeri 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
Uriin galistirma 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
Akil sarjl 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
Sarj aleti calismasi 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)
Akii yuvasi 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
Akl desarji 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)
10 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde www.greenworkstools.euadresinde
bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren

rdin igin 3 yil ve akdler igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, Gretim hatalarini kapsar.
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Garanti kapsaminda olan arizall bir rin onarilmali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanic
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir tinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatal bir {rlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

" AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
manya

Adres:

Buradan Griintin

Kategori: LED Flashlight

Model: WLG305

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yil:

« asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2011/65/AB & (AB)2015/863

« 2014/30/AB
Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis
standartlarinin pargalarinin ve maddelerinin
kullanildigini beyan ederiz:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Yer, tarih: Weiterstadt,
07.07.2023

imza: Ted Qu, Kalite
Direktori

Ted Qu
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1 APRASYMAS

1.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatorinis LED prozektorius su
pasukama galvute ir pakabinimo kabliuku.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius
ir pasilickame teise keisti dizaing ir iSvaizdg be
iankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Sis gaminys yra skirtas darbo zonai ap$viesti.

1.3 APZVALGA
Paveikslai 1
1 LED lemputé 4 Pakabinimo
2 liungimo kabliukas
mygtukas
3 Pasukama
galvuté
2 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A spejivas

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY
INSTRUKCIJY, NAUDOTOJUI AR PASALINIAMS
ASMENIMS KYLA PAVOJUS SUSIZALOTI.

A PERSPEJIMAS

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY INSTRUKCIJY
KYLA PAVOJUS SUGADINTI GAMINJ, KITUS
DAIKTUS AR SALIA ESANCIA VIETA,.

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.

3 BENDRIEJI ]SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS
Bendrieji i dél gaminio saugos

A spegivas

341

33

34

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.

u prog p| :
Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirk$tys, kurios gali uzdegti
dujas arba damus

artintis
ir pasaliniams asmenims. Dél démesio atitraukimo
galite nesuvaldyti gaminio.

ELEKTROSAUGA

prie jzemi p $iy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.
Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina
elektros smigio pavojy.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su jrankiu bakite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, kai esate pavarge
arba veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Neatidziai dirbdami su elektriniu jrankiu galite
sunkiai susiZaloti.

pr
Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas
arba ausy apsauga sumazina suZalojimo pavojy.
Nesllenklte V|rs |rank|o Vlsq laika tvirtai
iri pu yra. Taip geriau
suvaldysite elekmn/ jrankj netikétose situacijose.

AKUMULIATORINIO GAMINIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Vieno tipo baterijai skirtg jkroviklj
naudojant su kito tipo baterija gali kilti gaisro
pavojus.

Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
baterijomis. Naudojant bet kokio kito tipo as gali
kilti suzalojimo arba gaisro pavojus.

Perskaitykite visus su Siuo

N ji baterijq laikykite toliau nuo kity
daikty, pvz., savarzéliy, monety, rakty,

saugos |spepmus bel strukcuas, P rd

su L
Nesrla/kant vrsq toliau pateikty j /spe/rmq ir nurodymy,
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susiZaloti.

§ ite visus jspéji ir y , kad
prireikus galétuméte pasiziareéti.

136

viniy, varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty,
kurie baterijos gnybtus gali sujungti trumpuoju
jungimu. Trumpuoju jungimu sujungti baterijos
gnybtai gali sukelti nudegimus arba gaisrg.
naudojimo salyg , IS
Steketi skystis; nelieskite jo.
Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j




gydytoja. I3 baterijos iStekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.

Nenaudokite paZeistos ar modifikuotos baterijos
ar gaminio. PaZeistos ar modifikuotos baterijos

gali netinkamai veikti ir sukelti gaisra, sprogima ar

ugnj. /kaitine iki aukstesnés nei 1 30 °C (265 °F)
temperatiros galite sukelti sprogima.

Laikykités baterijos ar gaminio jkrovimo
instrukcijy ir nevirsSykite nurodyty temperatiiros
riby. Netinkamai kraudami ar virsije nurodytas
temperatros ribas galite sugadinti baterijg arba
Sukelti gaisra.

5 TECHNINE PRIEZIORA

Gaminio techning prieZidrg gali vykdyti tik
kvalifikuotas remonto jmonés darbuotojas,
naudodamas tik identiskas atsargines dalis. Tik
tokiu bidu galima i$laikyti gaminio sauguma.
Niekada techni$kai netvarkykite sudétiniy baterijy.
Sias procedras gali vykdyti tik gamintojas arba
igalioti techninés priezZitros atstovai.

YPATINGOS SAUGOS TAISYKLES

Pazinkite savo gaminj. Ati perskaitykite
operatoriaus vadova. SusipaZinkite su taikymo
sritimi ir apribojimais, bei nurodytais potencialiais
$io gaminio keliamais pavojais. Laikydamiesi $io
nurodymo sumazinsite elektros smugio, gaisro arba
sunkaus suzalojimo pavojy.

Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jungti prie
elektros lizdo, todél jie visada yra darbinés
biasenos. Atkreipkite démesj j gallmus pavojus,
kai jate savo inio ar k t
priedus. V. i Sia taisykle
elektros smigio, gaisro arba sunkaus suzalojimo
pavojy.

Nelaikykite gaminio ar jo baterijy Salia ugnies
ar kaitros Saltiniy. Taip sumaZinsite sprogimo ir
galimo suzalojlmo paVOjl{

Netraisky
sudétinés baterijos. Nenaudoklte baterijos ar
ikroviklio, kurie buvo numesti arba buvo stipriai
sutrenktl Pazelsta baterija gali sprogti. Nedelsdami
ar paZeista baterijg.
Baterijos gali sprogti, kai $alia yra uzdegimo
Saltinis, pavyzdziui, nuolat deganti dujinio katilo
Ilepsnele Kad sumazintuméte pavojy sunkiai
ite jokio belaidzio
gaminio $alia atviros liepsnos. Sprogusi baterija
gali paskleisti Siuksles ir chemines medziagas.
Tokioms medZiagoms patekus ant odos, nedelsdami
Jas nuplaukite vandeniu.
Gaminio nebandykite krauti drégnoje arba
Slapioje vietoje. Laikydamiesi $io nurodymo
sumazinsite elektros smagio pavojy.
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Gaminj rekomenduojama krauti vietoje, kurioje
temperatira yra nuo 50 °F iki 100 °F. Kad
sunkiai nesusizalotuméte, nelaikykite lauke ar
automobiliuose.
Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiiros
salygomis baterijos gali praleisti elektrolita. Jei
skyscio pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite
muilu ir vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, plaukite
Jas maziausiai 10 minuciy Svariu vandeniu, o po to
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Laikydamiesi $io
nurodymo sumazinsite sunkaus suzalojimo pavojy.
Issaugokl!e Sias |ns!rukc|]as Visada j ]omls
ir j i kitus

asmenis, kurie gali naudoti $j |rank1 Jei kam
nors paskolinate §j jrankj, paskolinkite jiems ir Sias
instrukcijas, kad iSvengtuméte netinkamo gaminio
naudojimo ir galimo suzalojimo.
Naudojant zZibintus ar prozektorius, reikia imtis

. pri P Sias:

* Kad sumazéty traumy pavojus, vaikus batina
atidziai prizidréti, kai gaminys naudojamas Salia
Ju-

Nelieskite jkaitusiy daliy.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

Nenaudokite lyjant lietui.

+ Kad sumazéty elektros smugio pavojus,
nemerkite j vandenj ar kitus skyscius. Gaminio
nestatykite ir nelaikykite vietoje, kurioje jis gali
nukristi ar bati jtrauktas j vonig ar praustuvg. Dalis
keiskite tik originaliomis atsarginémis dalimis.
Kad nepatirtuméte traumos, jdémiai neziarekite j
degantj zibinta. Galite sunkiai paZeisti akis.

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Sis jrenginys gali bati pazenklintas kai kuriais i $iy
simboliy. Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy
reik§mes. Tinkamas $iy simboliy supratimas padés
jums jrenginj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas
\ Voltai
min Minutes
no Variklio stkiy skaicius be apkro-

vos

Nuolatiné elektros srové

Prie$ naudodami gaminj perskai-
tykite ir supraskite visas instrukci-
jas bei vadovaukités visais jspéji-
mais ir saugos instrukcijomis.

)




6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
na pakeisti produktg arba jis jums ne-
bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
nemis atliekomis.

hid

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg,
suteiksite galimybe perdirbamas med-
Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uztersimo ir mazina
Zaliavy poreikj.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

Baterijos doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
AnA jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
dalis turite iSimti ir nuveZzti  licio jony
7 MONTAVIMAS

Siame skyriuje apragoma, kaip naudoti gaminj.

A |spEJivAS

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRASTITE
SAUGOS SKYRIY IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS PRIES NAUDODAMI GAMIN].

71 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]

7141 PASUKIMO KAMPO REGULIAVIMAS

Paveikslas 2

1. Sukite gaminio galvute apSvietimo kampui
nustatyti (0-90°).

7.1.2  BATERIJUY JKROVIKLIO PRIJUNGIMAS

Prijunkite baterijy jkroviklj prie elektros lizdo, kurio
itampa ir srovés daznis atitinka techniniy duomeny
ploksteléje nurodytas vertes.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

7.1.3  |KRAUKITE BATERIJA.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

7.1.4  INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.

7.1.5 BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO
Paveikslas 3
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A |spEJIMAS

Naudokite tik Greenworks baterijas.

Pastaba: patikrinkite, ar baterija visi$kai jkrauta.
1. |stumkite baterijg j baterijy skyriy. Baterija

uzsifiksuoja, kai pasigirsta spragteléjimas.
Pastaba: jei baterija sunkiai telpa j baterijy skyriy,
Ji gali bati jstatyta netil i, ir dél Sios prieZasti
galite sugadinti baterijg ir (ar) gaminj.

72 GAMINIO JJUNGIMAS

Paveikslas 4

1. Gaminiui jjungti paspauskite jo jjungimo mygtukg
atitinkama karty skaiciy.

Zemas ryskumo lygis: paspauskite jjungimo
mygtukg vieng karta.

Aukstas rySkumo lygis: paspauskite jjungimo
mygtuka du kartus.

SOS (ryski Sviesa): paspauskite jjungimo
mygtuka tris kartus.

GAMINIO ISJUNGIMAS

1. Paspauskite jjungimo mygtuka ketvirtajj karta.
2. Paspauskite bate[ijos atjungimo mygtuka ir
isimkite baterijg. Zr. pav. 3-1

8 TECHNINE PRIEZIORA

A speyivas

« Prie§ vykdydami bet kokius techninés priezitros
darbus, i§imkite i§ gaminio baterijas.

« Tinkamai neatlikus techninés priezitros
procedry, naudojant treciyjy Saliy atsargines
dalis arba keiciant ar i§imant komponentus,
naudotojas gali susizaloti.

8.1 GAMINIO VALYMAS

A pERsPEJIMAS

+ KAD NEPAZEISTUMETE ELEKTRINIY
KOMPONENTY, PLAUDAMI SAUGOKITE
BATERIJY SKYRIY NUO VANDENS.
NEVALYKITE ALKOHOLIU, BENZINU,
ACETONU AR KITAIS KOROZIJA
SUKELIANCIAIS IR LAKIAIS TIRPIKLIAIS.
$10S MEDZIAGOS GALI PAZEISTI GAMINIO
ISORINE IR VIDINE KONSTRUKCIJA.
NEGALIMA SVEISTI $VITRINIU POPIERIUMI
AR METALINIU SEPECIU.

Po kiekvieno naudojimo gaminj nuplaukite vandeniu su
neutraliu plovikliu, naudodami minkstg skudurelj.



Lie

8.2 BATERIJY IR BATERIJY |JKROVIKLIO

VALYMAS

A speyivas

NEPLAUKITE BATERIJY AR BATERIJY

|KROVIKLIO VANDENIU.

yra $vards ir sausi.

skuduréliu.

sausu skuduréliu.

Patikrinkite, ar baterija, jkroviklis ir baterijy skyrius
Baterijos gnybtus valykite minkstu ir sausu

Baterijos ir jkroviklio pavirsiy valykite minkstu ir

9 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

24V

Ryskumas

Zemas ryskumo lygis:
100 Im

Aukstas ryskumo lygis:
200 Im

Baterijos modelis

PA200, PA400, PA400X
ir kitos PA, BAG serijos

|kroviklio modelis

APO30EA, APO65EA ir
kitos AP, CAG serijos

Aplinkybés

Temperatira

Gaminio laikymas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Gaminio veikimas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Baterijos jkrovimas

Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
°F (40 °C)

Ikroviklio veikimas

Nuo 39 °F (4 °C) iki 104
°F (40 °C)

Baterijos laikymas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

Baterijos iSkrovimas

Nuo 32 °F (0 °C) iki 113
°F (45 °C)

10 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje www.greenworkstools.eu)

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,

o akumuliatoriams (vartotojo/privaciam naudojimui)

iy

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir aSara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitlyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzijg.

" EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Nome e indirizzo del fabbricante

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH
mas:

Pavadini- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
mas: Vokietija

Pavardg ir adresas asmens, jgalioto parengti technine
dokumentacijg:

Pavadini- André Douqué

mas:

Pavadini- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
mas: Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: LED Flashlight
Modelis: WLG305
Serijos Nr.: 2Zr. gaminio techniniy

duomeny plokstelg

Zr. gaminio techniniy
duomeny plokstele

Pagaminimo metai:

- atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

« 2011/65/ES ir (ES)2015/863

* 2014/30/ES
Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8




Vieta, data: Weiterstadt, ~ Parasas: Ted Qu, ko-
07.07.2023 kybés direktorius

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir ar akumulatoru darbinama LED
zibspuldze ar grozamu galvinu un piekarinasanas aki.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un

izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Produkts ir paredzéts darba zonas apgaismosanai.

13 PARSKATS
Attéls 1
1. LED spuldze 3 Grozama galvina
2. leslégdanas 4 Piekarina8anas
poga akis
2 AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

OPERATORAM VAI BLAKUS ESOSAM
PERSONAM PASTAV TRAUMU GUSANAS
VAI NAVES RISKS, JA NETIEK IEVEROTI
ROKASGRAMATA ESOSIE NORADIJUMI.

A pESARDZIBU

JA NETIEK IEVEROTI ROKASGRAMATA
ESOSIE NORADIJUMI, PASTAV RISKS
RADIT BOJAJUMUS IZSTRADAJUMAM,
CITIEM MATERIALIEM VAI BLAKUS ESOSAI
TERITORIJAL

Piezime: Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepieciesama konkrétaja situacifa.

3 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Visparigi izstradajuma drosibas bridinajumi

A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar $o |zstrada]umu
itos drosibas bridi

speclflkacljas un apluko]let attélus. So

briding un noradij neievéro$anas sekas var

rad’t elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai

nopietnas traumas.

nora

3.

w

3.

34

1 DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.
Nedarbiniet' ajumus spra
a, p viegli
$kidrumu, gazu vai puteklu klatbutne
Izstradajumi rada dzirksteles, kas var izraisit putek/u
vai tvaiku aizdeg$anos.
laujiet bérniem un kla j atrasties
izstradajuma tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridi jias varat zaudét vadibu par iekartu.

.2 ELEKTRODROSIBA
N i ieties il a i é
caurulvadlem radlatonem plitim un

Sa. joties jas palielina

elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietd vai mitros
apstaklos. Mitruma iek|asana elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

3 PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri,
pleverslet uzmanibu tam, ko Jus darat
un rikojieties ar to
elektroinstrumentu, ja esat noguris, atrodatles
apreibinos$o vielu vai alkohola iedarbiba

vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumentu lieto$anas laika var
kjat par céloni nopietnam traumam.

Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietoti darba
specifikai atbilstosi lidzek]i, pieméram, maska ar
putek]u filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
dzirdes aizsarglidzekli, samazinas traumu gasanas
risks.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi
Jas varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu
negaiditas situacias.

AR AKUMULATORU DARBINAMA
PRODUKTA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai nka/
ar viena veida aki latoru, var radit ug
draudus, ja to izmanto ar citu akumulatoru.
Lietojiet produktus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkura cita
akumulatora lietosana var radit traumu gasanas un
aizdeg3anas risku.

Kameér s netiek i
to ta Ia| tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
é papira saspraudém,

g

visus bri un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.
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monétam, atslégam, naglam, skravém vai citiem



IS

maziem objektiem, kas var radit

ilem. Ak

starp latora spailu isslé var
izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.
ricibas ljuma no a var

iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu
ar udem Ja skldrums |ekIuV|s acis, nekavéjoties

No ak latora
izkluvu3ais skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

gjoties atbrivojieties no zemé nokritusa vai
bojata akumulatora.

Akumulators var eksplodét, atrodoties degosu
avotu, plemeram kontrollamplnas tuvuma

Lai
risku, nekad neizmantojiet ar akumulatoru
darbinamu izstradajumu atklatas liesmas
tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izgrast gaisa
kimikalijas. Ja tas nokJuvu$as uz adas, nekavéjoties
skalot ar adeni.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu ak u vai
izstradajumu. Bojati vai parveidoti akumulatori var
neparedzami reagét, kas var izraisit ugunsgréku,
spradZ/enu vai traumas risku

u vai izstrada
uguns Iiesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira
virs 130 °C (265 °F) var izraisit spradzienu.
Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai izstradajumu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiiras vértibam.
Ja mstrumems tiek uzladéts nepareizi val tiek
parsnie kcijas noraditas
lators var sabojaties

vértibas, ak
un pallelmat aizdegs$anas risku.

.5 APKOPE

Izstradajuma remontdarbus drikst veikt kvalificéts
specialists, izmantojot tikai originalas rezerves
dalas. Tadéjadi tiek saglabata izstradajuma
ekspluatacijas drosiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

TPASIE DROSIBAS NORADIJUMI

Jums japarzina savs produkts. Uzmani
lietoSanas instrukciju. Noskaidrojiet, kads ir ta
pielietojums un lieto$anas ierobezojums, ka art
iespéjamais apdraudéjums, ko tas var izraisit. So
noteikumu ievérosana mazina stravas trieciena,
aizdegsanas vai smagu traumu gasanas risku.

nav jabat pi stravas
avotam tapéc tie vienmer ir gatavi darbam.
Apzinieties iespéjamos riskus, kad neizmantojat
produktu, ka ari kad veicat piederumu nomainu.
STs instrukcijas ievérosana mazina elektriskas
stravas trieciena, aizdeg$anas vai smagu traumu
gﬁéanas risku.

vai to
uguns vai slltuma tuvuma. Tas mazina spradziena
un ievainojumu gasanas risku.
Nesaspiediet, nenometiet zeme un nebojajiet
u bloku. i u vai
ladétaju, ja tas bija nokritis zemé vai paklauts
asam triecienam. Bojats akumulators var uzspragt.

us
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. juma vai mitros
apstaklos. S/s instrukcijas ievérosana mazina risku
gut elektriskas stravas triecienu.
Lai uzlabotu darba rezultatus, produkts ir
jauzladé vieta, kur temperatira ir augstaka par
50 °F, un zemaka par 100 °F. Lai samazinatu
nopietnu traumu gasanas risku, neuzglabajiet arpus
telpam vai transportlidzek]os.
Ekstrémos lietoSanas apstaklos vai loti
atSkirigas temperatiiras akumulatoram var
rasties Skidruma noplide. Ja skidrums nonacis
saskaré ar adu, nekavéjoties nomazgajiet ar ziepém
un adeni. Ja Skidrums iekjuvis acis, skalojiet tira
adeni vismaz 10 mindtes, péc ta@ nekavéjoties

o iy idzibu. So

ik

o
ievéro§ana mazina risku gat nopietnas traumas.
Saglabajiet $o instrukciju. Vairakkart parlasiet
un izmantojiet instrukciju, lai sniegtu
noradijumus citiem, kas izmanto $o instrumentu.
Ja kadam aizdodat So instrumentu, iedodiet lidzi ari
$os noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta
lieto$anu un izvairitos no iespéjama traumu gisanas
riska.

Lietojot lukturiSus vai laternas, vienmér

jaieveéro papildu piesardzibas pasakumi, tostarp
sekojosie:

Lai samazinatu traumu gisanas risku, rapigi
uzraugiet bérnus, ja ar produktu stradajat to
tuvuma.

Nepieskarieties karstam dajam.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos vai pardotos
piederumus.

Neizmantojiet lietd.

* Lai a as stravas

risku, nelieciet to adent vai citos Skidrumos.
Nenovietojiet un neuzglabajiet produktu vieta, kur
tas var iekrist vai tikt ierauts vanna vai izlietné.
Nomaniet konkréto attieciga produkta daju.
Lai samazinatu traumu gsanas risku,
neskatieties tiesi darba lampa. Varat gat
nopietnas acu traumas.

5 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES -

Uz 8T instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi
no turpmak noraditajiem apzimé&jumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza



apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
drosaku darbu ar instrumentu.

Apziméjums | Skaidrojums
\ Volti
min. Minites
No Atrums bez noslodzes

Lidzstrava

Pirms produkta lieto$anas uzma-
nigi izlasiet un saprotiet visus
noradijumus, ka art ievérojiet vi-
sus bridinajumus un droibas
noradijumus.

®

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviSka savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

hid

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savak$ana nodrosina
materialu parstradi un atkartotu izman-
tosanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-

sarnojumu un samazina nepiecie$amo
izejvielu apjomu.

&

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
brivojieties no Siem materialiem atse-

Akumulatori

Htija-jonu
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.

7 EKSPLUATACIJA

Saja sadala i aprakstits, ka lietot produktu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

741 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS
711 LENKA NOREGULESANA
Attels 2
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1. Gaismas staru lenki (0-90°) noregulé, pagriezot
produkta galvu.

7.1.2  SAVIENOJIET AR AKUMULATORA

LADETAJU
Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam
spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

743 UZLADEJIET AKUMULATORU
Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.
INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora lietodanu izlasiet
akumulatora lietoSanas rokasgramata.

714

AKUMULATORA SAVIENOSANA AR
PRODUKTU
Attéls 3

715

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai Greenworks akumulatoru.

Piezime. A ram ir jabat

1. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalfjuma.
Akumulators bs pilniba ievietots tad, kad bis
dzirdama "klik§ka" skana.

Piezime. Ja akumulators viegli neiek|aujas

latora nodalijuma, tas, iespéj: ir nepareizi
ievietots, kas var izraisit akumulatora un/vai produkta
bojajumus.

72 PRODUKTA IESLEGSANA

Attéls 4

1. Nospiediet ieslégSanas pogu, lai ieslégtu
produktu un parietu uz vajadzigo rezimu.

Zems: Nospiediet ieslég$anas pogu vienu reizi.
Augsts: Nospiediet ieslég$anas pogu divas
reizes.

SOS (stroboskops): Nospiediet ieslégsanas
pogu tris reizes.

PRODUKTA APTURESANA
1. Nospiediet ieslégSanas pogu Cetras reizes, lai
izslégtu produktu.

2. Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu uz
iznemiet akumulatoru. Skatit attélu 3-1



Lat

8 APKOPE

A BRIDINAJUMS

« Pirms apkopes darbu veik8anas iznemiet
akumulatorus no produkta.

+ Nepareizi veikta apkope, treSo pusu rezerves
dalu izmanto$ana vai komponentu parveidosana/
iznems$ana var radit lietotajam traumas.

8.1 1ZSTRADAJUMA TIRISANA

A pESARDZIBU

MAZGASANAS LAIKA NELAUJIET UDENIM
IEKLOT AKUMULATORA NODALIJUMA,

LAI NESABOJATU ELEKTRISKOS
KOMPONENTUS.

NETIRIET AR SPIRTU, BENZINU,

ACETONU VAI CITIEM KODIGIEM/GAISTOSIEM
SKIDINATAJIEM. SIS VIELAS VAR
SABOJAT PRODUKTA AREJO UN IEKSEJO
STRUKTURU.

NEBERZIET AR SMILSPAPIRU VAI SUKU AR
METALISKIEM SARINIEM.

Pé&c katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar
neitralu mazgasanas lidzekli un mikstu lupatinu.

AKUMULATORA UN TA LADETAJA
TIRISANA

8.2

A BRIDINAJUMS

NEKAD NETIRIET AKUMULATORU VAI TA
LADETAJU AR UDENI.

Parliecinieties, vai akumulators un akumulatora
ladétajs un akumulatora nodalijums ir tiri un sausi.
Notiriet akumulatora spailes ar mikstu un sausu
lupatinu.

Notiriet akumulatora virsmu un akumulatora ladétaju
ar mikstu un sausu lupatinu.

9 TEHNISKIE DATI
Spriegums 24V
Vaja apgaismojuma re-
Zims: 100 Im
Spilgtums

Stipra apgaismojuma re-
Zims: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Akumlatora modelis un citas PA, BAG sérijas

APO30EA, APO65EA un

Ladétaja modelis citas AP, CAG sérijas
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Su

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapa-
zons:

Vieniba Temperatira

Produkta uzglabasana 32 °F (-0 °C) - 113 °F (45
°C)

Produkta darbiba 32°F (-0°C)- 113 °F (45
°C)

Akumulatora uzlade 39 °F (-4 °C) - 104 °F (40
°C)

Ladétaja darbiba 39 °F (-4 °C) - 104 °F (40
°C)

Akumulatora nodalijums | 32 °F (-0 °C) - 113 °F (45
°C)

Akumulatora izlade 32°F (-0°C)- 113 °F (45
°C)

10 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné www.greenworkstools.eu)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. Razotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(&eku).

" ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:

Vards un Greenworks Tools Europe GmbH
uzvards:
Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentéciju, vards, uzvards un adrese:

Vards un André Douqué
uzvards:
Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija




Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: LED Flashlight
Modelis: WLG305
Seérijas numurs: Skatit izstradajuma kvali-

tates markéjumu

lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvali-
tates mark&jumu

« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
« 2011/65/ES UN (ES)2015/863
+ 2014/30/EU

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Vieta, datums: Weiter- Paraksts: Kvalitates da-
stadt, 07.07.2023 las direktors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 TOOTEKIRJELDUS

See toode on akutoitega LED-taskulamp, millel on
poordpea ja riputuskonks.

Oleme pilihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

1.2 SIHTOTSTARVE

Toode on mdeldud tédalade valgustamiseks.

13 ULEVAADE

Joonis 1

1 LED-pirn 3 Poordpea

2  Toitenupp 4 Riputuskonks
2 OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

JUHENDIS TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA OHT.

A ETTEVAATUST

KUI JUHENDIS TOODUD JUHISEID El JARGITA,
ON OHT KAHJUSTADA TOODET, MUID
MATERJALE VOI KULGNEVAT ALA.

Maérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.

3 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED
Uldised di d

A HoiaTus

Lugege Iabl koik selle tootega kaasas olevad

d, juhised, joonised ja andmed. Kui
te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja juhiseid,
voib tekkida elektriléogi, tulekahju ja/v6i raske
kehavigastuse oht.

341

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Hoidke t66koht puhas ja hasti valgustatud.
Toopurkonnas valitsev segadus Ja tdokoha

piisav valgustus voib pc tad: onnetust
Arge toodet pl
keskkonnas, niiteks sellises, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Tooted
tekitavad sédemeid, mis véivad tolmu véi aurusid
stilidata.

« Tootega to6tamisel hoidke Iapsed ja
kor eemal. T& voib
pbhjustada seadme (ile kontrol// kaotamise.

3.2 ELEKTRIOHUTUS

+ Viltige kehalist indad
(nt torud, id, piirded, Kui teie

33

3.4

keha on maandatud, suureneb elektriléégi oht.
Arge jatke elek!rlto riistu vihma kétte ega

Elek

tir
sattunud vesi suurendab elektril66giohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge téhels lik, jalgige oma teg
ning kasutage elektrilise tooriistaga terve
mébistusega. Arge kasutage elektritdoriista,
kui olete vasmud v6i ravimite, alkoholi

vol nark moju all. Hetkelir

seadme I véib
pbhjustada raskeid vigastusi.
K: isil i deid. Kandke alati

kaitseprille. Sob/vate /slkukaltsevahendlte
nalteks tc’ ki, tun

ivri voi k dit
véhendab vigastuste ohtu.
Arge ulatage liiga kaugele. Hoidke diget asendit
ja sdilitage alati tasakaal. Nii séilitate ootamatutes
olukordades elektritooriista tle parema kontrolli.

AKUGA TOOTE KASUTAMINE JA
HOOLDUS

Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadimisseadet. Kui iiht tiiipi
akudele sobivat laadijat kasutatakse muu aku
laadimiseks, voib see tekitada tulekahjuohu.
Kasutage toodet ainult konkreetsetelt selle jaoks
ette nahtud akudega. Mistahes muude akude
kasutamine voib tekitada vigastus- ja tulekahjuohtu.
Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal muudest

(nagu kirj id, miindid,
Silitage ja juhised votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
Kkasutuseks. mis volvad vahel
luua. Ak voib
péhjustada péletushaavu ja tulekahjuohtu.
« Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
i viltige

148

korral loputage rohke veega. Silma sattumise



3.5

korral p6drduge lisaks viivitamatult arsti
poole. Akuvedelik voib phjustada &rritust voi
pbletushaavu.

Arge véi
akut voi toodet. Kahjustunud véi kohandatud
akuplukld volvad toimida ettearvamalull kitade

difi itud

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks
laadida toodet temperatuuril 50 °F kuni 100
°F. Raskete vigastuste ohu vdhendamiseks &rge
hoiustage seadet Vélistingimustes voi sbidukites.
Ekstreemsetes kasutus- voi

i voib da lekkeid

hi voi tuste ohu.
Viltige aku voi toote kokkupuudet tule voi liiga
korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga (le 130 °C (265 °F) v6ib pbhjustada
plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut voi toodet vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine
voib kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

Laske toote hooldusega tegeleda ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
identseid varuosi. Nii tagate, et toote kasutamine on
jatkuvalt ohutu.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v&ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

SPETSIIFILISED OHUTUSREEGLID

Tundke oma toodet. Lugege kasutusjuhend

hoolikalt labi. Oppige selgeks selle rakendused

Ja piirangud, aga ka konkreetse tootega seotud

voimalikud ohud. Selle reegli jargimine vdhendab

elektrilédgi, tulekahju véi raskete vigastuste ohtu.

Tooteid pole vaja vooluvérku iihendada,

seega on nad alati tooreziimis. Pidage

silmas voil i ohte, mis toote

mittekasutamise voi tarvikute vahetamisega.

Selle reegli jargimine vdhendab elektrilédgi,

tulekahju voi raskete vigastuste ohtu.

Arge asetage tooteid véi nende akusid tule

voi lat Sellega vé

plahvatuse ja voimalike vigastuste ohtu.

Akuplokkl mitte purustada, maha kukutada voi
Arge maha voi

akust Kui vedelik puutub kokku teie nahaga, peske
seda viivitamatult seebi ja veega. Kui vedelik satub
teile silma, loputage silmi puhta veega vdhemalt

10 minuti jooksul ja seejérel pé6rduge viivitamatult
arsti poole. Selle reegli jargimine vdhendab raskete
vigastuste ohtu.

Hoidke need juhised alles. Lugege neid sageli
ning kasutage neid, et seadet kasutavaid isikuid
vélja opetada. Kui Iaenate toorusta teistele, laenake

see neile koos kasut Sedasl
toote véérk t ja voimalil t

« Taskulampide voi Ia(ernate kasutamlsel tuleb
alati jargida tai

sealhulgas jargmisi.

* Vigastusohu vdhendamiseks on vajalik hoolikas
Jérelevalve, kui toodet kasutatakse laste
ldheduses.

Arge puutuge kuumi osi.

Kasutage ainult tootja soovitatud véi miiiidavaid
varuosi.

Arge kasutage vihma kées.

Elektril66gi ohu vahendamiseks drge pange seda
vette ega muusse vedelikku. Arge asetage kohta
ega hoidke toodet kohas kus see VOIb kukkuda
vanni voi g

toote konkreetse osaga

Vigastusohu véhendamiseks &rge vaadake

otse t66lampi. See véib péhjustada tosise
silmakahjustuse.

5 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID

Tootel voivad esineda méned jargmistest simbolitest.
Tutvuge nendega ja ppige tundma nende tdhendust.
Nende siimbolite 6ige télgendamine véimaldab
tooriista paremat ja ohutumat kasutamist.

166gi saanud akut voi laadijat. Kahjustunud
aku voib plahvatada. Kérvaldage maha kukkunud
VOi kahjustunud aku viivit

asjakohastele eeskirjadele.

Siiiteallika, nt. S|gnaallamb| laheduses voivad

akud ohu

arge kunagi
tooteid lahtise leegi lahedal. Plahvatavast akust
VGib pai prahti ja i . Kokkupuut

korral loputage méjutatud kohta vuvrtamatu/t rohke
veega.

Arge laadige toodet vihmas vai niiskes
asukohas. Selle reegli jérgimine véhendab
elektrilégi ohtu.
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Siimbol Selgitus
\ volti
min minutit
No Tiihikaigu kiirus

Alalisvool

Lugege hoolikalt kiki juhiseid
enne seadme kasutamist, tehke
juhised endale selgeks ning jar-
gige alati koiki hoiatusi ja ohutus-

)

juhiseid.




6 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
Ef seas. Toote asendamisel vdi selle ka-
‘— sutamise I6petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-

1, liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
‘o liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Kasuliku té6ea 16pus vabanege akud-
Akud est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

vastu votvas asukohas.

Littiumioon leb utiliseerida eraldi, litium-ioonakusid

7 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

71 ENNE TOOTE KASUTAMIST

711  REGULEERIGE NURKA

Joonis 2
1. Todnurga (0-90°) reguleerimiseks keerake toote
pead.

7.1.2  UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

7.1.3 LAADIGE

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

71.4 AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku

kasutusjuhendist.

7.1.5 UHENDAGE AKU TOOTEGA

Joonis 3
’

A oiatus
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Kasutage ainult Greenworks akut.

Mérkus! Veenduge, et aku on téielikult laetud.

1. Likake aku akupessa. Aku on paigas, kui kuulete
kldpsatust.

Markus! Kui aku ei mahu kergesti akupessa, voib see

olla valesti paigaldatud, mis véib akut ja/voi toodet

kahjustada.

72 KAIVITAGE TOODE

Joonis 4
1. Toote sisseliilitamiseks ja soovitud reziimi
valimiseks vajutage toitenuppu.
* Madal: vajutage toitenuppu ks kord.
« Korge: vajutage toitenuppu kaks korda.
+ SOS (vilkuv): vajutage toitenuppu kolm korda.

73 PEATAGE TOODE

Toote valjaliilitamiseks vajutage neljandat korda
toitenuppu.

2. Vajutage aku vabastusnuppu ja tommake aku
valja. Vt joonist 3-1
8 HOOLDUS

A HoiaTus

+ Enne hooldustédde tegemist eemaldage tootest
akud.

* Nou 1ase hoolduse mittejargimine,
kolmanda osapoole varuosade kasutamine
voi komponentide muutmine/eemaldamine véib
pohjustada kasutaja vigastusi.

8.1 PUHASTAGE TOODET

A ETTEVAATUST

+ ELEKTRILISTE KOMPONENTIDE
KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS HOIDKE
PESEMISE AJAL VETT AKUPESAST EEMAL.
ARGE PUHASTAGE ALKOHOLI, BENSIINI,
ATSETOONI EGA MUUDE SOOVITAVATE/
LENDUVATE LAHUSTITEGA. NEED AINED
VOIVAD KAHJUSTADA TEIE TOOTE VALIST
JA SISEMIST STRUKTUURI.

ARGE HOORUGE LIIVAPABERI EGA
METALLHARJAGA.

Parast iga kasutuskorda puhastage toodet vee,
neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.



8.2 PUHASTAGE AKU JA AKULAADIJA

A HoiaTus

ARGE PUHASTAGE AKUT VOI AKULAADIJAT
VEEGA.

Veenduge, et aku, akulaadija ja akupesa on kdik
puhtad ning kuivad.

Puhastage aku klemme pehme ja kuiva lapiga.
Puhastage aku ja akulaadija pinda pehme ja kuiva
lapiga.

9 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V

Madala valguse reziim:
100 Im
Heledus

Tugeva valguse reziim:
200 Im

PA200, PA400, PA400X
ja teised PA, BAG seeri-
ad

Aku mudel

APO30EA, APO65EA ja

Laaduri mudel teised AP, CAG seeriad

Soovituslik limbritseva keskkonna temperatuuri
vahemik:

Nimetus Temperatuur

Toote hoiustamine 32 °F (0 °C) kuni 113 °F

(45°C)

Toote kasutamine 32 °F (0 °C) kuni 113 °F
(45 °C)

Aku laadimine 39 °F (4 °C) kuni 104 °F
(40 °C)

Laadija kasutamine 39 °F (4 °C) kuni 104 °F
(40°C)

Aku hoiustamine 32 °F (0 °C) kuni 113 °F
(45°C)

Aku tiihjenemine 32 °F (0 °C) kuni 113 °F
(45 °C)

10 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)
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2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel véidakse vigane

toode remontida voi vélja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud véi

seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise

korral. Edasimiitijate pakutavad taiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu téendava dokumendiga (tSekiga).
" EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Saksamaa

Aadress:

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: LED Flashlight
Mudel: WLG305
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

« vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863
« 2014/30/EL

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
(ihtlustatud standardeid (v6i nende osi/punkte):
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
juht

Ted Qu

Koht, kuupaev: Weiter-
stadt, 07.07.2023




m MakenoHCKHU

1
1.1
1.2
1.3

2

3.1

3.2
3.3
3.4

35
4

Onuc Ha npouseoa

MpeasuaeHa ynotpeba. .

[TPEIMEA. o
AedunHnunn 3a
be3begHoOCT..
onwTtn
npeaynpeaysaka 3a
6e36eaHOCT Ha

MPOU3BOAOT.....eerrnrernrsraenss 153
BesbeaHocT Ha paboTHaTa
NoBpLUMHA.... .153

EnekTtpuyHa 6e3beaHocT. .153
NnyHa 6e36eaHOCT......c.veeveeneen 153
Ynotpeba u rpuxa 3a
BaTtepuja MPOU3BOA........ccverveeene 154
CEPBUC... .o 154
CneundmyHM npaBuna
3a 6e30€OHOCT......cccumeenneens 154

152

Cum6onu Ha npousBoaoT..155

Peuuknupame.........ceeeeinnes 155
PaboTeme.......ccveereeruninnnns 155
Mpen aa ro kopuctute

MPOU3BBOAOT ...t
BanoyHerte co MponssoaorT..
3anupare Ha Npou3BOAoT........

OOPXKYBAHE. .....cceuerurirraens
Vcuncrete ro npomsBoaoT..........
Wcuucterte ja 6atepujata n

MOMHAYOT ... 156
TexHU4YKM nogaToum........... 157
FapaHumja.......cccecermrcecrnnnns 157
EC [Oeknapauuja 3a
COOBPA3HOCT......ceerurruernenns 157



MakenoHCKuU m

1 onuc
1.1 Onuc HA NPOU3BOA

OBoj nponasop e LED 6aTtepucka namna co potvpadka
rnasa 1 3akaJasnka.

MocBeTeHN cMe Ha KOHTUHYMPaHO NofoGpyBake Ha
HalLmMTe NPOM3BOAV 1 ro 3a[pXyBame NpaBoTo Aa

0 U3MEHNUME [N3ajHOT U U3rneaoT Ges npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 NPEABUOEHA YNOTPEBA

Mpou3BoaoT e An3ajHupaH 3a ocBeTNyBatbe Ha
paGoTHuTe noapavja.

1.3 NPEMMEQ

Cruka 1
1 JIEQ ceeTunka 3 MMogewxHa rnasa
2 Konue Kyka 3a
3a BKnyvyBake/ 3aKavyBaHe
neKnyyysare
2 AE®UHULIMU 3A BE3BEAHOCT

MpenynpeaysatsaTa, onoMeHuTe 1 3abeneLukute ce
KOPWCTAT 3a f1a CE MOcoYaT AENOBUTE Of MPUPAYHMKOT,
KO Ce 0COBEHO 3HauajHN.

A nPEOYNPENYBAHE

MOCTOU PU3UK OO MOBPEAWN UITU CMPT 3A
PAKYBAYOT WU CNYYAJHUTE MUHYBAYMU,
LOKOJKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
Ol NPUPAYHUKOT.

A BHUMAHVE

MOCTOU PU3UK O OLUTETYBAHE HA
MPOU3BOAOT, APYITUTE MATEPUJATIU UNKU
HEMOAPEAHATA OKOJIMHA, IOKOIKY HE CE
MOYUTYBAAT YIMATCTBATA Of NPUPAYHUKOT.

3abenewka: Ce kopucmu 3a 0asar-e roseke
UHghopmayuu Kou ce HeonxoOHU 6o dadeHa
cumyauuja.

3 ONWITU NPEQYNPEOYBAHA 3A

BE3BEJHOCT HA NMPOU3BOAOT
OnwTH npeaynpeny 3a T Ha
npoussoaoT

A nPEQYNPENYBAHE

MpouuTajTe ru cute NpeaynpeayBsaka

3a 6e36eAHOCT, yNaTcTea, MnycTpaumm

n wTo ce

co 0BOj NpousBoA. Heroyumysar-emo Ha
npedynpedysarama u ynamcmeama moxe 0a
dosede Ao ennekmpuyeH ydap, noxap u/unu
Cepuo3HU 108pedu.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBaksa M ynatcTea 3a
noHaTamoluHa ynorpe6a.

341 BE3BEAHOCT HA PABOTHATA
MOBPLUMHA

OpapxyBajTe ja paGoTHaTa NOBPLIMHA YUCTa

v ao6po ocseTneHa. [JoKosky nospwuHume ce

rnpeHampynaHu unu memHu, moxe da dojoe do

HecpeKu.

He pakyBajTe co Nnpon3BoAun BO €KCMNMNO3NBHUA

ar b Kako Ha BO NPUCYCTBO

Ha 3ananuBM TEYHOCTH, FACOBM UMK NpaLIMHa.

lNpoussodume cozdasaam uckpu Kou moxam 9a ja
y unu P,

[pxeTe ru feuarta u cnyyajHUTe MUHYBaun

nopaneky fofeka pakyBare O NPON3BOAOT.

OderieKysarbemo Ha 8HUMaHuemo moxe da

npedussuka da usaybume KOHmporna.

32 ENEKTPUYHA BE3BEOQHOCT

W36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMeHun
MNK 3a3eMjeHn NOBPLLUMHK, KaKo LWITO Ce LieBKY,
paawjaTopu, wnopetu u pwxmnaepu. [locmojam
32011€MEHU pU3UYU 00 eflekmpuyeH ydap ako
8aLemo meso e 3a3eMEeHO UJTU 3a3eMjeHo.

He n3noxyBajte enekTpUYHM anaTku Ha AokKA
unu ycnoBwu. Brieay 0 Ha 8oda 80
enekmpu4Hama anamka Ke 20 320/1eMu PU3UKOm
00 enekmpuyer ydap.

33 JIMYHA BE3BEAHOCT

BuaeTe BHMMaTeNHK, cneaeTe WTO NpaBuTe

M KopucTeTe 34paB pasym Npu pakyBake co
eneKkTpuyHa anatka. He kopucrete enektpuyHa
anaTtka AoAeka cTe yMOPHU Unu NOA BnnjaHue
Ha Aporu, ankoxon unu nekoew. 3azyba Ha
8HUMaHUe NPU paKysarbe Co eleKmpUYHU anamku
Moxe da pesyrimupa co cepuosHa NudHa nospeda.
KopucTeTe nuuHa 3awTtuta. Cekoraw HoceTe
3aWTNTa 33 oumMTe. 3aWMUMHU NPOJYKMU Kako
Macka 3a npaluuHa, Yeeu co HernponpeHnuea
nodnoea, Kayuaa unu 3awmuma 3a cryx
ynompebeHu coodsemHo Ke 20 Hamanam pusukom
00 N1u4HU nospedu.

He ce npyxajte npekymepHo. OapxyBajte
npaBunHa noanora u 6anaxc Bo cekoe

Bpeme. Osa 0803moxysa nodobpa KoHmpona



Ha eflekmpuy4Hama asnamka 80 HeoYyeKysaHu
cumyayuu.

3.4 YMNOTPEBA U FTPUXA 3A BATEPUJA
npPousBeoa
* MMor camo co oA

npousBoanTenoT. [lonHay Koj e no2odeH 3a edeH
mun Ha 6amepuja moxe Oa cozdade pu3uk 00
roxap Koaa ce kopucmu co Opyea 6amepuja.
Kopucrete camo co

Batepuun. Ko, Ha 6urno Kou
dpyau 6amepuu moxe Oa cozdade puuk 0d
nospeda u rnoxap.
Kora 6aTepujaTa He ce kopucTu, ApxeTe ja
noaaneky oa Apyru MeTanHu npeameTu, Kako
LITO Ce CMOjHMLM 3a XapTuja, MOHETH, Kny4YeBu,
KMMHLK, 3aBPTKU UNU APYTYM Manu meTanHu
npeameTy, KOM MoXar Aa T ji

m MakenoHCKHU
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CMNELUN®UYHU NPABUNA 3A
BE3BEOHOCT
3anosHajte ro BawuoT npouseoa. Mpouutajre
ro NPUPaYHMKOT 3a ONEPaTOpP BHUMATEIHO.
Hay 2u Hezosume u
oep 1y , Kako u 3]
MOMeHyujanHu onacHoOCMU Moép3aHuU co 080
npou3eod. lMox 0 Ha 08aa UH(
Ke 20 Hamasnu pusukom o0 enekmpuyeH ydap,
MoXap Unu Cepuo3HU noepedu.
MpoaykTuTte He Mopa Aa GUAAT BKNy4eHN
BO eneKTPpUYeH NPUKIYUOK; OAHOCHO, CeKorall
ce Bo paboTHa cocToj6a. Buaete cBecHu 3a
MOXHUTE ONacHOCTM KOra He ro KopucTuTe
BalIMOT NPOU3BOA UNU NPU MEHYBake
Ha fofartouuTe. [loyumysarsemo Ha oeaa
UHCMpyKyuja Ke 20 Hamanu pusukom 00

Mefy eaeH TepmuHan u apyr. Kpamko nospsysarse
Ha mepmuHanume Ha 6amepujama mMoxe da
npedu3suKa U320PEHULU UL MOXap.
TMopa 3noynoTpe6HM YCRoBM, TEHHOCT MOXe fAa
6une nsdpneHa on 6arepujara; usderHyBajre
KOHTaKT. AKO Ce CIly4M KOHTAKT, UCMNaKHeTe Co
Bofa. AKO TEYHOCTa [10jAe BO KOHTAKT CO ouuTe,
j nomouw

TenHo
TeuHocma 00
Moxke 0a npedussuka upumayuja unu u32opeHuyu.

Te

He kopucTeTe 6aTepuja unm npomssBon Koj e
owTeTeH Unu O
Modugh 6 moxam da
Henpedsudnueo odHecysarbe Koe pesynmupa 80
noxap, exkcrnosuja unu puuk o0 nospeda.
He usnoxyBajte 6aTtepuja unv npousson
Ha oraH UNK NpekyMepHa Temneparypa.
WM3noxeHocma Ha o2aH unu memnepamypa Had 130
°C (265 °F) moxe O0a npedu3suka ekcriosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NONHeH:E 1 He
nonHeTe ja 6atepujata UnM NPOM3BOAOT HAABOP
0f TeMnepaTypHUOT oncer cneuvduumpaH
BO ynatcTeara. HerpasusiHo rosnHetse unu Ha

P pu Hadsop 00 om
oncez moxe 0a ja owmemu 6amepujama u da 20
32011€MU PU3UKOM 00 rIOXKap.

unu

3.5 CEPBUC

OpHeceTe ro BaLMOT NPOU3BO/ Ha CEPBUC

Kaj KBanMdu1KyBaH TEXHUYaP Koj KOPUCTM CaMo
MOEHTUYHN pe3epBHK Aenosu. OBa ke o6e3beaun
ofpxyBatbe Ha 6e3GeHOCTa Ha NPOU3BOAOT.

HukoraLu He cepBuUCcHpajTe oLITETeHN GaTepuckn
nakeTn. CepBrCMPar-ETo Ha BaTepucku nakety
TpeGa Aa ce BpLUN Camo Off IPON3BOAUTENOT MM
OBMaCTEHI CEPBIUCHI NPOBajaepU.
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yOap, noxap unu cepuo3Hu nospeou.
He cTaBajTe nponsBoav Unu HMBHUTe 6aTepumn
6nm3y oran unu TonnuHa. Oea Ke 20 Hamasnu
pu3uKom 00 eKcrio3uja U MOXHU rospeou.
He rmeuerte, He ucnywTajTe Unu owTeTyBajTe
6atepucku naket. He kopuctere 6atepuja unu
nonHaY Kkoj e ucnywTeH unu aobun octap yaap.
OwmemeHa 6amepuja e noOnoxHa Ha eKcraosuja.
MpasunHo omcmpaHeme nadHama usiu owmemeHa
bamepuja eeOHauwl.
BatepuuTe MoxXar Aa ekcnnoavpaar Bo
NpPUCYCTBO Ha U3BOP Ha 3ananyBakse, Kako
WTO e NunoT ceeTno. 3a Aa ro HamanuTe
PU3MKOT Of CEPUO3HM NMOBPEAU, HUKOTaW He

P e GeaxmnieH BO NpUCYCTBO
Ha OTBOpeH nnameH. Ekcrinodupana 6amepuja
Moxe 0a ucghpaiu ocmamoyu u xeMukanuu. Ako
Cme u3roxeHu, eedHaw ucrniakHeme co eoda.
He nonHete ro npon3BoAoT Ha BnaxHa
Mnu MoKpa nokauwmja. loyumysaremo Ha oga
Ynamecmeo Ke 20 Hamasiu pusuKom 00 eneKkmpuyeH
ydap.
3a Hajao6pu pe3ynTaTti, BalMOT NPOU3BOA
Tpe6a Aa ce NOMHM Ha nokauuja kage
Temnepatypata e noseke og 50°F, Ho nomanky
op 100°F. 3a 0a 20 Hamanume pusukom o0
cepuo3HU rnospedu, He 2o cknadupajme Had8op unu
80 go3usia.
Bo eKCcTpeMHM ycnioBu Ha ynoTpe6a unu
Temnepartypa, MoXe Aa Ce NojaBu UCTekyBake
Ha GaTepujarta. Ako meyHocma dojoe 80 KOHmMakm
€O galwama Koxa, uamujme eedHaw co canyH
U 800a. Ako me4HOCMa 6/1e3e 80 gawUMme o4,
ucnnakHeme au co yucma eoda Hajmarnky 10
MuHymu, nomoa eedHauw nobapajme meduyuHcKa
nomow. lModumysarbemo Ha 0ea yrnamcmeo Ke 2o
Hamanu pu3uxom 00 cepuosHu nospedu.
YysajTe ru oBue ynatcTsa. YecTo koHCynTupajte
IV 1 KOpUCTETE M 3a Aa FM ynaTute Apyru
LA KoM MOXaT Aa ro KOPUCTaT OBOj anart.




MakenoHCKuU m

AKo nosajmume Heko2o co 08oj anam, dajme um

2u osue ynamcmea ucmo maka 3a 0a ce crpedu 6 PELVKIUPAHKE
HerpasusHo Kopucmerbe Ha npou3godom u MOXHU
rnospedu. OppenHo cobupatke. He cmee pa
+ Kora kopuctute 6atepum unm cBeTUNKH, ce <bpna'c0 BooOGM4aeHMOT oTnag
cekorau Tpe6a Aa ce crieaat AONONHUTENHU Ef OR AOMaKMHCTBOTO. AKO @ HEONXOAHO
MepK#M Ha NPeTnasfnuBoCT, BKAYUYBajkn r1 dhind MPON3BOAOT Aa CE 3aMEeHM Ui ako
cneaHuTe: Beke He B e noTpebeH, He dpnajTe ro
CO OTNajioT OAf AOMAKMHCTBOTO.
* 3a da 2o Hamanume puaukom 00 rnospeda,
nompe6Ho e brucko Hadznedysarse Koza OppenHoTo cobupare Ha
npou3godom ce kopucmu 80 6rusuHa Ha deua. MCKOPUCTEHNOT NPON3BOA U NaKyBaka
« He donupajme monsnu denoeu. B/ 0BO3MOXYBA PELMKIMPaKE Ha
+ Kopucmeme camo dodamoyu npenopadaxu uniu v MaTepUjaniTe 1 H1BHO NOBTOPHO
npodaderu 0d npousgodumesom. ‘o Kopucteree. Kopucrereeto Ha
i peunknupaHn Matepujanu novara
+ He 20 kopucmeme Ha dox0. [ia ce Cnpeyn 3aragyBareTo Ha
+ 3a 0da 20 Hamanume pu3uKom 00 enekmpuyeH oKonuHaTa v rv Hamanyea notpeéurte
ydap, He cmasajme 20 80 8oda unu dpyau 3a HeoBpaboTeHn MaTepujanu.
meyHocmu. He nocmasysajme unu yysajme .
20 NPOL360AOM Ha MECMO Kade WMo MOXe Ha kpajoT o HMBHVOT KopuceH
0Oa nadHe unu da ce roeneye 6o kada unu paboten Bex, chprieTe rm Gatepumte
; 3, co creyuc om den 00 Saropny | EHVIMABBJY Ha OKONUHaTa. Barepujata
npou3eodom eo npawatse. COApPXY MaTepujan KojuwTo e onaceH
3a Bac 1 3a okonmHara. Mopa fa
+ Bada 20 Hamasume pusukom 00 nospeda, He i M OTCTpaHWTe 1 chpnuTe BakeTe
anedajme dupekmHo 8o ceemurikama dodeka MaTepujanu ofyenHo, Ha nokaLuja
pabomu. Moxe Oa ce cry4u cepuosHa nospeda Kafe LTo ce npydbakaaT MuTHyM-
Ha oqume. joHcku BaTepum.
5 CUMBOJN HA NPOU3BOAOT
Hekow oa cneaHuee cumGonn Moxe Aa ce Kopuctar 7 PABOTEHE

Ha 0BOj anar. Be MonMe usy4ete v u Hay4ete

0 HUBHOTO 3Hauetbe. MpaBunHaTa uHTepnpeTaumja
Ha oBMe cMMBonK ke BM 0BO3MOXW NoA0GpO 1
no6esbeaHo KopucTeHe Ha anaTor.

OBoj ien onuLyBa kako Jja ce pakyBa CO NPOW3BOAOT.

A PENYNPENYBAHE
BHUMATEJIHO MPOYNUTAJTE O U PA3BEPETE

CumbGon O6jacHyBake O NOrMABJETO 3A BE3BEAHOCT U
v B YMATCTBATA 3A PABOTA NPE[ A PAKYBATE
onm €O NPOM3BOLOT.

MUH MuHyTH
71 NPEQ OA O KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT

No BpauHa 6e3 onToBapyBatbe
7141 MOAECETE 'O Aronot

= AvpexTHa cTpyja Cruxa 2

1. CsprTerTe ja rmaBara Ha Npou3BOAOT 3a Aa ro

BHumatenHo npoyutajte n
nogecwuTe aronot Ha pa6ota (0-90°).

pasbepeTe rv cuTe ynarcTsa
npea Aa ro kopuctute
NpOM3BOAIOT U CriefieTe 1 cuTe
npeaynpe/yBakba 1 ynatcTea 3a
6e3benHocT.

®

7.1.2  NOBP3ETE 0 NOSIHAYOT 3A BATEPUU

MoBsp3eTe ro nonHayoT 3a 6atepun Co COOABETHUOT
HarnoH 1 bpekBeHLMja LUTO Ce HaBeAeH! Ha
Tabnuykarta co TeXHUYKM cneundukaumum.

3a uHthopMaLMK 3a TOa KaKo i@ ro KopucTuTe
nonHayoT 3a GaTepuu, norneaHeTe ro ,YNaTcTsoTo 3a
pa6GoTa co nonHay 3a Gatepun®.
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7.1.3  HAMOINHETE JA BATEPUJATA

3a uHdopmaLmn 3a Toa kako fa ro kopuctute
nonHayoT 3a 6atepuu, NorneaHeTe ro ,YNaTcTsoTo 3a
pa6ota co nonHay 3a Gatepun®.

7.1.4 NOOATOLU 3A BATEPUJATA

3a HthopMaLK 3a TOa KaKo [a KopucTuTe
6atepujata, norneaHete ro ,YnatcTsoTo 3a pabota co
Gartepun®.

7.1.5 TMOBP3ETE JA BATEPUJATA CO
nPOU3BOAOT
Queypa 3

A PEOYMNPENYBAHKE

Kopucrete camo Greenworks 6atepuja.

1 (@]

YEriocHo HaronHema.

1. TMotucHete ja Gatepujata BO 0AAenoT 3a
GaTtepuja. batepujaTta ce 3aknydysa Bo nosuuuja
Kora ke 4yeTe ,Knuk“.

ce deka bamepuj: e

[Hokonky He efiezyea necHo
80 Opxka4om 3a 6amepuja, MOXHO e 0a He e
NPasuIHO UHCManupaka, Wmo Moxe da rpedussuxa
owmemysare Ha 6amepujama u/unu npousodom.

7.2 3AMOYHETE CO NMPOU3BOAOT

Cnuka 4

1. TpUTUCHETE 10 KOMYETO 3a BKIy4yBatbe 3a Aa
1O BKNy4MTE NPOU3BOAOT U Aa Ce NpedpnuTe Ha
NOCaKYBaHNOT PEXUM.

Hucko: MputncHeTe ro KONYETO 3a BKNyYyBaHe
enHalL.

Bucoko: MputucHete ro konveto 3a
BKIy4yBarb€ /18a Natu.

SOS (CTpob6): MpuTHCHETE ro KONYETO 3a
BKIyuyBatbe TpU natu.

7.3 3AMUPAKE HA MPOU3BOAOT

1. TpUTUCHETE ro KONYETO 3a BKIy4yBarbe YeTBPTU
narT 3a Aa ro UCKNy4uTe NPoN3BOAOT.

2. TpuTucHeTe ro kon4eTo 3a ocnoboaysarbe
Ha GaTepujaTta v ussagete ja Gatepujata.
loanedHeme ¢uzypa 3-1

m MakenoHCKuU
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8 OOPXYBAHE

A npEnYNPENYBAHE

OrtcrpaHete v 6atepu1te 0a NPOU3BOAOT NPea
A1a BpLUIMTE OAPXYBat-E.

HenounTyBatbe Ha COOfBETHUTE MPOLIEypH 3a
ofipxyBatbe, ynotpeGa Ha pesepBHY AeNoBH of
TPETV N1LA, UMK MoANMULIMPake/oTCTpaHyBake
Ha KOMMOHEHTI MOXe [1a 10Be/ie A0 NoBpeaa Ha
KOPUCHUKOT.

8.1 WCYUCTETE o NPOU3BOAOT

A BHUMAHVE

3A BPEME HA MUEHSETO, IPXKETE O
BO[IATA JANEKY Off KOMMAPTMAHOT 3A
BATEPUM 3A [1A W3BEMHETE OLITETYBAHE
HA ENEKTPUYHUTE KOMMOHEHTH.

HE YUCTETE CO ANIKOXOJ, BEH3MH,
ALETOH WIN [IPYTV KOPO3NBHW/
BOJIATUITHU PACTBOPW. OBME CYNCTAHLN
MOJKAT [JA JA OLUTETAT HAJBOPELLHATA
W BHATPELLHATA CTPYKTYPA HA BALUNOT
nPOU3BOA.

HE TPUJTE CO LUMMPTTIA UV METAJTHA
YETKA.

WcumcTeTe ro npoussoaoT nocne cekoja ynotpeba co
BOAa, HeyTpaneH AeTepreHT u Meka kpna.

8.2 WCYUCTETE JA BATEPUJATA U
MONMHAY0T

A NPEAYNPENYBAHE

HE YACTETE JA BATEPUJATA UINU NONTHAYOT
3A BATEPUN CO BOJA.

* YBepeTe ce aeka GaTepwjaTta, nonHavot 3a Gatepun
¥ nperpajjata 3a Gatepun Ce YUCTY 1 CyBU.

* Wcuncrete r1 TepmuHanuTe Ha 6atepujata co meka
v cyBa Kpna.

* Wcuncrere ja nosplunHata Ha 6aTtepujata
nonHayoT Ha GatepunTe Co Meka 1 CyBa kpra.
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9 TEXHUYKM NOOATOLIN

Hanox 24V

Pexum Ha cnaba
ceetnmHa: 100 Im

CeetnuHa
Pexm Ha cunHa
cseTnnHa: 200 nv

PA200, PA400, PA400X

Mogen Ha Gatepuja v apyr PA, BAG cepumn

APO30EA, APO65EA n

Mogen Ha nonHay Apyr AP, CAG cepunt

n OT oncer Ha anHa
Temnepatypa:
CraBka Temnepatypa

Cknapavpatbe Ha 32°F (0°C) - 113°F

npounsesoaoT (45°C)

Pa6ota Ha npou3sogoT 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

MonHeke Ha Gatepujata | 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Pabota Ha nonHa4ot 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Cknapavpatbe Ha 32°F (0°C) - 113°F
Barepujata (45°C)

WcnpasHyBatse Ha 32°F (0°C) - 113°F
GaTtepujara (45°C)

10 FAPAHLIMJA

(LlenocHuTe npasuna v ycriosy 3a rapaHuujata
Moxe Aa rv Hajaete Ha Greenworks Be6-cTpaHuuaTa
www.greenworkstools.eu)

[apaHuwjata Greenworks e 3 roauHW Ha NPOU3BOA0T
W 2 roanHu Ha GaTtepunTe (NOTpoLLyBavka/npuBaTHa
ynotpe6a) oa AaTymoT Ha kynysatse. Co oBaa
rapaHuuja ce nokpueaat nponssogHuTe aedekTn. Ako
nma aedekTeH Npon3Bo/ KOjLUTO € NoA rapaHuuja,
TOj MOXE UNM f1a CE NMONpPaBy N /1a Ce 3aMeHM.
YpeauTe co KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuiHo
WK KO CE KOPUCTENE Ha HauMHM Kou He ce
ONULLAHN BO NPUPAYHIKOT 3@ CONCTBEHUKOT MOXE
N1a He 1 UCNOMNHYBaaT YCrioBuTe 3a NOKPUEHOCT

co rapaHuujata. OlWTeTyBaEeTO O HOPMANHOTO
KOPUCTEHE HE € NOKPUEHO CO rapaHuumjaTa.
lapaHuujaTa Ha NPBUYHUOT NPOM3BOAUTEN HE €
3acerHara of kaksa G610 JONONHUTENHa rapaHumja
LITO ja HyAW cHaGayBayoT N NPOAABAYOT.

[ecbekTHUTE NPOU3BOAM MOpa [a ce BpaTaT Ha
MEeCTOTO Kajie WTo Bune Kynenu 3a rapaHumjata aa
BaXM, 33€[]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTka).

" EC OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Wwme v agpeca Ha Npou3BOANTENOT:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanuja

Appeca:

Mve 1 aapeca Ha NULETO OBNACTEHO Aa COCTaByBa
TexHuuKaTa [lokyMeHTauuja:
wme: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
FepmaHuja

Anppeca:

Co oBa aeknapvipame Aeka nNpon3soaoT

Kateropuja: LED Flashlight

Mogen: WLG305

Cepuja 6poj: Buaw eTuketa 3a oueHka Ha
npon3BoaoT

ToantHa Ha Buav eTvkeTa 3a OLeHKa Ha

uapabotka: npon3BoaoT

* € BO COMMacHOCT Co oApeABuTe Ha CrieaHuTe Apyrv
EY-Oupektusu:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
« 2014/30/EU
[lononHuTenHo, n3jasysame Aeka CrieiHUTE Enosy,
Kriay3yrnu o/l €BPOMCKITE XapMOHU3MPaHU CTaHAapaN
Ce KOPUCTEHM:
« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

MecTo, patym: Weiterstadt,
07.07.2023

Motnuc: Teq Ky,
[MvpexTop 3a
KBanuTeT

Ted Qu



1.1
1.2
1.3

3.1
3.2
3.3
3.4

3.5

Pérshkrimi
Pérshkrimi i produktit...
Pérdorimi i synuar.
Pérmbledhje...

Pércaktimet e siguris

Paralajmérime té

pérgjithshme té sigurisé

sé produktit
Siguria e vendit t€ punés.
Siguria elektrike....
Siguria personale..
Pérdorimi dhe kujdesi pér
produktet e baterive.
Shérbimi................

Rregulla specifike té

SIQUIISE ..oovuerrerrerireeraees 160

Simbolet né produkt.......... 160
Riciklimi..
Funksionimi.
Para se té pérdorni produktin
Nisni Produktin...
Ndaloni Produktin .
Mirémbajtja.........ccccveerienns
Pastroni produktin.............c.cc.... 162
Pastroni bateriné dhe
karikuesin e baterisé..
Té dhéna teknike,




1 PERSHKRIMI

1.1 PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé elektrik dore LED me bateri, me
kokeé té rrotullueshme dhe me grepa pér varur.

Ne jemi té pérkushtuar pér pérmirésimin e
vazhdueshém té produkteve tona dhe rezervojmé té
drejtén pér t& modifikuar dizajnin dhe pamjen pa
paralajmérim paraprak.
1.2 PERDORIMI | SYNUAR
Produkti éshté projektuar pér té ndriguar zonat e
punés.
13 PERMBLEDHJE
Figura 1

1 Llambé LED

2 Butoni i energjisé

4 Grepa pér varur

3 Kokée
rrotullueshme

2 PERCAKTIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té evidentuar pjesé veganérisht té réndésishme té
manualit.

A par ERIM

EKZISTON RREZIK PER LENDIME OSE VDEKJE
PER OPERUESIN OSE PERSONAT PRANE, NESE
UDHEZIMET NE MANUAL NUK ZBATOHEN.

A kuJpes

EKZISTON RREZIK PER DEMTIMIN E
PRODUKTIT, MATERIALEVE TE TJERA, APO
ZONES PERKRAHESE, NESE UDHEZIMET NE
MANUAL NUK ZBATOHEN.

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

3 PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé

produktit

A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet mbi sigurinég,

ézi ilusti dhe ifiki e dhéna
me kété produkt. Mosndjekja e paralajmérimeve
dhe udhézimeve mund té shkaktojé goditje elektrike,
zjarr dhe/ose démtime fizike té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

341 SIGURIA E VENDIT TE PUNES

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.

Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni
produktin. Shpérqendrimet mund tju béjné té
hhumbni kontrollin.

32 SIGURIA ELEKTRIKE

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage

té tokésuar ose té rrénjosur, si p.sh. tuba,
radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ekziston njé rrezik
i shtuar i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me
energji do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.

33 SIGURIA PERSONALE

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur

e pérdorni mjetin me energji. Mos e pérdorni
mjetin me korrent kur jeni té lodhur ose kur jeni
nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé
léshim i vémendjes gjaté pérdorimit t& veglave me
fuqi mund té rezultojé né léndim serioz personal.
Pérdorni mbrojtje personale. Mbani gjithnjé
mbrojtése pér syté. Produkte mbrojtése si maské
pluhuri, képucé sigurie anti-shklyese, helmeté ose
mbrojtie pér dégjim té pérdorura si¢ duhet do té
zvogélojné léndimet personale.

Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét dhe
ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll mjetin né
situata té papritura.

34 PERDORIMI DHE KUJDESI PER
PRODUKTET E BATERIVE

Karikojeni vetém me karikues té specifikuar nga
prodhuesi. Njé ngarkues qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni produktet vetém me bateri té
pércaktuara specifikisht. Pérdorimi i ¢farédo
baterie tjetér mund té kri rrezik Iéndimi dhe zjarri.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
objekteve té tjera metalike, si kapése letrash,
celésa, gozhda, vidhosje, apo objekte

té tjera té vogla metalike qé mund té krijojné



IS

njé lidhje nga njé terminal né tjetrin. Bashkimi
i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.
Né kushte abuzive, nga bateria mund té nxirret
Iéng; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt,
shpélajeni me ujé. Nése léngu prek syté, kérkoni
ndihmén mjekésore menjéheré. Léngu qé del nga
bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.
Mos pérdorni njé bateri apo produkt qé éshté
idé osei ifi Baterité e démt
ose té modifikuara mund té manifestojné sjellje
té pap: i hme duke It né zjarr,
shpérthim, ose rrezik Iéndimi.
Mos e ekspozon bateri apo produkt ndaj
zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F)
mund té shkaktojé shpérthim.
Ndjekni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni bateriné ose produktin jashté
intervalit té temperaturés té specifikuar né

é Karikimi i papé: ém ose né
temperatura jashté rrezes sé specifikuar mund ta
démtojé bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

5 SHERBIMI

Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta riparojé
produktin me korrent vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té ruhet
siguria e produktit.

Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RREGULLA SPECIFIKE TE SIGURISE

Njihni produktin tuaj. Lexoni me kujdes
manualin e operatorit. Njihni aplikimet dhe
kufizimet e tij, si dhe rreziget specifike potenciale
té lidhura me 3 produkt. Respektimi i késaj
udhézese do té reduktojé goditjen elektrike, zjarrin
ose léndimet serioze.

Produktet nuk kané nevojé té lidhen né njé
prizé elektrike; késhtu, ato jané gjithmoné né
gjendje operimi. Jini té vetédijshém pér rreziget
e mundshme kur nuk pérdorni produktin tuaj
ose kur ndérroni aksesorét. Respektimi i kétij
udhézimi do té zvogélojé rrezikun e tronditjes
elektrike, zjarrit, apo léndimit serioz.
Mos vendosni produkte ose baterité
zjarrit ose nxehtésisé. Kjo do té zvogél
e shpérthimit dhe Iéndimit t& mundshém.

Mos e shtrydhni, hidhni ose démtoni paketén e
baterisé. Mos pérdorni njé bateri ose karikues qé
éshté hedhur ose ka marré njé goditje té forté.
Njé bateri e démtuar mund té shkaktojé shpérthim.
<p.Dispose nga bateria e hedhur ose e démtuar
menjéheré né ményré té duhur.

Baterité mund té shpérthejné né prani té

njé burimi ndezjeje, si njé drité pilot. <p.Pér
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té zvogéluar rrezikun e lIéndimit serioz, mos
pérdorni asnjé produkt pa kabull né prani té
flakés sé hapur. <p.Njé bateri e shpérthyer mund té
shtyjé mbeturinat dhe kimikatet. Nése ekspozohet,
shpélajeni menjéheré me ujé.

Mos e karikoni produktin né njé vend té lagésht
ose té njomé. Zbatimi i késaj udhézimi do té
zvogélojé rrezikun e goditjes elektrike.

Pér rezultate mé té mira, produkti juaj duhet

té karikohet né njé vend ku temperatura éshté
mbi 50°F por mé pak se 100°F. Pér té zvogéluar
rrezikun e démtimit serioz, mos e ruani jashté ose
né automjete.

Né kushte ekstreme pérdorimi ose temperature,
mund té ndodhé rrjedhje e baterisé. Nése léngu
bie né kontakt me lavamanin tuaj, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Nése Iéngu bie né syté tuaj,
shpélajini me ujé té pastér pér té paktén 10 minuta
dhe kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore. Zbatimi i
késaj udhézimi do té zvogélojé rrezikun e démtimit
serioz.

Mbani kéto udhézime. Referojuni atyre shpesh
dhe pérdorini pér té udhézuar té tjerét gé mund
té pérdorin kété vegél. Nése ia huazoni dikujt
kété vegél, jepuni edhe kéto udhézime pér té
parandaluar pérdorimin e pasakté té produktit dhe
mundésiné e démtimit.

Kur pérdorni pishtarin ose fanarét, duhet
ndjekur gjithmoné masa shtesé pér kujdes, duke
pérfshiré sa vijon:

« Pér té reduktuar rrezikun e démtimit, mbikéqyrja
e afért éshté e nevojshme kur produkti pérdoret
prané fémijéve.

Mos kontaktoni pjesét e nxehta.

Pérdorni vetém shtesat e rekomanduara ose té
shitura nga prodhuesi.

Mos e pérdorni né shi.

Pér té reduktuar rrezikun e tronditjes elektrike,
mos e vendosni né ujé ose léng tietér. Mos

e vendosni ose ruani produktin ku mund té
bjeré ose té térhiget né vaské ose lavaman.
Zévendésojeni me pjesén specifike té produktit
né fialé.

Pér té reduktuar rrezikun e démtimit, mos shikoni
direkt né llambén qé éshté né puné. Démtim
serioz i syve mund té ndodhé.

5 SIMBOLET NE PRODUKT

té mjet mund té pérdoren disa nga simbolet

e méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do tju japé mundési ta pérdorni mjetin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.




Simboli Shpiegimi 742 LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE
v Volt Lidhni karikuesin e baterisé me tensionin dhe m
min Minuta frekuencén e duhur qé jané specifikuar né pllakén e
vlerésimit.
No Pa shpejtési ngarkese Referohuni Manuelit t&¢ Operatorit té Karikuesit té&
Baterisé pér informacion mbi pérdorimin e karikuesit
= Rrymé e Drejté té baterisé.
Lexoni dhe kuptoni me kujdes 713 KARIKONI BATERINE
té gjitha udhézimet para se té - e . . o
@ pérdorni produktin, dhe ndigni té Referojuni manualit t& pérdorimit té karikuesit t&
giitha paralajmérinllet dhe udhézi- baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit té
met e sigurisé karikuesit té baterisé.

7.1.4  INFORMACION MBI BATERINE

6 RICIKLIMI Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér
informacion mbi pérdorimin e baterisé.

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta

hidhni sé bashku me mbetjet e za- 7.1.5  LIDHNI BATERINE ME PRODUKTIN
Eﬁ konshme shtépiake. Nése éshté e ne- Figura 3
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose

nése produkti nuk ju duhet mé, mos e A PARALAJMERIM
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

Pérdorni vetém Greenworks bateriné.

Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju

N jep mundésiné qé t'i ricikloni materia-
to let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né

parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér Iéndén e paré. Shénim: Nése bateria nuk futet lehtésisht né
mbajtésen e baterisé, mund té mos jeté e instaluar
si¢ duhet, gjé qé mund té shkaktojé démtim té baterisé
dhe/ose produktit.

Shénim: Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e

ngarkuar.

1. Shtyni bateriné né ndarjen e baterisé. Bateria
bllokohet né pozicion kur dégjoni njé klikim.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-

Bateritg sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet 7.2 NISNI PRODUKTIN
Liion ti higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend qé pranon baterité Figura 4
me jone litiumi. 1. Shtypni butonin e ndezjes pér té aktivizuar
produktin dhe pér té kaluar te modaliteti i
déshiruar.
7 FUNKSIONIMI

+ Ulét: Shtypni butonin e ndezjes njé heré.
« Larté: Shtypni butonin e energjisé dy heré.
« SOS (Strobe): Shtypni butonin e energjisé tri

Kjo pjesé pérshkruan si té pérdorni produktin.

A pARALAIMERIM

heré.
LEXONI ME KUJDES DHE KUPTOJENI
KAPITULLIN E SIGURISE DHE UDHEZIMET 7.3 NDALONI PRODUKTIN
E FUNKSIONIMIT PARA SE TE PERDORNI 1. Shtypni butonin e energjisé njé heré té katért pér
PRODUKTIN.

ta fikur produktin.

o 2. Shtypni butonin pér hegjen e baterisé dhe nxirrni
71 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN bateriné. Shikoni figurén 3-1

711 RREGULLONI KENDIN
Figura 2

1. Ktheni kokén e produktit pér té rregulluar kéndin
e funksionimit (0-90°).
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8 MIREMBAJTJA

m A pARALAIMERIM

Higni baterité nga produkti pérpara se té kryeni
ndonjé mirémbaijtje.

Mosndjekja e procedurave té duhura té
mirémbaitjes, pérdorimi i pjeséve zévendésuese
nga palé té treta, ose modifikimi/hegja e
komponentéve, mund té rezultojé né [éndim té
pérdoruesit.

8.1 PASTRONI PRODUKTIN

A kuJpes

MBAJNI UJIN LARG KOMPARTIMENTIT
TE BATERISE GJATE LARJES PER TE
SHMANGUR DEMTIMIN E KOMPONENTEVE
ELEKTRIKE.

MOS PASTRONI ME ALKOOL, BENZINE,
ACETON, OSE ME TRETES TE TJERE
KORROZIVE/AVULLUES. KETO SUBSTANCA
MUND TE DEMTOJNE STRUKTUREN E
JASHTME DHE TE BRENDSHME TE&
PRODUKTIT TUAJ.

MOS E FERKONI ME LETER ZMERILE OSE
FURGE METALIKE.

Pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me ujé,
detergjent neutral dhe njé lecké té buté.

8.2 PASTRONI BATERINE DHE KARIKUESIN E
BATERISE

A PARALAIMERIM

MOS E PASTRONI BATERINE OSE KARIKUESIN
E BATERISE ME UJE.

« Sigurohuni qé bateria, karikuesi i baterisé dhe
ndarja e baterisé té jené té pastra dhe té thata.

« Pastroni terminalet e baterisé me njé leckeé té buté
dhe té thaté.

« Pastroni sipérfagen e baterisé dhe karikuesit t&
baterisé me njé peceté té buté dhe té thaté.

9 TE DHENA TEKNIKE

Tensioni 24V

Modaliteti me drité té
ulét: 100 Im
Ndrigimi

Modaliteti me drité té
larté: 200 Im

PA200, PA400, PA400X

Modeli i baterisé dhe t& fjera PA, BAG seri
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APO30EA, APO65EA dhe

Modeli i karikuesit 16 tiera AP, CAG seri

Gama e rekomanduar e temperaturés sé ambientit:

Artikulli Temperatura

Ruajtja e produktit 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Funksionimi i produktit 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Karikimi i baterisé 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Funksionimi i karikuesit 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Ruajtja e baterisé 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Shkarkimi i baterisé 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 GARANCI

(Kushtet e plota té garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti www.greenworkstools.eu)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté kegpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund t& mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

" DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE

Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermania

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té hartuar
dosjen teknike:



Emri: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Gjermania

Me kété deklarojmé se produkti

Kategoria: LED Flashlight

Modeli: WLG305

Numri serik: Shiko etiketén e vlerésimit té
produktit

Viti i ndértimit: Shikoni etiketén e vlerésimit té
produktit

« éshté né pérputhje me dispozitat e direktivave té
tjera té BE-sé si mé poshté:
« 2011/65/BE & (BE)2015/863
+ 2014/30/EU
Pér mé tepér, deklarojmé se pjesét, nenet e
méposhtme té standardeve té harmonizuara evropiane
jané pérdorur:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Vendi, data: Weiterstadt, Nénshkrimi: Ted Qu,
07.07.2023 Drejtor i Cilésisé

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je baterijska LED svjetilika sa zakretnom
glavom i kukom za vje$anje.

Posveceni smo kontinuiranom unapredenju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjenu dizajna i
izgleda bez prethodne obavijesti.

1.2 NAMJENA

Proizvod je dizajniran za osvjetljavanje radnih
prostora.

13 PREGLED
Slika 1
1 LED sijalica 3 Zakretna glava
2 Dugme za 4 Kuka za vieSanje
uklju¢ivanje
2 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene koriste se kako
bi se istaknuli posebno vazni dijelovi priru¢nika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI
ZA OPERATERA ILI POSMATRACE, AKO SE
UPUTSTVA U PRIRUCNIKU NE POSTUJU.

A oprez

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI SUSJEDNOG
PODRUCJA AKO SE UPUTSTVA 1Z PRIRUCNIKA
NE POSTUJU.

Napomena: Koristi se za pruZanje dodatnih
informacija koje su potrebne u odredenoj situaciji.

3 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

Opca upozorenja o sigurnosti proizvoda

A UPOZORENJE

Progitajte sva up ja o sigurnosti, up
ilustracije i specifikacije koje dolaze uz ovaj
proizvod. NepridrZavanje upozorenja i uputa moze
rezultirati elektricnim udarom, poZzarom i/ili te§kom
povredom.

sva up: radi buduce

p
upotrebe.
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341 BEZBJEDNOST RADNOG OKRUZENJA

Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili loSe
osvjetljenim povrsinama se desavaju nezgode.

* N jte koristiti proizvode u i
atmosferama, kao $to su prisutnost zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Proizvodi stvaraju
iskrice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Drzite djecu i posmatrace podalje dok koristite
proizvod. Ometanje vam moze odvratiti paznju i
dovesti do gubitka kontrole.

32 ZASTITA OD STRUJE

Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemljeno.
Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na kisi ili
vlaznim uslovima. Ako u elektricni alat ude voda,
povecava se opasnost od strujnog udara.

33 LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu
sa elektriénim alatom. Nemojte da koristite
uredaj na struju ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lijekova. Nepripazijivost prilikom
rukovanja elektricnim alatima moZe dovesti do
ozbiljnih povreda.

Koristite licnu zastitu. Uvijek nosite zastitu za
oéi. Zastitni proizvodi poput maske za prasinu,
sigurnosnih cipela s neklizaju¢im donom, zastitne
kacige ili zastite za sluh, ako se pravilno koriste,
smanjuju rizik od povreda.

Nemojte se previSe naginjati. Stalno odrzavajte
odgovarajuéi polozaj nogu i ravnotezu. To
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

3.4 UPOTREBA | BRIGA O PROIZVODIMA NA

BATERIJSKI POGON

Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjaéem koji
odreduje proizvodac¢. Punjac koji je prikladan za
Jednu vrstu baterije moze stvoriti rizik od poZara ako
se koristi s drugom baterijom.

Koristite proizvode samo s baterijama koje su
posebno oznacene za njih. Upotreba bilo kojih
drugih baterija moZe stvoriti rizik od povreda i
pozara.

Kada se baterija ne koristi, drzite je dalje

od drugih ih p poput

nov¢ica, kljuéeva, eksera, Srafova ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu napraviti
kontakt izmedu jednog terminala i drugog.
Kratak spoj baterijskih terminala moze izazvati
opekotine ili pozar.
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+ U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
iza¢i te€nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode
u kontakt s o¢ima, dodatno odmah potrazite
medicinsku pomo¢. Tec¢nost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.
Nemojte koristiti bateriju ili proizvod koji je

Stecen ili ifil . Ostec ili modifikovane
baterije mogu pokazivati nepredvidivo ponasanje
koje moze dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od
povrede.
Ne izlazite bateriju ili proizvod vatri ili
pr jernoj P! i je vatri ili
temperaturi iznad 130 °C (265 °F) moZe izazvati
eksploziju.
Pratite sve upute za punjenje i ne punite
bateriju ili proizvod izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan naznac¢enog
opsega moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

3.5 SERVIS

Servisirajte svoj proizvod kod kvalifikovane osobe
za popravke koristec¢i samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da sigurnost proizvoda
bude o¢uvana.

Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora izvrsiti
proizvodag ili ovlasceni servis.

4 SPECIFICNA PRAVILA SIGURNOSTI

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo proditajte
priru¢nik za rukovanje. Naucite njegove primjene
i ogranicenja, kao i specificne potencijalne opasnosti
vezane za ovaj proizvod. Postivanje ove upute

e smanjiti mogucnost $oka, poZara ili ozbiljnih
povreda.

Proizvodi ne moraju biti priklju¢eni na elektricnu
uti¢nicu; prema tome, uvijek su u radnom
stanju. Budite svjesni mogucih opasnosti kada
ne koristite svoj proizvod ili mijenjate dodatnu
opremu. Postivanje ove upute ¢e smanijiti rizik od
elektricnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda.

Ne stavljajte proizvode ili njihove baterije blizu
vatre ili toplote. Ovo ¢e smanijiti rizik od eksplozije i
mogucih povreda.

Ne lomite, ne ispustajte i ne ostecujte baterij
paket. Nemojte koristiti bateriju ili punjaé koji
su ispali ili pretrpjeli snazne udarce. Ostecena
baterija je podlozna eksploziji. Odmah se pravilno
rijesite ispustene ili ostecene baterije.

Baterije mogu eksplodirati u prisustvu izvora
paljenja, kao 3to je pilot plamen. Da biste
smanjili rizik od ozbiljnih povreda, nikada ne
koristite bezi¢ni proi; u prisustvu
plamena. Eksplodirana baterija moze izbaciti

ki
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krhotine i
isperite vodom.

Ne punite proizvod na vlaznom ili mokrom
mjestu. Postovanje ove upute smanjit e rizik od
elektricnog udara.
+ Zanajboljer vas p d treba biti
napunjen na mjestu gdje je temperatura vise od
50°F, ali manje od 100°F. Da biste smanjili rizik od
ozbiljnih povreda, nemojte cuvati vani ili u vozilima.
U ekstremnim uslovima koristenja ili
temperature moze doci do curenja baterije. Ako
tecnost dode u kontakt s vasim sudoperom, odmah
operite sapunom | vodom. Ako tecnost dospije u
vase o€i, isperite ih ¢istom vodom najmanje 10
minuta, zatim odmah potraZite medicinsku pomoc¢.
Postivanje ovih uputstava smanjit ¢e rizik od ozbiljne
povrede.

Spremajte ova uputstva. Cesto ih pregledajte i
koristite kako biste instruisali druge koji mogu
koristiti ovaj alat. Ako posudujete nekome ovaj
alat, dajte im i ove upute kako biste sprijecili
nepravilnu upotrebu proizvoda i moguce povrede.

« Prilikom koriStenja baterijskih lampi ili lampiona,

Ako dode do izlaganja, odmah

ukljuéujuci sljedece:

Kako biste smanjili rizik od povrede, potreban je
stalan nadzor kada se proizvod koristi blizu djece.
Nemojte dodirivati vruce dijelove.

Koristite samo dodatke preporucene ili prodane
od strane proizvodaca.

Ne koristite na Kisi.

Da biste smanjili rizik od elektricnog udara, ne
stavljajte u vodu ili drugu te¢nost. Ne postavijajte
ili skladistite proizvod tamo gdje moze pasti ili
biti povucen u kadu ili umivaonik. Zamijenite sa
specificnim dijelom proizvoda u pitanju.

Da biste smanjili rizik od povrede, ne gledajte
direktno u radnu lampu. MoZe doci do ozbiljne
povrede oka.

5 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sljedeci

simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogudit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.
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Simbol Objasnjenje
\ Volti
min Minute
No Brzina bez optere¢enja

Jednosmijerna struja

Pozorno pro¢itajte i razumite sve
upute prije upotrebe proizvoda i

pridrzavajte se svih upozorenja i
sigurnosnih uputa.

®

6 RECIKLIRANJE

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa kuénim otpadom.

hid

QOdvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
spre¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Ny

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-

Baterij za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
Lron morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.
7 RAD

Ovaj dio opisuje kako upravljati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
UPOTREBU PRIJE NEGO $TO POKRENETE
PROIZVOD.

71 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
711  PODESITE UGAO
Slika 2

1. Okrenite glavu proizvoda kako biste podesili radni
ugao (0-90°).
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7.1.2  POVEZITE PUNJAC BATERIJE

Povezite punjac baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koja je navedena na plocici sa tehnickim
podacima.

Za informacije o koristenju punjaca baterije pogledajte
Operator Manual za punja¢ baterije.

7.1.3  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi
informacija o na¢inu upotrebe punjaca baterije.

7.1.4  INFORMACIJE O BATERIJI

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o nacinu baterije.

715
Slika 3

POVEZITE BATERIJU S PROIZVODOM

A UPOZORENJE

Koristite samo Greenworks bateriju.

Napomena: Uvjerite se da je baterija potpuno

napunjena.

1. Gurnite bateriju u odjeljak za baterije. Baterija se
zakljucava u poziciju kada cujete klik.

Napomena: Ako baterija ne ulazi lako u drzac¢
baterije, mozda nije ispravno instalirana, $to moze
prouzrokovati Stetu na bateriji i/ili proizvodu.

7.2

Slika 4

1. Pritisnite dugme za ukljucivanje kako biste
ukljucili proizvod i odabrali Zeljeni reZim rada.

POKRENITE PROIZVOD

Nisko: Pritisnite dugme za ukljucivanje jednom.
Visoko: Pritisnite dugme za ukljucivanje dva
puta.

SOS (Treperenje): Pritisnite dugme za
ukljucivanje tri puta.

ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA

1. Pritisnite dugme za ukljucivanje Cetvrti put da
biste iskljucili proizvod.

2. Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite

bateriju. Pogledajte sliku 3-1
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8 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

« lzvadite baterije iz proizvoda prije nego $to
obavite bilo kakvo odrzavanje.

Nepridrzavanje pravilnih postupaka odrzavanja,
koristenje zamjenskih dijelova trece strane

ili modifikacija/uklanjanje komponenti moze
rezultirati povredama korisnika.

8.1 OCISTITE PROIZVOD

A oprez

DRZITE VODU DALJE OD PRETINCA

ZA BATERIJE DOK PERETE, KAKO

BISTE IZBJEGLI OSTECENJE ELEKTRICNIH
KOMPONENTI.

NE CISTITE ALKOHOLOM, BENZINOM,
ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/
VOLATILNIM RASTVORIMA. OVE SUPSTANCE
MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTRASNJU
STRUKTURU VASEG PROIZVODA.

NE TRLJAJTE SMIRGL PAPIROM ILI
METALNOM CETKOM.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vodom,
neutralnim deterdZzentom i mekanom krpom.

8.2 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE

NE CISTITE BATERIJU ILI PUNJAC BATERIJE
VODOM.

Uvjerite se da su baterija, punja¢ baterije i odjeljak
za bateriju Cisti i suhi.

Ocistite kontakte baterije mekanom i suhom krpom.
Ocistite povrsinu baterije i punjaca baterije
mekanom i suhom krpom.

9 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Rezim slabog osvjetljen-
ja: 100 Im

Osvjetljenje
Rezim jakog osvjetljenja:
200 Im

PA200, PA400, PA400X i

Model baterije ostalo PA, BAG serije

APO30EA, APO65EA i

Model punjaca ostalo AP, CAG serije
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Preporuéeni raspon temperature okoline:

Stavka Temperatura

Skladistenje proizvoda 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rad proizvoda 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Punjenje baterije 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Rad punjaca 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Skladistenje baterije 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Praznjenje baterije 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potrosacka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod pod garancijom
moze biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koristena na druge nacine
osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika

moze biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vraéen na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (ragun).

" EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim potvrdujemo da proizvod
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Kategorija: LED Flashlight

Model: WLG305

Serijski broj: Pogledajte oznaku ocjene
proizvoda

Godina proiz- Pogledajte oznaku ocjene

vodnje: proizvoda

* je u skladu s odredbama sljedecih drugih EC-
direktiva:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

+ 2014/30/EU
Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sliedeéi dijelovi,
klauzule evropskih harmoniziranih standarda:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mijesto, datum: Weiterstadt, Potpis: Ted Qu, Dir-
07.07.2023 ektor kvaliteta

Ted Qu
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1 onuc

1.1 Onuc NPOMU3BOAA

Ovaj proizvod je baterijska LED lampa sa rotirajuéom
glavom i kukom za kacenje.

HenpeknaHo yHanpehyjemo Hale npoussoae n
3a/pXkaBaMo Npaso fja MeHaMO KOHCTPYKLY]Y 1
varnen 6es npeTxoaHe Hajase.

1.2 HAMEHA

Proizvod je dizajniran za osvetljavanje radnih prostora.

13 NPEMMEQ
Cruka 1
1 LED sijalica 3 OG6ptHa rmasa
2 [Hyrme 3a 4 Viseca kuka
YKIbyunBare
2 CUrYPHOCHE OE®UHULIUJE

Ynosopet-a, Mepe onpesa v HarnomeHe ce KopucTe Aa
VCTakHy HapOYMTO BaXKHE AenoBe Npupy4HuKa.

A yno30PELE

MOCTOJU PU3UK OA NOBPEAA UITU CMPTU
PYKOBAOLIA UITU MOCMATPAYA AKO CE
YNYTCTBA Y NPUPYYHUKY HE MOLUTYJY.

MOCTOJU PU3UK Of OLUTEREHA
MPOU3BOAA, APYTUX MATEPUJANA UNn
HEMOCPEQHOI OKPYXXEHA AKO CE
YNYTCTBA Y NPUPYYHUKY HE MOLUTYJY.

Hanomera: Kopucmu ce 3a dasarse dodamHux
uHebopmayuja Koje cy HeornxodHe y damoj cumyauyuju.

3 OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

Opsta upozorenja o bezbednosti proizvoda

A yno30PEHE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja,

p i fi ije koje dolaze
uz ovaj proizvod. MeHopucarse yro3opersa u
yn) MOXeE p ji ydapom,

oXapom u/usnu 036urbHOM Moepedom.

YysajTe cBa ynosopetha u ynyTcTBa 3a 6yayhe
notpe6Ge.

17

341 CUrYPHOCT PAOHOI MOAPYYJA

OppxasajTe pagHo nogpyyje 4McTUM U 4o6po
0OCBeTILEHUM. HeypedHa unu mpaqHa nodpyyja
omozyhasajy Heszode.

He pagute y

ar nonyT npucycrea

TEeYHOCTH, racoBa UNu npawnHe. ﬂpouaeobu
cmeapajy 8apHuue Koje Moy da 3anarne npawuHy
unu ucnapetsa.

[OpxuTe Aeuy 1 nocmaTtpaye nogare Aok
paauTe Npon3BoAOM. Omemarbe naxbe moxe da
usasose da uszy6ume KOHMPOy.

32 3ALUTUTA OOy CTPYJE

W36eraBajTe TeNleCHU KOHTAKT Ca y3eM/bEHUM
noBpLIMHAMa, Kao WTO Cy UeBM, paaujatopu,
wTeawaum u pacxnagnu ypehaju. Pusuk 0d
cmpyjHoe ydapa je eehiu ykonuko eam je meno
Y3EMIbEHO.

HeMojTe aa u3naxere enekTpuyHe anare

Ha KULIW UNK BRAXHUM YCROBUMA. AKO Y
enekmpuyHu anam yhe eoda, nosehasa ce
onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.

33 JIMYHA 3ALUTUTA

ByauTe y NpMnpaBHOCTH, KOHLEHTPULINTE ce

Ha CBOj NOCao 1 ocnaksajTe ce Ha 3apaB

pasym npu pagy ca enekTPUYHUM anatom.
Hemojte aa kopuctute ypehaj Ha cTpyjy ako
CTe yMOPHYM UnK NoA yTUuajem Apora, ankoxona
nnu nekoBa. TpeHymak Henaxre npu Kopuwherby
e/IeKMPUYHUX arlama MOoxe umamu 3a nocneduuy
mewky menecHy nospedy.

Hocute nuuHy 3awtutHy onpemy. YBek Hocute
3aWTUTY 3a 0un. [1pou38odU 3a NIUYHY 3awmumy,
Kao Ha npumep mMacka 3a 3awmumy 00 npawuHe,
Heknu3ajyhe yunerne,

Kayuea uniu WmumHUyU 3a yuwu, Koja ce
odzoeapajyhe kopucmu, cmarsuhe onacHocm 0d
rnospeda.

HemojTe ce npeBuwe HarmkwaTth. Nposepute

[la NV CTOjUTE Ha YBPCTO]j NOANO3N U Y

CBaKoM TPeHyTKY 3aApXuTe paBHoOTexXy. To Bam
omozyhaea 60/by KOHMPOITy Had enekmpuYHUM
anamom y HeoyeKu8aHuM cumyauvujama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
BATERIJSKOG PROIZVODA

[LonyHy GaTepuje BpLIMTE UCKILYYMUBO NyHauemM
Koju oapefyje npoussohauy. Punjac koji je
pogodan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
opasnost od poZara kada se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite proizvode samo sa posebno odredenim
baterijama. KoriS¢enje bilo kojih drugih baterija
moze stvoriti opasnost od povreda i pozara.
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Kada baterija nlje u upotrebi, drzite je dalje
od drugih di poput jali
novéica, kljuceva, eksera, rafova ili druglh
malih di koji mogu nap i
kontakt izmedu jedne i druge kleme. Kpamak
croj 6amepujckux mepMuHana Moxe usassamu
0rIeKoMUHe Unu noxap.

Y ycnoBuma nower noctynaka, us 6atepuje
MoXe u3ahy Te4UHOCT; u3beraBajTe KOHTaKT.
Ako dode do kontakta, isprati vodom. Ako
teénost dode u kontakt s oéima, odmah
potrazite medicinsku pomo¢. TeyHocm usawna

u3 je moxe up ljy unu
onexKomuHe.
Nemojle koristiti bateriju ili proizvod koji je

ili van. O3 ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje §to
mozZe dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od
povrede.

Ne izlaiite bateriju ili proizvod vatri ili
i ama. vatri ili
Iemperatun lznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.
Pratite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili proizvod izvan temperaturnog
p g u up! ima. He HO

y unu iy npu memnepamyp u3eaH
Ha3HaJeHoz oriceza Moxe owmemumu 6amepujy u
nosehamu pu3uk 00 noxapa.

.5 CEPBUCUPAKE

Mpou3Boa Moxe Nonpaerbati camo
KBanMMUKOBaHO CEPBUCHO 0cObIbE Koje
ynoTpe6rbasa UAEHTUYHE pe3epBHe aernose. Tako
heTe ocurypatv fa ce oapxw 6esbegHoct
npoussofa.

Hukapa He cepsucupajte owTeheHa 6atepujcka
nakoBatba. CepBuc 6aTepujckux nakosarba Mopa
M3BPLUMTI NPOU3BONAY UNKM oBnaLwheHn cepainc.

SPECIFICNA PRAVILA SIGURNOSTI

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte
prirucnik za upotrebu. Naucite njegove primene i
ograni¢enja, kao i specificne potencijalne opasnosti
vezane uz ovaj proizvod. Postovanjem ovog
uputstva smanjuje se rizik od udara, poZara ili
ozbiljnih povreda.

Proizvodi ne moraju biti priklju¢eni na elektricnu
utiénicu; stoga su uvek u stanju rada. Budite
svesni mogucih opasnosti kada ne koristite svoj
proizvod ili menjate dodatke. Postovanjem ovog
uputstva smanjuje se rizik od elektri¢nog udara,
pozara ili ozbiljnih povreda.

Ne postavljajte proizvode ili njihove baterije u
blizini vatre ili toplote. Ovo ¢e smanjiti rizik od
eksplozije i mogucih povreda.

He nomute, He ucnywrajte u He owTehyjte
Garepujcko nakoBatse. Ne koristite bateriju ili
punjacé koji je pao ili je dobio udarac. OwmeheHa
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bamepuja je cknoHa excnnosuju. Odmax npagsuHo
0drox)ume uci 1y uiu o il [
Batepuje Mory fia eKcnnoavpajy y npucycTey
M3BOpa Narbekba, Kao WTO je KOHTPOMHM NNameH.
Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda,
nikada ne koristite beZi¢ni proizvod u prisustvu
otvorenog plamena. bamepuja koja ekcrinodupa
usbauyje omnamke u xemukanuje. AKo cme um
bunu usnoxeru, odmax ucrepume 6000M.

Ne punite proizvod na vlaznom ili mokrom
mestu. Postovanjem ovog uputstva smanjuje se
rizik od elektricnog udara.

Za najbolje rezultate, vas proizvod treba pun
na mestu gde je temperatura vi$a od 10°C a niza
od 38°C. Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda,
ne ¢uvajte proizvod na otvorenom ili u vozilima.

Koa ekcTpemHor kopuiuhera Unu eKCTpeMHUX
TemnepaTypHUX ycrioBa, Moxe Aa aohe Ao
uypera 6atepuje. Ako tecnost dode u kontakt

sa vasim sudoperom, odmah operite sapunom

i vodom. Ako eam meyHocm ynadHe y o4u,
ucnupajme ux yucmom 8odom Hajmarbe 10 MuHyma,
a oHOa oOmax nompaxume romoh nexapa.
Pridrzavanje ovog uputstva smanjice rizik od
ozbiljnih povreda.

. ¢uvajte ova up il
KOpUCTUTE Kao v3a
APYrUX KOju MOy KOPMCTUTH OBaj anar. Ako
pozajmijujete ovaj alat nekome, dajte im i ova
uputstva kako biste sprecili nepravilnu upotrebu
proizvoda i moguce povrede.

Kada koristite baterijske lampe ili fenjere, treba
uvek postovati dodatne mere opreza, ukljuéujuci
sledece:

ux
TaBawe

Da biste smanjili rizik od povreda, potrebna je
pazljiva kontrola kada se proizvod koristi u blizini
dece.

Ne dodirujte vrele delove.

Koristite samo dodatke koje preporucuje ili
prodaje proizvodac.

Ne koristiti po kisi.

Da biste smanjili rizik od elektricnog udara, ne
stavljajte u vodu ili drugu te¢nost. Ne postavijajte
niti cuvajte proizvod na mestu gde moze pasti
ili biti povucen u kadu ili sudoperu. Zamenite
specificni deo proizvoda u pitanju.

Da biste smanjili rizik od povrede, ne gledajte u
lampu dok je uklju¢ena. MoZe dodi do ozbiljne
povrede oka.

5 CUMBONN HA NPOU3BOAY

Ha oBom anaty moxaa hie 61T ynotpeGroeru
cnenehu cumGonu. MpoyynTe X U Hay4YUTe HUXOBO
3Havere. MpaBunHo Tymaverse oBux cumbona he
Bam omoryhnTi aa BpwIMTe paj anatom Gorbe u
GesbenHvje.



Cumbon Objawtete
\ Bontn
MUH MunyTe
No Bpaunna 6es ontepehersa

= JepHocmepHa cTpyja

Pazljivo procitajte i razumite sva
uputstva pre upotrebe proizvoda
i pratite sva upozorenja i bezbed-
nosne instrukcije.

®

6 PELMKITUPAKE

OpngojeHo oanarake. He cmete
oanaratut ca yobuuajeHum kyhHum
oTNafoM. AKO je HEOMNXOAHO 3aMEHMUTH
MPON3BOA UMM aKO Huje BULLE Off
KOPUCTM 3a Bac, HEMOjTe je oanaratn
ca kyhHUM oTnagom.

a

OpBojeHo oanarake kopulheHe
npon3Boaa 1 nakosaksa omoryhasa
peuuknaxy matepujana i Huxosy
MoHOBHy ynoTpeby. Ynotpeba
peunknupaHnx Matepujana cnpeyasa
3arafjerbe X1BOTHE CpenHe 1
yMatbyje 3axTeBe 3a CMpOBMHaMA.

&

Ha kpajy H1x0BOr KOPUCHOT Beka,
oanoxwute 6atepuje y3 ekornoLuke
Mepe npefocTpoxHocTH. Batepuje
capapxe matepuje Koje Cy onacHe

3a Bac W XUBOTHY cpeauHy. Ose

Li-ion maTepuje MopaTe yKNoHWUTU 1 noce6Ho
OAMOXUTU Ha NloKaLMjU Koja npuxsata
nuTujym-joHcke Gatepuje.

Barepiie

7.1.2 NMOBE3UBAHKE MYHAYA BATEPUJE

MosexuTe nyray 6aTepuje Ha oarosapajyhn HanoH 1
hpekBeHLjy Koja je HaBeAeHa Ha Ha3WBHOj NNOYMLN.

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby nywaya 6atepuje
3a UHdopmauuje y Beau ca kopulherwem nywada
Batepuje.

7.4.3  HANYHUTE BATEPUJY

3a nHdopmaLje 0 Tome Kako Aa KOPUCTUTE MyHad
Batepuja norneaajTe ynyTcTso 3a ynotpeby nykwada
Batepuja.

71.4 VH®OPMALMJE O BATEPUJU

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby Gatepuje 3a
nHdopmMaLmje o TOMe Kako fa kopucTute batepujy.
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Cruka 3

NPUKILYYUTE BATEPUJY HA NMPOU3BOA

A yno30PEE

Koristiti samo Greenworks baterija.

7 PARL

Ogaj operbak onucyje kako Ja pykyjeTe Npou3BoaoM.

A yno3oPEHE

NAXIbUBO CA PA3YMEBAHEM MPOYUTAJTE
OOAJLEK O BE3BE[HOCTU U YNYTCTBA 3A
YNOTPEBY MPE HErO WUTO NOYHETE OA
KOPUCTUTE NPOU3BOA.

71 NPE YNOTPEBE MPOU3BOOA

711 PODESITE UGAO
Cnuxka 2

1. Okrenite glavu proizvoda da biste podesili ugao
rada (0-90°).

Hanomena: Yeepume ce da je 6amepuja nommyHo

HaryH-eHa.

1. TypHuTte GaTepujy y npocTop 3a 6atepujy.
Batepuja he ce 3akrbyyatn y nosuuujy kaga
Gyaete Uynu K.

HanomeHa: Ako 6amepuja He yna3u nako y kyhuwme
6 je, Moxda Huje rp. 0 MO Ipaxa, wmo
moxe da doeede do owmehewa 6amepuje u/unu
npousgoda.

7.2 POKRENITE PROIZVOD
Cnuka 4

1. Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite
proizvod i prebacite se na Zeljeni rezim.

Huako: Pritisnite dugme za napajanje jednom.
Bwcoko: Pritisnite dugme za napajanje dva
puta.

SOS (Stroboskop): Pritisnite dugme za
napajanje tri puta.

7.3 ZAUSTAVITE PROIZVOD

1. Pritisnite dugme za napajanje ¢etvrti put da
iskljucite proizvod.

2. Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite
bateriju. Moanedajme cnuky 3-1



Cpncku

8 OOPXABAHE

A yno3oPEHE

Izvadite baterije iz proizvoda pre nego $to izvrsite
bilo kakvo odrzavanje.

Nepridrzavanje ispravnih procedura odrzavanja,
kori$¢enje zamenskih delova trecih strana

ili modifikovanje/uklanjanje komponenti moze
dovesti do povrede korisnika.

8.1 YULWHEHE NPOU3BOOA

A onpes

TOKOM NMPAHA BOAY APXWUTE NOOAILE
Of OAEIbKA 3A BATEPUJE KAKO BUCTE
W3BEMMW OWTEREWE ENEKTPUYHUX
KOMMOHEHTWU.

HEMOJTE YACTUTU ANTKOXOIOM,
BEH3UHOM, ALETOHOM Unu

APYTMM KOPO3UBHUM/UCIMAP/BUBUM
PACTBAPAYUMA. OBE MATEPWJE MOI'Y
OLWUTETUTU CNOJbALLKY U YHYTPALLIBLY
CTPYKTYPY NPOU3BOLA.

HEMOJTE TPJbATWU EPYCHUM NANUPOM
WU METATHOM YETKOM.

Mocne cBake ynoTpe6e o4McTUTE NPOM3BOA BOAOM,
HeyTPanHUM AETEPLIEHTOM 1 MEKOM KPriOM.

YULWRHEHE BATEPUJE U MYHAYA
BATEPUJE

8.2

A yno3oPEHE

HEMOJTE YACTUTU BATEPUJY UITU NYHAY
BATEPWUJE BOAOM.

» Bopute pauyHa na 6atepuja 1 nyway Gatepuje kao
1 oferbak 3a 6atepuje Gyay 4ncTu 1 cysu.

« TepmuHane Gatepuje YMCTUTE MEKOM U CYBOM
Kpriom.

« MMospwHe GaTepuje u nywava Gatepuje unctute
MEKOM 1 CyBOM KPrOM.

9 TEXHWUYKM NogALU

Hanox 24V

Rezim slabog osvetljen-
ja: 100 Im

Svetlina
Rezim jakog osvetlienja:
200 Im

PA200, PA400, PA400X
v octane PA, BAG
cepuje

Mopen Gatepuje
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APO30EA, APO65EA n

Mopen nywaua ocrane AP, CAG cepuje

Oncer Temnepartype

CraBka Temnepatypa

Skladistenje proizvoda 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Rad proizvoda 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Punjenje baterije 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Rad punjaga 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Skladistenje baterija 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Praznjenje baterija 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

10 FAPAHLUWJA

(Cse ogpenbe v ycrosw rapaHumje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuLy www.greenworkstools.eu)

FapaHuuja Greenworks je 3 roanHe Ha Npoussoz n

2 roanHe Ha Gatepuje (kynau/npusaTHa ynotpeba)

oAl aatyma kynosuHe. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuke Npu NPou3BoAHU. HencnpasaH npoussoa noa
rapaHLnjoM MoxXe GUTY NONpaBIbEH UMK 3aMeHbeH.
JeanHuua koja je HenpasunHo kopuiiheHa unu
KopuwheHa Ha Apyradujii Ha4nH o} OnMcaHor y
KOPUCHIUYKOM MPUPYUHUKY rapaHLinja Moxe GuTu
yckpaheHa. HopmanHo xabakre n xabare Hiucy
NOKPUBEHU rapaHLMjoM. Ha opuriHanHy npoussohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kaksa gopaTtHa
rapaHLuja Kojy je NOHYAUNO NPeACTABHULITBO UK
npoaasal y Manonpoaaju.

3a noTpaxvBarke rapaHLje HeucrpasaH NPou3soa ce
Mopa BpaTUTH Ha MEecTo Npofaje, 3aje/iHo ca 10Ka3om
0 KynOBWHM (padyH).

" E3 OEKMAPALUJA O YCAMMALLEHOCTU

Haswne 1 agpeca nponssohava:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

Anpeca:

Wme v agpeca ocobe osnalheHe 3a NpuKynrbake
TEXHUYKe AoKyMeHTaLmje:



Wwme: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBuM u3jaBrbyjemMo fa Nponsson

Kateropuja: LED Flashlight

Mogen: WLG305

Cepujcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
npoussosa

FoavHa Mornepajte o3Haky knace

NPOU3BOAHLE: npoussosa

* jecTe y carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
Avipektusa-E3:

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
* 2014/30/EU

Mopep Tora, usjaBreyjemo Aa cy kopuwhenu cneaehn
(nenoBu/Tauke) XapMOHWN30BaHU €BPONCKU CTaHAapau:

« EN61547; EN IEC 55015; IEC 62321-3-1;
|IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC
62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mecrto, patym: Weiterstadt, Motnuc: Ted Qu,
07.07.2023 Quality Director

Ted Qu
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